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417 Labare lac 418

L.
Labare j . labi.
labarum , i n , kelt L , röm. Kriegssahne , von Kon¬

stantin d . Gr . zur Reichsfahne gemacht, später Um¬
zugsfahne der katholischen Kirche F ; fr u . e = .labdacismus fl lambda.

lab -ea, -ia , -eum , -inm ob . labrum Lippe , Rand;
Labium , pl Labien , 1) Lefze an Orgelpfeifen;
„ labileren " mit Lefzen versehen ; 2) Lippe (Bo) ; kr
l 'evre f ; e ldbium (Bo, Techn), ldbrum (Zo ), gew.
lip, ldbret Lippenschmuck der Wilden , (über Ver¬
wandtschaft von lip , ags lippa , nbd Lippe , fr
lippe Unterlippe , sowie von abd leffur, lefs , mhd
lefs (e) „ Lefze " mit labium s. Kl ).

labiillis (spätlat .) Lippen -, labial, s Lippenlaut;fr labial adj , labiale s , labialiser wie einen
Labial aussprechen ; e labial adj u . s , to labial-
Tse , -is .ition , -ism ; ldbral Lippen ».

labr -ösus großlippig , breitrandig; fr -eux,
-osite ; levreux (obs) ; e labröse.

fr labte lippig , labiees Lippcnblüter, „Labiale " ;labiation Lippenform ; e ldbi -ate adj u . s , -äted adj.
bis + labrum fr balevre f Riß, Sprung,
fr elabre lippenlos (Zo) ; e eidbrate.
„Prolabium" (neu) Vorderlippe,
fr unilab -ie einlippig , -isch ; e ünildbiate.
Zs. labi (o) - , labiati - , labro - ,
labellum kleine Lippe F (Bo) ; fr labell -e f (-e)

Bo ; e labdllum u . ldbel (Bo) , afr labeau
Fetzen , davon n . Dz auch lambeau Lappen , Bruch¬
stück ; lambel Turnierkragen; Trausdach (Arch ) ,
aber die Herkunft dieser Worte liegt noch im Dun¬
kel , ebenso wie die v . fr lambin Faulpelz, Faul¬
tier (Zo) , lambin -er (-erie) trödeln , lambrequin
Bogenbehang F (e = ) ist von ndl lamperkin
kleiner Schleier , Deminutiv von lamper Schleier,
entlehnt , aber woher stammen die ndl Wörter?
Vom afr labeau , label , leiten die einen e läbel
Troddel , hcrabhängendes Band , Zettel re . , v be¬
zetteln ab , andere von abd lappa Lappen (e lap
Zipfel, Schoß ), auf das auch fr lapeau träger Mensch,
lapin Hase (s. lepus) u . delabr -er (-ement F ) zer¬
stückeln, Versalien , -iercn zurückzuführen sein werden,

labellum s. labea,
labefacere , labes s. labi,
labi , lapsus sum gleiten , fallen , vergehen (Kl ver¬

gleicht damit abd , mbd s -laf „schlaff"
, ndd slap;

ferner abd s -läfan , mhd släfen „schlafen "
, e to

sleep ) ; „labent " gleitend, schlüpfrig; e ldbent.
lapsus , Os m Gleiten , Fehl , Fehlen , Fehler,

— linguae Sprechfehler (fr u . e = ) ; — calnmi
ob. pennae Schreibfehler (fr n . e = ) ; — memoriae
Gedächtnisfehler ( e = ) . fr lapsus Versehen, Druck¬
fehler ; laps de temps Zeitverlauf, e lapse Gleiten,
Fehlen, Zeitverlauf ; to läps -e (- ed , -able) fallen,
verfallen, verlaufen.

labilis leicht fallend , hinfällig , „labil" auch
schwankend (Phys) , entg . stabil ; fr labile hinfällig,
instable wankend (Phhs ) ; e labile , (lability)
wankelmütig ; unstdble (Phys ) .

labes , is f Fall , Sturz,
labina , ae f (lavlna ), nachklassisch , Fclsrutsch,

it lavina Schneestnrz „Lawine " L (von Kl . mit
abd läo, mhd lä „lau"

, baier. „läuen "
, ndd lien

tauen in Verbindung gebracht u . mit abd lewina
Sturzbach verglichen. Nbf . Lau (w) ine , Läue,
Löwin) ; fr lavanebe u . avalancbe von a val s.
vallum ; e avaldnche.
Hemme , Latein . Sprachmaterial.

labare wanken , labefacere u . labefaet -Sre
(-atio)^ wankend machen , erschüttern , - ieren ; e to
läbe -fy, -fäction , -factdtion.

Zs . colläb -i zs .-fallen , zs .-sinken , ohnmächtig
werden, -ieren.

fr collabesc-ent (-ence) zs .-sinkend , -ieren, -ent,
-enz.

collapsus , ns m Zs.-brnch, Hinsinken der KräfteF u . „Kollaps " (Med ) ; fr -collapsus ; e colläps-e,
-able , -ible.

dilabi zerfallen ; dilaps -io - ion.
eläbi entgleiten , von d . Zeit , - ieren (elapso

termino nach Verlauf der Frist F ) ; e eläpse vii,
s ; eläpsion (obs ) .

illabi hineinfallen ; illapsus , üs m Hineinfall,
Einfall F ; e illdps-e s u . v , -able.

prolab - i hingleiten , vorfallen (Med) , -ieren.
prolapsus , üs ( neu) Vorfall , Austreten e. Körper¬
teils F (Med) ; fr prolapsus ; e proläps -e s u . v,
-ion (obs ) .

relab -i zürückfallen, -ieren ; relapsus , üs (neu)
RückfallF ; relapsus (part ) Rückfälliger F ; fr
relaps dass. ; e reläps -e Rückfall , v rückfällig
werden, -ed, -er, -able.

labor , öris m Anstrengung , Arbeit ; fr labour
Ackern , labeur m Mühsal , labeur -er wirken (selten ),
-ier Werksetzer (Buchdr), sonst travail v . trcpälium
s. trcs ; c Idbour Mühe , Arbeit.

laböri -ösus mühsam , beschwerlich , - ös , -osität;
fr labori -cux , -osite ; e labörious , -ness.

labör - äre 1) arbeiten (fr travailler ) ; 2) in
Mühe u . Not sein ; („laborieren " leiden an ; fr
soutfrir ; e to suffer) ; fr labour-er (-age , -eur,
-able) ackern , pflügen ; e to Idbour ( -mg , -er,
-sonne) arbeiten , sich quälen , unter etwas leiden, -age
Arbeitslohn ; laborant (obs) Chemiker, „Laboränt".
fr laborat -oire m Werkstatt des Chemikers, Labora¬
torium ; c läboratory.

Zs. collabör -aro Mitarbeiten , »ieren , -ation,
- ator spez . Hilfslehrer , -atur Stelle dess. ; fr colla-
bor -er, -ation , -ateur Mitarbeiter; e to collsibor-
äte , -dtion, -ätor u . -ateur.

elabor -äre ( -ätio) sich abmühen , ausarbeiten,
- ieren, -ation ; fr ölabor-er, -ation , -ateur , -able;
e to eläbor-äte , -ate (ness ) adj , -dtion , -ätor,
-atory , -ative . „Elaborat" n das Ausgcarbeitctc;
fr exposd , composition ; e composition.

labrum s. labea.
*labrus , i m , gr L (eig . ungestüm) , ein gefräßiger

Fisch ; jetzt Lippfisch ; fr labr -e m , -oide lippfisch-
artig ; e ldbrid ob . läbridan s , ldbroid adj.

labrusca wilde Rebe ; fr la(m)brusque , lambruche
ob . lambrot gemeiner Wcinstock.

laburnum Bohnenbaum F (Bo ) ; fr laburn -e m;
-ine Stoff aus den Früchten des Baumes , - in;
e labiirn -um, -ine.

*labyrinth -us , i (- icus ) , gr L , „Labyrinth ",
Tempel mit verworrenen Gängen in Ägypten u in
Kreta , bildl . Jrrgang , Verwirrung; „labyrinthisch" ;
fr labyrintb -e rn , -igue ; e läbyrinth , labynntli-
al , -ean , -ian , -ic (al) , -ine. Zs. labyrinthi - ,

lac , lactis n Milch (verw . gr gäla , gdlaktos , vgl.
galacticus ) ; fr lait m , e milk, lactis , is f,
meist pl lactes , ium 1 ) Fischmilch ; 2) Darm;
fr laite N. laitance Fischmilch ; poisson laitee
Milchner , laiteau c. Heringsart; e milt , milter.
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lact -Brius Milch-, s Milchhändler ; fr -aire adj;
lait -ier , -ikre Milchhändler (in) , -erie Milchkammcr,
Milchladen ; laitier oo . litier Glasschaum . e Mctary
adj (obs ) , s Milchkammer. „Laktarin " e . aus

Milch bereitetes Verdickungsmittel.
lactens milchicht ; fr lacte (voie lactde Milch¬

straße) ; e läcteous (— circle Milchstraße), lact - eal
ob . - ean milchähnlich.

Iactineus milchfarbig ; fr lactine f Milchzucker;
e lactin ( e) .

lactosus milchartig ; fr laiteux dass . ; lactose
= lactine „Laktose "

; e lactose s . fr üövre lai-
tense Milchfieber, laktisches Fieber ; c läctöal fever.

lacteolus milchfarbig . „Lakteolin " od . „Laktcku"
durch Abdampfung verdichtete Milch ; fr lact (e) oline;
e läctein.

fr lact -ate milchsaurcs Salz , -at ; e laetate,
fr acide lactique Milchsäure ; e lactie acid
fr lact -ide Zersetzungsprodukt der Milchsäure,

-id n ; e läctide u . a.
Zs . lacti - , z . B . lactifugium (neu) Milchpumpc;

fr lactifuge adj ; e läctifüg -e, - al . lactei- u . lacto - .
e lactomr -ia (v . gr üron Harn ) Milchzucker im

Harn , -ie.
lact -Bre ( -ans) säugen , deren , -ant , -ation ; fr

-ation ; laitage Milchspeise F , laitance Kalkmilch,
poule laitde Schwächling ; e to Mct-ate (-ant,
-ätion ) säugen.

ablact -are (-ätio) entwöhnen, deren, -ation ; fr
-ation ; e to abläet -äte , -ation.

fr allait -er (-ant , -ement F ) säugen, deren.
delait-er (-age , -ement) die Molken auskneten;

e delactätion Entwöhnung (obs) .
fr elaiter — delaiter,
lactuca , ae f Milchkraut , Kopfsalat , „ Laktuke",

„Lattich" L , ahd lattüh , mhd lattech (Huflattich
s. lapatium ) ; fr laitue f ; e lettuce u . lettice.
fr lactuc - ees Lattichpflanzen ; - aire Milchsaft der
Lattichpflanzen , -arium ; -ine Bitterstoff ders ., -in;
acide lactucique Lattichsäure ; e lactticic äcid.

lacteris u . lactöris Namen milchiger Pflanzen;
ähnlich fr laiteron ob . lait (e)rol ob . laceron Sau¬
distel ; e häre ’s lettuce.

läcer , a, um zerfleischt, zerstümmelt.
lacer -are ( -ätio , -äbilis) zerreißen , zerfleischen,

deren , -ation , -abel , -ativ ; fr lacdr -er , - ation,
-able ; e to lstcer -äte , -ant , - ate adj , -ätion , -able,
-ative.

fr laceret od . lasseret Reißbohrer , viell. statt
losseret von dem nicht aufgeklärten losse Zapfen¬
bohrer, an lacdrer angelehnt.

dilaeer -äre (-ätio) gewaltsam zerreißen, deren,
-ation ; fr dilacdr -er , - ation ; e to dilacer - äte,
-ätion,

lacinia , ae Lappen , Stück Zeug, SchlitzF ; e
lacinia (Bo ) , lacini - ätus u . - ösus geschlitzt ; fr
lacini -d u . -ation (Bo ) ; e lacini -ate , -äted , -öse.

fr lacinnl -e ( -6) Läppchen (Bo ) ; e lacin -ulate
u . -iolate.

Viell . von [laciniaria ] fr lani 'ere Peitschen¬
riemen , Schmitze ; c lanier ; länyard dünnes Tau,
Taljenreep.

lacerna , ae f Mantel F ; fr lacernc (Gesch ) .
lani -ärc (-ätio ) zerfleischen , zerreißen , deren,

-ation ; c läni -ate , -ätion.
dilaniüre zerreißen ; e to diläni -äte u . -ätion

(obs).
länio , Önis Fleischer; fr lanion südamerik. Wür¬

ger (Zo ), laniadds Würger (Gattung ) ; e laniidse
Würger (Gattung ) , lämoid u . lanfiform würger¬
artig.

laniärius Fleischer , fr 1) dents laniaires
Reißzähne ; e läniary auch s Reißzahn , fr 2) la¬
nier Weibchen des laneret Würgvogel , e. Falken¬
art (falco laniärius Zo) ; e län (n)ier (obs) , Unner
od . Idnneret; länneroid würgerartig.

laniarium Fleischbank ; e läniary.
länista röm. Fechtmeister , - ist ; fr -iste.
lancin -äre ( - ator) zerreißen; fr lancin -er

(-ation , -ance ) reißen , v . Schmerz ; c to läncin-
äte , - ätion.

läcere locken, nur in Zs . -licere.
allic -ere anlocken , deren ; allect - are (- ätio)

dass., -ation . fr allech - er (- ement F ) ködern wird
and) v . d lekkön „lecken" abgeleitet, e to alliciäte
anlocken (obs ) , to allicite (obs ) , allicient anlockend,
to alldct (-ion , -ive ) anlocken (obs ) .

delicere v . Wege ablocken , ergötzen , deliciae,
ärum Genuß , Lust , Ergötzlichkeit, Wonne (— ge¬
neris humäni Wonne des Menschengeschlechts,
Ehrentitel des Kaisers Titus ) ; fr ddlice f Wonne,
Lust F ; pl Genüsse, Annehmlichkeiten; e ddlice
(obs) . delici - ösus (spätlat .) köstlich, °ös auch wohl¬
schmeckend; fr dölicieux ; e delicious (ness) .

delicatus üppig , verweichlicht , wählerisch , be¬
denklich ; fr ddlicat ( - esse F ) wohlschmeckend , fein,
zart , zartfühlend , heikel, schwach, schwächlich F ; pl
ddlicat -esses Leckereien , -essen ; e ddlic -ate (ness ) ,
- acy , -atesse (obs ) . Bon delicätus wird meist
fr delie zart , dünn , verschmitzt , 8 Haarstrich abge¬
leitet . „Delikafulus " Leckermaul.

delcct - ärc ( - ätio , - äbilis ) an sich locken , schmei¬
cheln , ergötzen , deren , -ation , -abel ; fr ddlect -er
(fam ) , gew . amuser ; dclect -ation , - able , -abilite;
e delight (- cd) von afr deleitier , auch s ; daneben
to delect -äte , -ätion , -able (ness ) , -ability.

it dilettare ergötzen, aus e . Vermischung von
delectare mit [dilectare ] von diligere , entstanden;
dilettant -e, pl -i Kunstliebhaber , -ant , -antismus,
-anterei ; fr dilettant , -isme ; e dilett -änte , -äntT,
-änt (e)ism , - änt (e)ish u . dilettant adj.

elic -ere herauslocken , deren ; e to elic -ite , -itäte,
-itätion.

illic -ere anlocken , verlocken , deren , -ium An¬
lockungsmittel, de f . illectare dass. ; e to illect,
-ive (obs ) . illecebr -a , ae Anlockung; - ösus ver¬
führerisch, - ös ; e illecebrous . illecebr - äre ver¬
führen ; e -ätion.

oblect -äre (-ätio , -äbilis, -ämentum ) ergötzen,
unterhalten , deren , -ation , -abel, -ament ; e to
obldct - äte u . - ätion (obs ) .

lacess -ere herauslocken , reizen , deren,
lacerna s. lacer.
lacerta , ae , Eidechse, it lacerta auch Freudenmädchen

F ; fr lezard Eidechse , -et kleine E - , -in eidechsen¬
artig , -e Spalte in der Mauer , -er Risse machen,
- eile e . Pflanze ; lacert Spinnenfisch , lacert -iens
Schuppeneidechsen, -oides eidechsenart. Tiere , e la-
edrta Cßo) , gew . Mzard v . fr ; lacdrt -id Landeidechse,
-ian , -flian , - oid , -iloid u . -ine eidechsenartig.

span el lagarto Kaiman ward fr alligator F;
e älligätor. Zs . lacerti - ,

lacessere s. läcere.
lacinia s. läcer.
*Läco, önis , gr L, Lakonier , Bewohner der Landschaft

Laconia Lakvnien , in der Lacedaemon (Sparta)
lag . Laconicus , gr L , lakonisch , auch übertr.
kurz , knapp im Ausdruck; „Lakonismus " (gr)
Bündigkeit im Reden ; fr Lacon -ie , -ien der ; -igue
bündig , -iser , -isme ; e Lacön -ia , -ian , Lacon-
ic (al ) , - (ic ) ism , to läcomse . Laconicum sc
balneum Schwitzbdd F ; fr laconicon.
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lacrima ob . lacryma ob . lacruma , ae , st . dacruma,Träne (Dcrlo . gr däkry , got tagr , ahd zaliar,

™ .
er

. ags t^ar , e tear) ; it lagrima
( Christi N. eines am Vesuv wachsenden Weines
1' u . lacrima Christi ; fr lacryma Christi ; e — ) ;fr lärme, jjeto . pl ; larmette Tränlein.

lacrimula Tranchen ; fr lacrymule Tröpfchen,larmille ~ larme -de-Joh Hiobsträne, c . Grasart.
lacrimosus tränenvoll ; it lagrimoso klagend

(Mus ) ; fr larmeux tränen-, tropfenförmig ; e läcry-mose tränenreich , traurig.fr lacrymal Tränen-, lakrimal ; c läcrymal auch
s Träuenbein(Anat) . fr larmaire = lacrymiforme,
e läcrymary , Mcrymteform. Zs . lacrymi -,lacrim -are (-äbilis) (be)weinen, -abel ; fr larm-
oyer ( -oyant F , -oyeur , -oiement) in Tränen
zerfließen; pleurer weinen s. plöräre , crier weinen
s. quiritare ; e to läcrym -äte (-ätion , -able ) gew.to weep.

lacrima (tö )rium (neu) TränenkrugF , pl -orien;
fr lacrymatoire ; e lacrymatory . fr larmier ob.
larenier Traufbach ; e larmier.

delacrim -ätio Tränen bet Augen (Meb) , -ation;
e -ätion (obs) .

illacrimare weinen , tränen , Jllakrimation
Tränenfluß (Meb) .

lact . . . . s. lac.
läcus , i m Teich , See ; „ Lache " L , ahd lahlia , mhd

lache Pfütze, it lacca tiefer Grunb ; laco u . lago
See ; fr lac See ; laquet kleiner See i. b . Pyrenäen;e Mce, schottischloch, irisch lough.

(lacus ) Lemannus Genfer See F ; fr lac
Leman ; e läke Leman.

e läky See- ; lukists ob . läkers Dichter ber läke-
school , eines Dichterkreises mit Wordsworth , Cö-
leridge u . Southey als Hauptvertretern, nach ben
Seeen in IVestmoreland genannt, wo sie wohnten,
„ Lakisten "

; fr lakistcs.
fr lacustr- e ben Lanbseeen angehörig , - cs Pfahl-

bautenbewohner, -er ( -enr) Pfahlbautendurchforschen,
-al Sumpf- , e lacustr -ian Lanbfee-, s Pfatzlbauer,
-ine n . -al See-.

Bon dis -j- lacus vielt , it dilagare über¬
schwemmen ; fr delay-er (-age , -ement , -ure , -able)
verbünnen . dilayer s. differre.

lacuna , ae Weiher , Vertiefung , Lücke , „Lakune" ;fr lacune (selten) , lacunette (obs ) , jetzt cunette
Abzugsgraben ; e lact’m-a u . -e. it laguna Untiefe
an ber Küste , „Lagune "

; fr lagon ; e lagiine u.
lagoon.

lacun -ösus voll Pfützen , - vs ; fr lacun -eux
( -ositd) lückenhaft; e lactin-öse u . - ous . lacun-
ärius nur s Grubenmacher ; fr -aire lückig ; e la-
cün -ar , -ary u . -al.

lacunar , äris n Felderbecke , Kassettenbecke F;
fr caisson s. capsa ; e lacunar , laquear , aris n
bass. ; e läquear.

laqueare eig . e . Loch machen , Felberbecken
machen.

ablaqueare ( -ätio) e. Loch um bie Weinstöcke
machen , bie Erbe auflockern ; fr ablaquöation . e to
abldque-äte , -ätion.

lädanum s. leda.
laed -ere , si , sum verletzen, beschädigen , »ieren;

laesus verletzt , beleibigt (crimen laesae majestatis
Majestätsverbrechen) ; laes -io Verletzung, Beschädi¬
gung , »ton . fr User lädieren , beleidigen ; crime
de löse -majeste ; lesion ; lesionnaire schädigend,
e lese -majesty , lesion.

illaesib -ilis unverletzlich, - ibel ; fr illese.
Zs . -lidere , »lisi , -llsum.

allld -ere anstvßen , anschlagen, -ieren ; fr -er
(selten) , allis - io »ton ; e allision.

collld »ere zs .--stoßen , feindlich an einander ge¬
raten, - ieren ; e to collide.

collisio Zs.-stoß ; „Kollision" auch Widerstreit
der Kräfte , der Pflichten ; fr collision ; e collision,
-al , collisive.

elid -ere Herausstoßen ; spez. einen Endvokal vor
folgendem Vokal zur Meldung des Hiatus abwerfen,
-ieren ; fr elider ; e to elide, elisio Elision
(Gram) ; fr elision ; e elision.

illld -ere anstoßen , zerschmettern, -ieren. illis - io
Quetschung, »ton ; fr illision ; e illision (obs) .*laena , ae, gr L (chlaina ) , wollenes Oberkleid über
dem chiton ; it liena grobe wollene Decke,

laes . . . , ( . laedere.
laetus , i Anbauer , Höriger ; terrae laeticae von

Hörigen bebaute Staatsäcker ; fr Tete m , terres
lötiques (Gesch) .

laetus , a, um froh, lustig ; it lieto ; afr lie, nfr lie
nur in faire cböre lie in Lust u . Freude leben
(obs).

laetitia Freude F u . „Lätiz". n pr Lätitia;fr Letitia ; e L (a)etitia , Lettice , Ldtty.
laetari sich freuen . Laetare Name des vierten

Fastensonntags , vom Anfänge der Messe des 66 , 10
„freue dich , Jerusalem"

; fr Laetare ; e Laetäre.
laetific -are erheitern , -antia n pl (neu) be¬

lebende Heilmittel ; e to letific-äte (-ätion) obs.
laevus , a , um, verw . gr laiös , links, linkisch , laeva

se manus die Linke, laevä zur Linken.
fr levogyre, v . gyräre , die Polarisationsebenc

links drehend ; e levogyr-ate , -ätion ; daher fr
levulose Fruchtzucker „Levulosc" ; e levulöse ob.
levogldcöse; vgl . Dextrose unter dexter.

*lägena u . lagoena , ae , gr L (Mgenos ) , Wein¬
flasche ; „Läge!" ob . ,̂ ,Lcgel" Füßchen L , ahd lä-
gella , lägilla , mhd lägel , laegel(e) .

cucurbita lagenäria (Bo) Flaschenkürbis ; fr
lagenaire f ; lagen -ite Flaschenstein (Min) , -it;
lagdniforme flaschensormig; e lageniform.

*lag (o)- in gr L Hasen-, von lagös Hase.
lagophthalm -os (ophthalmös Auge) Hasenauge,

Auge mit e . zu kurzen Augenlibe , -ns (Meb) ; fr
-ie ; e lagophthdlm -ia , -ic.

lagönus , ödis f , eig . hasensüßig , rauhsüßig
(e lagopodous) , 1 ) Hasenpfötchenklee (trifolium
lagöpus Bo) ; fr lagop -us u . - e ; e häre ’s foot;
2) Schneehuhn(tetrao lagöpus Zo ) ; fr lagopede
m ; e lägopöde.

*laicus , gr L (la'ikös von laös Volk ) , zum Volke
gehörig ; „Laie" L , ahd leigo , leijo , mhd leige,
leie Nichtpriester ; bann , da bie Priesterschast im
M .A . allein im Besitze des Wissens war , Nicht-
gelehrter , Unkundiger , Nichteingewcihter. fr lai,
weltlich, nicht priesterlich, lais Laien , laique adj
U. s , lai 'cal adj , lai 'cat Laienstand , lai 'cis - er ( -ation,
-ateur s, -eur adj) entpriestern , „laizieren ", e lay
nicht priesterlich, läyman Nichtpriester, ldic(al) adj
u . s , läity ob . laicälity Laienstanb ; to läicls -e,
-ätion . Wahrscheinl. stammt ae laewed ungelehrt,
unwissend , roh , ne lewd(ness) liederlich, unzüchtig
auch von la'fcus . „ Laie" in ber weiteren Beb . Un¬
kundiger, in eine Wissenschaft nicht Eingeweihter fr
durch profane, novice, qui n’est pas initiö ä qc;
e non professional, uninitiäted.

lalläre trällern, lala singen (lautnachahmend wie gr
laldö, d „lallen"

, mhd lallen) ; fr lallation schlechte
[ Aussprache des l, „Lallation" ; e lallätion.

27*
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*la (m )bdacismus , i m , gr L , fehlerhaste Anwendung
ob . Aussprache des gnech . Buchstaben lambda F;
fr la (m)bdacisme ; e lämbdacism.

lambere , i , Itum lecken, bespülen (gemeins . Wurzel
lax in abd laffan , ags lapian , e to lap lecken,
schlappen , davon kr lap -er ( -ement ) ; ferner in abd
lepfil , leffil , mhd leffel „Löffel "

, ndd lepel , leppel ) ;
e ldmbent züngelnd , bildl . flüchtig, oberflächlich.

larnpetra , ae od . lampreda (mlat ) aus lam¬
bere u . petra (s. das .) , eig . Steinlecker, Fisch , der
sich an Steinen sestsaugt, „Lamprete " b , abd lam-
preta , mbd larnprdte ; akr lampreie , nfr lampr-
oie , -illon ob . -oyon auch lampillon ; e lämprey,
früher auch lampreel , lämprel , lämpret u . lämpron.
Viel! , ist pride Lamprete die Verkürzung e. Form
lampride . fr lampresse Lampretennctz.

lamentum Wehklagen F ; it lamento Klagelied F;
fr lamento ; e lamdnt.

lBment -Bri ( -ätio , -äbilis ) wehklagen , deren,
- ation , - abel ; fr larnent -er , -ation , - able ; e to
lamdnt , -ition , -er , - able (ness ) ; it lament abile
ob . -öso klagend (Mus).

NB. fr lamantin ob . lamentin Seekuh, „Lainen-
tin" od . „Manati " von span manate , stammt
wahrsch . v . e . amerik. Sprache ; e lamdntin (e) ,
lamentin (e) u . manatge.

*lämia , ae , gr L , 1) Unholdin , Hexe , womit man
kleine Kinder schreckte F , pl Lärmen ; fr lamie;
e Mmia . 2) e . großer gefräßiger Seefisch ; fr lande
c. Haifischart, auch e . Käsergattung (lamia Zo ) .

lamina u . lamna , ae Metallblatt , Blech , Furnier;
fr lamine Blättchen (Natb ) ; lamne platter Nagel,
lamnd mit Platten Nägeln versehen , lamnaire platten¬
förmig ; lame 1) Metallplatte , Gold-, Silbcrplättchen
„Lahn " b , erst nbd ; 2) Klinge , lame mit Lahn
durchwirkt, lamier Lahnmacher , e lämina Plättchen,
Blättchen.

fr lamin -aire blättrig , s Blattalge (laminäria
Bo ) ; e lamin -ar , -ary u . -al adj ; -äria (-irian)
Blattalge , fr lamineux blättrig ; e läminose.

Zs. lamini - ,
fr lamin -er ( -age , - eur ) Metall strecken, walzen,

- ieren , -oir u . -erie Walzwerk ; e to lamin - äte,
-Ation , -able , -ability.

lamella , ae Blättchen , „Lamelle" , fr lamell -e,
-e, - aire , -eux ; e lämel u . Iamell -a , - ate (d) , -ar,
-ary , - ose . Zs. lamelli - ,

afr alemele aus la lemele Schneide, Schwertspitze,
1) nfr alumelle dass. ; 2) Omelette, früher amelette,
durch Metathesis aus alemette — alemelle , alemele
entstanden , also eig . platter Kuchen , Eierkuchen F;
e omelet (te ) . fr omelette naturelle einfacher E . ;
— soufflde Auflaus-E . ; — aux confitures E . mit
eingewickelten Früchten re . tant de bruit pour
une omelette so viel Lärm um e. Eierkuchen, um
nichts.

fr Umette kleine dünne Platte , it lametta dünne
unechte Gold- u . Silberfäden F ; e lamdtta.

*lampas , ädis f , gr b , Leuchte , Kerze , it Mmpa,
lämpada , lämpana Lampe" b v . fr lampe , mbd
lampe ; e lamp , lämpad (poet) . NB . „Lampe ",
N . des Hasen in d . Tiersabel ist e . Abkürzung v.
Lampert , Lambrecht. Die Ableitung von fr lampas
1) entzünd!. Gaumenanschwellung v . Pferden ( e läm-
pas u. lämpers ) ; 2) gemaltes ostind. Seidenzeug
(e lämpas ) ist nicht aufgeklärt.

fr lampet on (von lampe ) Dille ; lampette , auch
lamprette , eig . Lämpchen, Ackerrade , e. rotleuchtende
Blume : lampate lampensaures Salz (e ldmpate ) ;
acide lampique Lampensäure ; lampion Lämpchen

bei Illuminationen F , lampionn -er (-age ) mit
Lampions beleuchten (e ldmpion s) ; lamp -iste
Lampenfabrikant , -isterie od . - erie Lampenfabrik
(e lämpist ) ; lampotte als Fischköder dienende
Muschel, v . lampe Name verschied . Schnecken.

lampadBrius Lampen-, Fakelträger F ; fr lan --
padaire auch Lampenstock, Kronleuchter ; 6 ldmpa-
dary . fr lampier Totenleuchter , Kirchenleuchter.

lampBre (nachklassisch) leuchten , scheinen ; fr
lamper 1 ) glänzen (e to lamp leuchten) ; 2) über¬
mäßig trinken, vgl . die Redensart „ zu viel aus die
Lampe gießen"

; lampe Trinkglas (Freimaurerei ),
lampde e. tüchtiger Schluck , lampeur Säufer,
lampier Zecher, frelampier, v . fröre lampier , dass .,
lampons laßt uns trinken , Refrain in Trinkliedern,
davon lampon Trinklied ; e lampoon Schmähschrift,
v schmähen , -er , -ry . NB . die Zugehörigkeit von
lamper zechen mit seinen Ableitungen zu lampe
Lampe wird indes von vielen bezweifelt und die
Ableitung von laper (s. Bern , zu lambere ) vorgc-
zogcn. fr lampadation ehcm . Lampenfolter . ,

*lampadephor - ia , ae , gr b ( v . pherö trage),
Fackeltragen ; fr -ies Fackelfeste , Lampcnfcste.

*lampyris , idis f , gr b , Leuchtwurm F ; fr
lampyr -e m , -ides ( Gattung ) ; e lämpyrine.

larnpetra s. lambere,
lampsana s. lapsana,
lampter s. lanterna.
läna , ae , verw . gr lgnos , Wolle ; fr laine; lainette

Wollmoos ; lanille c. flandr . Wollstoff ; e lädn ( -y)
Batist ;

-wööl Wolle.
läneus wollig ; fr lang -e (-ö) Wickelband , Windel.
lBnösus wollig ; fr laineux u . lanuleux (v . lat

länula ) ; e lanose.
lanBrius Wollen - ; s Wollhändler ; fr lainier

adj u . s , lainerie Wollspinnerei ; e binary Wvll-
niederlage . lanäria (Bo) Filzlilie ; fr lanaire.

länicius wollig ; fr bourre lanice Flockwolle.
län -Bre Wolle tragen , -atus Wolle tragend,

wollig ; e länate (d) . fr lain - er ( -eur ) Tuch aus-
kratzen , -age 1) Aufrauhen ; 2) Vließ ; 3) Wollware.

fr lanol -ine (oleum Öl) Wollschweiß der Schafe,
-in ; e länolin . Andere Zs. lani - .

lanugo , xnis f wolliges Haar , Flaum ; lanugin¬
osus flaumig ; fr - eux ; e lanüg -o , -inous u . -inöse.

lancea , ae , kelt b , „ Lanze " b , mhd lanze ; it
lancia ; fr lance ; e lance , it lancia beb . auch
Boot ; span lanza Satire , lancha Boot ; daher fr
lanche Küstenfahrzeug , lanchage Anbordbringen;
e la (u)nch Barkasse.

Iance - ob . lanctarius Lanzenträger ; fr lancier
llhlan , Lanzier (er) ; lanviers e. Quadrille F ; e lün-
cer ; läncers (Tanz ) , fr lanciere 1) Frcigerinne;
2) Schutzbrett.

fr langon od . lanceron junger Hecht , wegen s.
schlanken ^Körpers.

lanceola , ae kleine Lanze , lanceolatus mit e.
kleinen Lanze versehen; fr lancöol -e e. Feuerwerks¬
körper, -d od . -aire lanzettförmig ; e länceol -ate (d),
-Ation , -ar . fr lancelee e. Farnart . e Idncelet
e . Fisch.

fr lancette Aderlaßschnepper , „ Lanzette"
; Grab¬

stichel re . ; lancettier Lanzettenbesteck , e läncet
kleine Lanze , Lanzette . Zs. lanci - .

fr lancepessade ob . anspessade (obs) Gefreiter
von it lanciaspezzata , eig . gebrochene Lanze;
e lancejoesade.

lanceäre die Lanze schwingen; fr lancer schleu¬
dern, werfen, bildl . in die Welt führen , „ lanzieren" ;
lanc - eur der etwas in Gang bringt , Ian§age u.
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k ? ®?“ “ 4 Ablaufenlassen v . Stapel , lancoir 1)Gleitbahn ; 2) Schutze ; lancis Seitengcwände (Streb) ,e t0 ton™ M ' t d . Lanze durchbohren ; to Munch
( -mg s) schleudern, von Stapel lassen.kr elanc - er (- ement ) vorwärtsschnellen , s ’elancei-
Wank werden, elance schlank ; elan, afr elans,Anlauf , Ansprung , Aufschwung , Begeisterung F
e to elance , elan.

fr relanc -er wieder schleudern, Wild wieder auf-
jagen , - ieren , dazu relan s ; e to relannch wieder
v . Stapel lassen.

Fango » od . I .ongobardl , Langobarden , gewöhnlichals Leute mit langem Barte gedeutet, wahrscheinlicherLeute mit langer Barte , german . Völkerschaft, die
zuerst im heutigen Lüncburgischen (daselbst der Ort
Bardewiek ) , später in Oberitalien , in der nach
ihnen „ Lombardei "

, mhd Lombardie , genannten
Landschaft, ansässig waren u . ihren Namen (imM .A . gewöhnt . Lombardi ) auf alle Bewohner
Italiens übertrugen . Flüchtige lombardische (ita¬
lienische) Kaufleute errichteten in Frankreich um 1200
zuerst Darlehnsbanken u . Pfandhäuser , daher fr
lombard 1) Pfandleiher, 2) Leihaus „ Lombard ".Lombard (o)gcschäft ; e lombard ob . lumber s u . v.

„ Lambertsnüsse " od . „ Lambarten " Nüsse aus der
Lombardei ; fr noisette de Lombardie ; e filbert,
„ weil sie am Tage des heil . Fbilibert , am 22. August,
zu reifen beginnen ".

languere , üi schlaff , matt , träge sein, languescere
erschlaffen ; fr langu -ir (-issant F , -isson U. -ement) ;
e to languish, -ment , -Ing , - er ; languescent ; it
languente schmachtend (Mus ) .

languidus träge , schlaff ; Languidität ; e lan-
guid (ness ) ; it languido (Mus ) .

languor , öris m Schlaffheit F ; fr langueur;
e länguor . fr langour -eux schmachtend , -er
schmachten ; e länguorous.

Zs. fr alangu -ir (-issement , -issable ) erschlaffen,
elanguesc - ere erschlaffen, -ieren u . elanguieren.
lax - us (-itas ) locker, weit, schlaff , „ lax "

, Laxität.
it lasco schlaff , „ lasch " L , erst nhd . fr 1) laxite
Schlaffheit ; 2) läch - e (- etd) feige ; 3) laisse od.
lesse f Leitriemen für Hunde , e 1) lax , -ness,
-ity ; 2) lash, (-ness ) schlaff ; 3) leash od . leäcli
Koppelleine; 4) Iszy (läziness ) träge . Zs. laxi - ,

lax - Sre (-ätio ) erweitern , schlaff machen , er¬
leichtern.

1) „laxieren" absühren (Med), „Laxanz" Ab¬
führung ; laxantia n pl (neu) Absührungsmittel
F . laxat -iTus lindernd , erleichternd , -Iva n pl
(neu) Abführungsmittel F ; fr laxatif adj u . s
(Med) ; e läxative adj u . s (Med ) , laxamentum
Erleichterung , Linderungsmittel F . e laxator ab¬
spannender Muskel.

2) it lasciare loslassen , lassen (lascia laß , las-
ciate laßt , lasciate ogni esperanza voi ch ’entrate
laßt jede Hoffnung fahren , Ihr , die Ihr eintretet,
Aufschrift über dem Eingang zur Hölle in Dantes
Göttl . Komödie) ; fr laisser liegen lassen , hinter-
lassen , zulassen, lassen (laisser - u . laissez - aller m
Sichgehenlaffen, Ungebundenheit ; lalssez -faire m
Erlaubnisschein , laisser faire geschehen lassen , davon
e laisser - od . laissez -faire Nichteinmischung F ; fr
laisser - u . laissez -passer m Passierschein) ; laissee
Losung des Schwarzwildes ; lais Laßreis (Forstw ) ,
laisse od . lais de la mer Useranspülung . e leas -e
( -ing , - er , - able ) verpachten , mieten , s Pacht,
leasehöld Pachtung ; lessor Verpachter , lessee
Pächter.

3) läch -er (- ement , - eur ) loslassen , nachgeben,
fahren lassen , -age Talfahrt (Schiff), -ure Schleusen¬
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Wasser . 4) e to Idee faullenzen . 5) e to leäsh
.. od . leach koppeln.

Zs- fr delaiss -er (-ement F ) verlassen, aufgeben,
abtreten.

relax -äre (- ätio ) erschlaffen , abspannen , erleichtern,
-ieren , -ation ; »antia n pl (neu) erweichende Mittel.

1) fr relax -er (-ance , -ation ) abspannen ; e relax
lose , schlaff , to relax ( -ation , -able ) erschlaffen,
abspannen , -ant u . -ative Laxiermittel (Med) .

2) it rilasci -are Nachlassen , Tando (Mus ) , fr
relaisser matt Hetzen; se relaisser sich aufhalten,relais HaltepunktF . e to releas-e (-ement , -er,
- or , -able ) 1) loslassen, erlösen ; 2) wieder verpachten
releasee od . relessfö jem ., dem etwas erlassen ist;
releasor od . relessor jem ., der Verzicht leistet ; reläM
Haltepunkt , Relais.

3) fr reläch -er (-ant , -ement ) abspannen , Nach¬
lassen , -ieren , relache f Abspannung , Nachlassen.

4) n . Dz auch relay - er bei der Arbeit ablösen,
frische Pferde nehmen , - eur Posthalter für Relais,
die Ableitung ist indes nicht sicher.

laniare s. läcer.
lanista s. läcer.
la (n ) terna , ae , gr L = lampter , eris m , gr L,

„ Laterne "
, mhd la (n )terne ; fr lanterne auch Türm¬

chen über e. Kuppel F , lantern - eau od . - on kleines
Kuppeltürmchen , -ier Laternenanzünder , -er an
einem Lat .-pfahl aufhängen ; e läutern s u . v.

laterna magica (neu) Zauberlaterne ; fr lanterne
magique ; e mägic lautern.

NB . lanterner zaudern , langweilen , dummes
Zeug vorschwatzen , das von lantiberner zögern u.
lantiponn -er ( -age) seine Zeit mit unnützem Ge¬
schwätz verbringen doch wohl kaum zu trennen sein
wird , ist noch nicht aufgeklärt . Sollten alle drei
nicht irgendwie mit lentus langsam , lentäre etwas
verzögern zs .-hängen?

lanx , cis f Schale, Wagschale.
bilanx adj zwei Wagschalen habend , s Wage,

it bilancia.
fr 1) balance Wage, bildl . Gleichgewicht , Schwebe,

Kvntv- „Bilanz " ; balanc -er ( -ement ) im Gleich¬
gewicht erhalten , schwanken , schaukeln , schweben, - ieren,
-e Schwebeschritt im Tanz F , balamjoire Schaukel,
balancier Balanzierstange , Unruhe der Uhr, Wagen-
macher , balancelle leichtes Schiff im Mittelmeer
(it balancella ) ; balancine Schwingseil (Schiff) ;
e balance s u . v ,

-ing , -ement , -er.
fr 2) Ulan Schlußrechnung , Abschluß , „Bilanz " ;

e bildn.
fr contrebdlanc -e Gegengewicht F , -er Gegen¬

gewicht halten , -ieren ; -iers Gegengewichtshebel>
e to cöunterbalance s ; counterbdlance v.

" läpatli - um u . - lum , gr L , Sauerampfer ; span
lampazo ; fr oseille von acetösa ; e sörrel von
afr sorel aus ahd sür „ sauer " .

Von mlat lapatica ist entlehnt ahd huofletihha,
mhd huofleteclie „ Huflattich" .

fr lapath -ine Stoff in der Wurzel des Sauer¬
ampfers ; -in.

lapis , idis m Stein.
lapis lnzuli (mlat ) Blaustein , von pers lädju-

ward , woraus auch lazurum und unter Abfall des
für den Artikel gehaltenen 1 azurum wurde ; „ La¬
surstein" L ; fr lapis lazuli u . pierre d ’azur;
lazulite Lasurspat ; e (läpis) läzull od . Äzure stöne,
läzulite . it azzurro dunkelblaue Farbe , fr azur
1) = lapis lazuli ; 2) himmelblaue Farbe , „Azur "-
(blau) , „Lasur "sarbe ; azure „azurn "

, „lasurblau ".
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azurer lasurblau färben , azur -ite Kupfcrlasurstem,
-it u . a . e azur -e s , adj u . v ; äzurite u . a.
NB . „Lasieren" („Lasur " = Lasierung ) mit Lasur-
färbe überziehen wird meist mit „glasieren" (Glasur)
mit durchsichtiger Farbe überziehen verwechselt . .

Iapid- arius 1) adj Stein- , litterae lapidariae
in Stein gchaunc Buchstaben , „Lapidarschrift "

; kr

lapidaire , z . B . style — kurzer bündiger Stil , wie
er auf Inschriften steinerner Denkmäler üblich ist,
Lapidarstil ; 2) s Steinmetz ; Edclsteinhändler ; Edel-
stcinkundigcr, Lapidist, - airerie Gewerbe des Edcl-

stcinschleifers . e läpid -ary adj u . s , -ärian adj,
-(ar )ist 1 ) Edelsteinkundigcr, Lapidist ; 2) Juwelier;
-drious steinern.

lapid -ösus steinig ; fr -eux ; e lsipidose an
steinigen Orten wachsend.

lapideus steinern , steinig ; e lapi
'deous dass . ;

lapideon Stcinharmonika . HL . „Lavcz"stein s.
lebes.

lapillus , i Steinchen; it lapill-o , pl -i Aus-
wurfsschlacken von Vulkanen F ; fr — ; e lapill -us,
pl - i.

fr lapill -eux steinicht (Natb ) ; e -ätion Ver¬
steinerung.

Zs. lapi (di) -, lapilli - .
fr lapidi -fier ( -fication , -fique ) versteinen, -flka-

tion ; e to lapidi -fy , -fication , lapidific (al ) .
lapid -äre (-ätio , -ätor) steinigen , -ation ; fr

lapid -er , -aut , -ewcnt , -ation , -(at )eur . e to
lapid -äte jetzt Edelsteine schleifen.

lapidesc -ere zu Stein werden ; fr - ent , -ence;
e lapidesc -ent , -ence.

delapid -are von Steinen reinigen, -iercn ; e to
delapidat « (obs ) .

dilapid-sre ( -ätio ) 1) wie Steine wegwerfen,
verschleudern, verschwenden , -iercn , -ation , -ator;
fr dilapid -er , -ation , -ateur ; 2) niederreißen , zer¬
stören. e to dilapid -äte (-ätion , - ätor ) in beiden
Bedeutungen.

lappa, ae Klette ; lappäceus klettenförmig ; fr lapp-a
Butzenklee (Bo ) , - ace ; e läpp -a , -ftceous.

lappSgo , inis e. klettenart . Pflanze , jetzt Stachel¬
gras (Bo ) ; fr lappag -o na ; -ines u . -inees Stachcl-
gräser.

laps . . . . s. läbi.
^lapsana ob. lampsana, grL , Ackersenf; fr lampsane.
laquear , laqueSre s. lacus.
laqueatus s. laqueus.
laqueus , i m Strick , Schlinge ; it laccio Schnur,

prov latz, afr laz „ Latz " L , erst nhd ; nfr lacs
Schnur , Schlinge , Fallstrick (lacs d’amour Liebes-
schlinge in Form einer liegenden Acht -» F ) ; lacet
Schnürband , Schlinge F ; lacdte Schränkverband
der Ziegel, lacier , laciere ob . lassier e . Art Fisch¬
netz, e . Art Wolssgarn.

e 1) Idee Schnur , Litze , Spitze, Filet , läce -work
Spitzcnarbeit F ; 2) latchet Schuhriemen , Schnalle.

span lazo Wurfschlinge „Lasso "
, port layo ; fr

lasso, lazo u . lace ; lasser mit dem Lasso fangen;
e lasso s u . v.

it lacciare schnüren; fr lac - er ( -ement , - age.
-ure , -eur ) schnüren, durchflechten , Netze stricken,
lace Schnürwerk , lacerie Kvrbflechtearbcit, lacis
Netzgewebe P ; e to läc -e (-ing ) schnüren, mit
Schnüren besetzen re.

laquearius Schlingenfechter , Gladiator F ; fr
laqueaire ; e läque -ary ob . -ärian.

laqueatus verstrickt,
fr delacer aufschnüren.
elaqueare von den Schlingen befreien , losmachcn;

e to elüqueate ; viell . auch daher fr elagu -er
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(-ement , - age , -eur ) die überflüssigen Zweige c.
Baumes ausmerzcn.

illaqueare verstricken , fr enlac - er ( -ement,
-ure ) ; e to enläc -e , - ement.

fr entrelacs Netzwerk , Blumengeflecht, verschlungene
Schristzüge F . entrelac - er ( - ement ) durchflechtcn;
e to interläce, -ing , -ement.

Lar , pl Lares , ium Schutzgott des Hauses (Myth) ,
bildl . Herd , Heim , F , pl Laren ; fr lare , lares;
e Lar , Läres.

lararium Schrein der Larenbilder , kleine Haus¬
kapelle F ; fr laraire m.

larnlia , um n Larenfest F.

lar ( i ) dum Pökelfleisch , in den roman . Sprachen
Speck ; it lardo ; fr lard, lard -eux speckicht , -aed
speckartig , -age Speckstcuer (obs ) , _

-ite Speckstein,
e lard, -y , -äceous , -äcein ob . - Öcein Verfettung
(Med) .

lardarius Pökelfleisch betr ., Schweinefleischhänd¬
ler ; fr lardier Speckkammer (obs ) ; e Urder Speise¬
kammer, -er Wirtschaster(in ) . Zs. lardi - ,

fr larder 1 ) Fleischstücke spicken ; 2) e. Karte heim¬
lich cinstecken ; 3) jem . durch Sticheleien verletzen;
-d gespickt , auch fig . , -oire Spicknadel, -ure Fehler
in gewebten Stoffen ; lardon Spcckschnitte zum
Spicken, 2) heimlich eingeschobene Karte , 3) Stichelei;
lardonn - er ( -ement ) Speck in Schnitte zerlegen,
e to lard spicken, Idrdon ob . lardoon Speckschnitte.

fr entrelard -er (- ement ) spicken , bildl. unter¬
mischen ; e to interlärd, -ment,

larg -us (-itas ) reichlich , freigiebig.
it largo reichlich , wohlseil (Handel) ; breit , ge¬

dehnt ; langsam (Mus ) , largamente breit (Mus) ;
larghetto etwas langsam (Mus ) ; largbissimo sehr
langsam (Mus ) ; largitä Freigiebigkeit, larg (h)ezza
Überfluß.

fr 1) large breit , groß , reichlich , s m Breite,
offnes Meer ; largesse , ehem . auch largetd , Frei¬
giebigkeit, reichliches Geschenk, largeur Breite , larget
Eisenplatte , die zu Blech ausgewalzt wird ; 2) largue
weit , schlaff , v . Winde u . v . Tauwerk , s m hohe
See.

e large( ness ) breit , groß , reichlich rc . auch s,
largisb ziemlich groß , lärgess reichliches Geschenk,
larget wie fr.

larg - iri (-itio ) freigiebig sein , schenken, -ition;
e largition (obs) . fr larguer Nachlassen.

alarguer die hohe Sec gewinnen , allarg-er er¬
weitern , deren.

it slarg -are ausdehnen , -ando hinschwindend
(Mus ) .

elargiri verschwenden, fr elarg -ir ( -issement,
-isseur ) erweitern , erbrcitern , los - , freilassen, -irren,
-issure Keil , Zwickel , dlargie verbreiterte Stelle.
relarg - ir (-issement) erbrcitern.

e to enlärg -e (-ing , -ement , -er ) ausdehnen,
vergrößern,

laridum s. lardum.
lärix , icis c , gr lärix , „Lärche" L , mhd larche,

lercbe muß schon früh entlehnt sein ; e larch, -en
lärchenartig ; it larice ; fr larix (Bo), getv. mdleze
s. mel ; laric -ine im Lärcheuschwamm enthaltener
Stoff , - in.

" laros , i u . larus , i m , gr L , Möwe ; fr lare m,
lar -ides od . -iens möwenartige Vögel ; e lärid
Möwe , lär (id )ine m .-artig,

larva , ae (viell . zu Lar , Lares ) Geist der Ver¬
storbenen , Maske , Gespenst , Fratze , „ Larve" L,
erst nhd , auch Jnsektenhülle ; fr larve Jnsekten-
hülle , larves Nachtgespenster, sonst masque etc . ;
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e lärva u larve (Myth u . Zo ) , sonst mask etc.
»Larve , Lärvchen " = hübchcs Gesicht: fr sol!museau ; e pretty fäce.

larv -ätus vermummt, verlarvt , -iert (Med) : kr
larve ; e larvate (d) .

larvBria (neu) kleiner fossiler Wurm (Geol) : kr
larvairs.

larvalis gcspenstartig ; kr larval (obs ) ■ c lärval
— larviform . Zs . larvi - .

»lasanum , gr L , ein Geschirr. Ob daher „Lase"
bauchiges Gefäß , Karaffe ?, n . Kl viel! , von lassen" ,«laryngotom -ia , ae , gr L (v . larynx Kehlkopf u.
© t. tem, torn schneiden) , Kehlkopfschnitt, -ie ; kr -ie;
C laryngotomy.

lascivus (itas ) ausgelassen , lasziv, - ität ; (idg W . las
begehren in gr lilaiomai , got lustus Wunsch, alid,mhd lust „ Lust "

; ags lyst , lust , e list , lust) fr
lasc -if, -ivetd ; e lascivious , -ness.
_ lascivire ausgelassen sein , deren ; e to lascivi-
ate, lascivi-ent u . -ency (obs ) .

läser , eris n Saft der Medizin . Pflanze läserpltiiim
d . i . „ Lascrkraut "

; kr lassr m Laserkraut ; e läser
Lasersaft, ldserwort die Pflanze,

lassus , a, um (st. ladtus , altes Partizip der W . lad,
die auch dem got lats , ahd , mhd laz „ laß " zu
Grunde liegt, vgl . „lasch " unt . laxus) ; !t lasso ; kr
las , lasse; e veary.fr helas ach ! aus der Interjektion he , ha u . las;afr halas ; e aläs.

lassitudo , inis k Mattigkeit ; kr lassitude F u.
lassete ; e lassitude.

lassäre ermüden ; kr lass-er, -ant.
fr delass-er ( -ement F ) , von dis -)- lassare , die

Müdigkeit benehmen, erholen , - iercn ; e delassätion
(ohs) .

later , eris m Ziegelstein , lateri -cius ob . -tius
aus Ziegeln gemacht ; e lateri -ceous od . -tious
zicgelfarbig. fr later -ite ziegelfarbiger Trapp , - it
(Min ) ; e ldterite.

Lateranus Familienname der gens Plautia , die e.
prachtvolles Haus aus dem Cölischeu Hügel in Rom
besaß , die späterebasilica Lateräna , die Konstantin
d. Gr. dem Bischof von Rom schenkte ; sie war lauge
Sitz der Päpste, it Laterano „Lateran"

, -isch ; fr
Latran; e Lateran s u . adj.

latere , üi verborgen sein.
bene qui latuit , bene vixit wer in glücklicher

Verborgenheit lebte , lebte glücklich (Ov) . latet
anguis in herba es lauert die Schlange im Grase,
d . h . cs ist e . Gefabr verborgen (Verg ) .

latens unsichtbar, z . B . — periculum ; „latent"
verborgen , gebunden (Phhs ) ; kr latent , latence;
e lät -ent, -ence, -ency.

latebra , ae Versteck , Schlupfwinkel ; kr latebre
(obs) . latebrosus voll Schlupfwinkeln ; e läte-
brous. latebricola Winkelbewohner ; e latebri-
cole in Löchern lebend (Zo ) .

latibul -um Versteck , -äre versteckt feilt ; e lati¬
bulum Winterhöhle , to latibulise in Wintcrhöhlen
leben (Zo ) .

latescere sich verbergen ; e latdsc-ent (-ence)
undeutlich.

latit -Bre (-ätio) sich versteckt halten , - abel ; kr
-er (obs) ; e läiit -ant , -ancy ; latitätion (obs) .

delitescere sich verstecken ; fr delitescence plötz¬
liches Verschwinden (Med ) ; e delitesc-ent , -ence.

laterna s. lanterna.
latex , ieis m Naß , jetzt Milchsaft (Bo) ; kr latex,

latieiköre (von kerre ) saftführend ; c lätex , latici-
ferous.
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»lathyris , Idis k , gr L , c . Wolfsmilchart , jetzt
euphorbia lathyris Springkraut (Bo ) ; fr —.

lathyros , i f , gr L , Löwenblatt— leonto-
jiodium lathyrus (Bo ) jetzt Platterbse ; kr u . e = .

Latium alte ital . Landschaft, die jetzige Campagnadi Roma u . angrenzendes Gebiet. Latiälis aus
Latium ; fr Lati -um, -al ; e Läti -um, -an.

Latinus 1 ) zu Latium gehörig „ lat(e)inisch " ;2) Bewohner Latiums ; 3) Besitzer des latinischen
Bürgerrechts , lingua Latina Sprache der alten
Römer , lateinische Sprache , kr Latins s , latin
lateinisch, quartier latin Studentenviertelin Paris,
eglise latine römische Kirche , volle latine lateini¬
sches Segel ; le latin das Lateinische (c’est du latin
er spricht unverständliches Zeug , etre au bout de
son latin mit s. Weisheit zu Ende sein ) , e Latins,Latin lateinisch, — church ; lotsen sail lat. Segel,
span latino lateinisch, ladino 1) altkastilische Sprache;
2) e . besonders von Juden in der Türkei gesprochene
Mischsprache F ; ladinos getaufte Indianer Mittel-
amerikas F . fr ladin ( -ique) Sprache Graubündens,
„ ladinisch"

; e Ladfn.
latln -itas 1 ) lateinische Sprache , reiner lateini¬

scher Ausdruck , -ität ; 2) lateinisches Bürgerrecht,
- ität ; kr latinitd ; e Latinity.

latinizare ins Lateinischeübersetzen ; kr latinis -er
( -ant , -ation , -eur) 1) latein . Sprachgebrauch nach¬
ahmen , -ieren ; 2) der latein. Kirche anhängen ; e to
lätinls -e , -ätion . fr latin -isme latein. Sprach-
eigenheit, -ismus ; kr -isme ; e lätinism . fr latin-
iste (auch latin u. latineur ) Lateinkundiger , -ist;
e Ldtinist (latinistic ) od . Latiner ; Lätinitaster
Küchenlateiner.

■lätio s. ferre.
*lätom -ia , ae , gr L (v . läas Stein u . St . tem,

torn schneiden ) , Steinbruch , - ie ; kr latomie u . lau-
tumie v . der Nbf . lantumia.

lätomus , gr , Steinbrecher ; F für Freimaurer.
»latrla , ae , gr L, Gottesdienst , Kultus, -ie ; kr

latrie ; e latrfa.
latrina s. laväre.
lätr -äre (-ätus , üs , -ätor) bellen, anbellen, schelten;

e to ldtr -äte , -ant u . -ätion (obs ).
allätr -äre ankleffen , anfahren , -ation ; e to

allatrate (obs) .
*latro , önis , gr L (latris ) , Räuber ; fr larron; lar-

ronnesse u . -euse Diebin , -eau kleiner Dieb, -iere
Diebeshöhle , -er stehlen, span ladron auch See¬
räuber ; e ladröneship . span Ladrones Diebesinseln
„Ladroneu "

; fr lies des Larrons ; e Ladrones.
latrocinium Diebstahl F ; fr larcin; -er stehlen;

e latrocinium u . lärceny, litrociny (obs ) ; latro-
cinary u . lärcenous diebisch , lärcener Dieb.

latrocin -äri (-ätio) Straßenraub treiben ; e
-ätion (obs) .

lactrunciilätor Häscher F.
latu in s. ferre.
latus breit , weit, weitläufig ; it lato , afr let , nfr le

s Breite c . Zeuges, Streifen Segeltuch.
latitudo , Inis f Breite , Fülle des Ausdrucks F;

kr latitude geogr. Breite ; Spielraum F ; e lati-
tüde . fr latitudinal aus die geogr. Breite bezüg¬
lich ; e latitddin -al ; -ous sehr ausgedehnt.

fr latitudin -aire u . -arien viel Freiheit in reli¬
giösen Dingen gestattend, Freidenker ; spez . Anhänger
einer vermittelnden Religionspartei in England i.
17 . Jahrh ., -arier ; e -ärian . fr latitudinar -isme
( -iste) Freidenkerei, Duldsamkeit, -ismus ; e latitu-
dinärianism.

Zs. lati - z . B . läticlävus breiter Purpurstreif,
vgl. clävus. latifolius breitblättrig, latisolisch;



431 latus
lavare 432

fr latifolid ; e latiföliate . latifundium s. fun-

[ällatiBre ] afr alesier erweitern , nfr dl (l) aise f
Ausfüllbrett , al 'eze dass. u . Unterlage für Kranke;
a aIaaq i» olocA

dilat -are (-ätio , -ätor) crbrcitcrn , erweitern,
-irren , - ation , entg. Kontraktion ; -ator od . -atorium
Jnstr . z . Aufsperrendes Mundes, -abcl , -abilität;
tr dilat -er , -ant , -ation , -ateur adj , -atoire s,
-able , -abilite ; e to dilit -e ( - ed u . ate , -lon
u . -ätion, -er u . -ätor , -able , -ableness, -ability,
-ivc) ausdehucn . SB . e dilätion Aufschubrc.
s. differre ; ebendato delä^ .

fr dilato-metre Jnstr . z . Messen der Ausdehnung
flüssiger Körper , -meter ; e dilatdmeter.

fr elaiser, aus ex u . [latia ] s. oben laise,
gleichhämmern (Münzwcsen ) .

e obldte{ness) abgeplattet.
latus , eris n Seite , Grenze ; „ Latus" Summe einer

Seite einer Rechnung : fr somme ä transporter;
e amöunt cärried förward . „ Laterieren " den
Seitenbctrag ziehen , afr leg Seite , jetzt praep.
„ bei " in Ortsnamen, meistles ob . les, z . B . Plessis-
les -Tours.

ad latus zur Seite, zur Hülse, daher „ Adlatus"
Gehülse.

a od . de latere von feiten , a latere Papjie,
von seiten des Papstes , daher legatus a latere
päpstlicher Botschafter ; fr legat h latere ; e ldgate
a latere , it allato zur Seite, neben.

later -älis die Seite betr . , -al ; fr lateral;
e later al , -älity . fr mdthode latdralisde Sciten-
blascnschnitt (Med ) .

laterärlus d . Seite betr . ; fr lateraire m Trage¬
balken (Arch ) .

Zs . lateri- , latero - , z . B - fr latdr (al)isdte
(s. seta) seitenborstig (Zo ) .

fr bilateral zweiseitig F ; e bilateral , -ism.
fr collater-al ( -alitd) seitlich , - al ; e colläteral,

-ness.
colläter -are an beiden Seiten zu lassen ; -iercn

c. bes. Art zu pfropfen.
triläter -us dreiseitig, -al ; fr trilateral ; e tri-

läter - al , -älity.
fr unilater -al einseitig, -al ; e üniläteral.

lnudännm s. leda.
laudare s. laus.
laurus , i f „ Lorbeer" L , ahd lörberi , mhd lorber

d . i . Beere des lorboum (ahd) , vgl . Loröl = Lor-
beerbl; it lauro u . alloro (aus illa laurus , l ’aloro) ;
fr laurier von flaureärius] ; span laurei ; e Icöürel;
lsuirus (Bo ) .

fr laur -idre Lorbeersetzling, laur - elle od . -ose
— laurier -rose Rosenlorbeer , Oleander , lauraeees
lorbeerartige Pflanzen ; e lüür -äceous adj , -äceae
s pl.

laurinus Lorbeer - ; fr laur -indes lorbcerari.
Pflanzen , -ine Bitterstoff des Lorbeer , -in ; e
Liurin u . a.

laureola, ae Lorbccrzweig des Triumphators F;
daphne laureöla (Bo) Seidelbast ; fr laurdole
beides.

laureatus mit Lorbeeren geschmückt, poeta lau¬
reatus (mlat) gekrönter Dichter „ Laureat" ; fr laur-
er ( -e) mit d . Lorbeer schmücken, (podte) laurdat;
e lahreled adj , to lahre -ate (-ätion) mit d . Lor¬
beer krönen, lähreate (ship) gekrönter Dichter,

baccalaurens s. hacca.
„ Laurustinus" lorbecrart . Schnecball , viburnum

tiuus (Bo ) ; fr laurier ti 'n ; e lahru - , läüre - od.
littaristine.

n pr Laurenti -us (-a) „Lorenz"
, Laurentia ;

it Lorenzo ; fr Laurent , Laurenee ; e Lahrence
u . Lawrence m , Laurentia f , auch Laurlnda.

(bibliotheca ) Laurentiäna nach Lorenzo de
Medici genannte Bibliothek in Florenz ; fr (biblio-
thdque) Laurentienne ; e Laurdntian library.

lauroceräsus (neu) Kirschlorbeer; fr laurier-
cerise ; e laürcl -cherry . Andere Zs. lauri - ,

laus , laudis f Lob , Ruhm (cum laude mit
Auszeichnung , summa cum laude mit höchster
Auszeichnung ) ; afr los, nfr louange s. unten ; c
laud Lob, Lobpreisung (Rey, sonst praise.

laudes pl 1 ) Lobreden ; fr dloges s. elogium;
e eulogies ; 2) letzt kirchliche Lobgelänge ; fr laudes;
e läüds . it lauda Lobgesang F ; span loa auch
Vorspiel F.

laud - äre (-atio , -ator , -atorius , -ativus, -abilis)
loben , -ation Lobrede, -ator, -abel ; laudator tem¬
poris acti Lobredner der Vergangenheit F ; fr 1)
lartckatr/

' lobrednerisch: 2) lou -er, -eur Lobhudler,
-able ; 3) louang-er (-eur, - e Lob) loben, aus dem
St . lou ncugebildet, vgl . it lusing -are (-a) schmei¬
cheln ; e to laud (-Ation , -ätor , -er, -atory, -ative,
-ahle , -ableness, -ability ) loben, preisen.

„Laudamentum" Handgclöbnis ; „Laudacismus"
Lobprciscrei.

laudemlum (M .A .) Genehmigung des Lehns¬
herrn, Lchnsgebühr F ; it laudemio ; vgl. fr loils
(st . los ) et ventes Lehnsgebühren.

collaud -äre (-ätio) beloben , -ation ; e to coll-
ähd (obs) , -ätion.

lausiae s. Kö . Plattensteine , davon vielt, it lozanga
Raute ; fr losang- e _ (- d , -ique) Raute , -er in
Rauten abteilen ; e lözenge s u . adj.

lautum s. laväre.
lautumxa s. latomia.
laväre , lävi , lautum u . lötum waschen (wahrsch.

ist „ laben " L , ahd lahon , mhd Iahen, eig . waschen,
baden , dann erquicken . Die laväre zu Grunde
liegende idg W . low, lu scheint auch in ahd longa,
mhd krage „ Lauge "

; ags leah , e lye zu stecken;
vielt , auch in got hlütrs , ahd hlütar , mhd luter
„lauter" rein von der germ W . hlut — lat lautus
gewaschen ; vgl . endl . e lather Seifenschaum —
altnord lauthr ) ; fr laver waschen , abwaschen , auch
bildl . , Farben verwaschen, e . Zeichnung tuschen
„ lavieren "

; e to lerne waschen , baden, spülen NB.
„lavieren " seitwärts segeln L , erst nhd , aus ndl
laveeren (e to laveer ; fr louvoyer) von ndl loef
die gegen den Wind liegende Seite des Schiffes
„Luv"seite , e loof u . luff, fr lof.

fr lavement 1 ) Waschung ; 2) Klistier F , -er e.
Klistier nehmen ; e lävement ohs . fr lavage
Auswaschen , Schwämmen , Gewäsch ; e lävage
Waschung ; Ausspritzung (Med) , fr lavis Zeichnen
mit Tusche , au lavis in getuschter Manier F ; la-
vure Spülwasser , lavoir od . lavatoir Waschbecken,
Waschraum , F u . „Lavor" (e ldvatory) ; lavier
Rinnstein lav-eur (-euse) Wäscher (in) , laverie Erz¬
wäsche , lavette Waschlappen , lavde Hausen ge¬
waschener Wolle (laveton st . leveton s. levis ),
lavasse Platzregen , getaufter Wein re ., lave -mains
m sing Handbecken , Weihbecken.

lavabo (mlat ) eig . ich werde waschen , nach Fs
26 , 10 , Händewaschen der Priester, Weihwasser¬
becken F ; fr lavabo auch Waschtisch ; lavabe m
(pop) billiger Parterreplatz i . Theater , zur Be¬
deutung vgl . baignoire v . balneum ; labable Be¬
sucher des Parterre , wo die claqueurs sitzen , e
laväbo wie fr.
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it lavanda 1) Waschung, ctg . fern des lat . Gerun¬
divs ; 2) = lavendola „Lavendel " L , mhd la-
vendel , „weil d . Pflanze zum Waschen des Körpers
gebraucht wurde "

; kr lavande (eau de — La-
vendelwasscr F ) ; e lävender Lavendel , v mit L.
besprengen . ^layandria , örum Sachen , die gewaschen werden
sollen , kr lavand - ier Waschmeister, -iöre 1)
Wäscherin , gew . blanchisseuse ; 2) Nachtfee, e . Art
Kobold = lavapdeuse de nuit ; 3) Bachstelze re.
e Wunder ob . Minderer Wäscher, Wandress Wäsche¬
rin , to Mnder waschen, Mndry Wäsche , Wasch¬
haus.

lavät - io Waschung, Bad , «ton ; kr -ion feierliche
Waschung ; e lavätion . lötio Waschen, Baden,
Lotion ; kr lotion , lotionner abspülen ; e lotion.

lotura Waschen ; „Lotur " Waschmittel,
lotor Wäscher, jetzt (Zo ) Waschbär ; kr u . e —
lomentum c . Wasch - u . Toilettemittel , e . hell¬

blaues Pigment ; kr loment -um (- ace ) Gliedhülse
(Bo) ; e löment , lömentäceous (Bo).

lavätorius Wäscher- , lavatorium Waschplatz,
später : Steintrog neben e . Kloster zum Waschen der
Leichen F ; kr lavatoire (obs ) ; lavatoir == lavoir
s. ob. ; e lävatory waschend , s Waschhaus, Wasch¬
raum nebst Abort , Waschbecken (kr = ) . „Lavarium"
Wasserbad.

laväcrnm Bad , später : Wasserbecken zum Hände¬
waschen des Priesters F.

lavatrina ob . latrina Sab , Abtritt , „Latrine " ;
kr latrines pl ; e latrine.

it lava Waschen , Schmelzen , geschmolzene Masse
der Vulkane, „ Lava "

; kr lav -e , - ique ; e läv - a,
-ic , -ätic ; aber die Ableitung des ital . Wortes von
lavare wird noch v . LI , Vst u . a . beanstandet,

kr delav -er ( - age ) verwaschen,
luere s. bes. Art.

lax ns s. languere.
Lazarus hebr. Eigenname — Eleasar , Name des

Aussätzigen im Evangelium , später z . Schutzheiligen
der Kranken gemacht, übertr . ein von Leiden Heim-
gesuchter F ; 1) fr Lazare , übertr . ein im Elend
Lebender ; 2) akr lazre , lazdre , nfr ladre , k la¬
dresse (ladrerie ) aussätzig , bildl . filzig , schmutzig
geizig ; e Lcizar (us) n pr ; läzar (-ly , -Iike,
-house) aussätzig.

it lazzaretto Siechenhaus , „Lazarett " L , erst
nbd ; fr lazaret Militärlazarett , Hospitalschiff; e
lazardtto u . lazaret wie it u . kr.

it lazzaron - e, pl -i , Bettler in Neapel F ; fr
laz (z)aron -e , pl -i , -isme ; e lazzaron -e , pl -i.

laziili s. lapis,
lea , leaena s. leo.
*lebes , etis m , gr L , Kessel , Becken ; kr lebes m

(GeschO
[lebetieum ] , davon n . Dz it laveggio u . la-

vezo Topsstein , „Lavez"- u . „Lawez"stein ; kr la-
vöge k , auch lavezze u . lavagne k ; n . a . von
lapideus.

»leeebrae s. lacere.
■leetäre s. lacere.
lect . . . . s. legere.
lectTca s. lectus.
lectus ; i m Lager , Bett (idg W - legh in gr lektron

U. leebos Bett ; got ligan , abd , mhd ligen
„liegen"

; ags liegan , e to He) ; fr lit (— de
justice Sitz des franz . Königs in feierlicher Parla¬
mentssitzung u . diese Sitzung selbst F ) ; e bed.

kr liter (wie Betten ) übereinander packen, schichten.
> 11. lit -er ( -age , - eur ) die Sahlleisten eines Tuch-
stückcs einfassen , liteler beleisten u . liteau Leiste
Hemme , Latein. Sprachmaterial.
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von ahd lista „Leiste " Borte , Rand ; ebendaherkr list -e , - er etc . lisiere s. licium,
fr liteau Wolfslager , von lit Bett,
it lettidra Bettstelle , fr litiere 1) Streu;2) Sänfte ; e litter dass. , v 1) mit Streu bedecken;2) Junge werfen, littery m . Streu bedeckt.
lectica , ae Tragscssel, Sänfte F ; lectic - ärins

Sänftenträger ; kr -aire (Gesch) .
lectisternium , v . sternere , cig . Ausbrciten der

Polster , Götterschmaus F ; fr lectisterne m.
kr alit -er (-able ) 1 ) bettlägerich machen , - iercn;2) Heringe z . Einsalzen cinlegen.
kr deliter aus dem Bette bringen , delitage Um¬

setzen der Seidenwürmer , se deliter nach der Schich¬
tungsfläche spalten, v . Steinen , daher ddlitescence
Verwittern (vgl. auch ddliteseence unter latere ) ;
delitation Spalten , Versetzen.

*lecythus , gr L , Ölflasche , Ölkrug , lecythinus,
gr L , adj dazu ; kr lecythe m Krug , lecythis
Topfbaum (Bo ) , lecith -ine e. fettartiger Stoff
(Ehem) ; e lecyth (Bo ) , ldcithin ( Chem) .

leda , ae f ob . ledon , i n auch lada , ae f kretisches
Cistcnröslein . ledum (Bo ) jetzt Sumpfporst ; kr
ldde f ob . Iddon m.

ledanum ob . lädanum Harz des Cistusstrauches,
Ladanum od . Ladüngummi ; kr ladanum ; e läda-
num , labdanum ob . ledow - gum . Eine dritte
Form laudanum diente später zur Bezeichnung
des Opiumextrakts F ; fr laudanum , volkstl. um-
gcbildet in lait d’änon; e Mdanum.

legälis , legäre s. lex.
legere , legi , lectum lesen , auslesen , sammeln re .,

verw . gr lege ; kr lire; lisage Einlesen des Webe¬
musters ; e to read lesen , v . ags raedan „ raten ",

legätnr es werde gelesen , man lese F.
legenda , n pl des Gerundivs , Sachen , die ge¬

lesen werden dürfen F ; e legenda.
Bon legenda , k sing des Gerundivs , it leggenda

Erzählung ; kr legende Heiligengeschichte , Märchen,
Sage , Umschrift auf Münzen , „ Legende" ; e legend,
kr ldgend -aire sagenhaft, legendenhaft, -är , -arisch;
s 1) Legendensammlung , -arium ; 2) Legenden¬
schreiber , -arius ; e ldgend -ary adj u . s in beiden
Bed . ; to legendise mit e. Umschrift versehen;
ldgendist Legendenschrciber.

legibilis leserlich , lesbar ; kr lisible, lisibilitd;
e ldgible (ness) , legibility.

fr legile m Decke auf dem Chorpulte,
lectio Lesen , Vorlesen , Text, Lesart ; „ Lektion"

auch Lernaufgabe u . Verweis ; kr legon Vorlesung,
Lesart , Lehrstunde , Lehre , Vorschrift, Verweis;
le$onner Stunden geben , Vorschriften geben , Ver¬
weise erteilen , e lection Vorlesung , Lesart ; lesson
s u . v wie kr leQon ; lessony schulmeisterlich.

lectionSrium (mlat ) biblisches Vorlesebuch F;
fr lectionnaire m ; e lectionary.

lectionärium , bezw . lectörium Lesepult im
Chor der Kirche , F u . „ Lettner "

, „ Letter "
^ kr

lettrier, letteron , gew . jube s. jubere ; e jlibe.
*lectruin (mlat ) , gr L (lektron ) , Lesepult,

davon lectrTnum (mlat ) Lesepult , Chorpult ; afr
letrin , nfr lutrin; e ledern; lecturn u . lettern
(obs ) .

lector Vorleser ; „ Lektor" Vorleser auf Univer¬
sitäten , Nichtprofeffor , Sprachlehrer ; „ Lektorat"
Stelle eines Lektors, kr lecteur 1 ) Vorleser im
allgem . F ; 2) öffentl. Lehrer re . ; e ldctor ( -ate)
Vorleser in Kirchen.

lectrix Vorleserin ; kr lectrice F ; e lectrice u.
lectress.
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fr liseur (liseuse ) einer, der (eine, die) viel liest,
lisaill - eur (- euse ) schlechtest) Sejer(tn ) .

fr lecture Lesen „Lektüre "
; Vortrag beim Lesen,

e lecture Vorlesnng, Vortrag , Verweis ; V e. Bor-
lesnng halten , e. Verweis erteilen ; to lecturise
Vorlesungen halten ; predigen . Isetursr Vortragen¬
der, Dozent anUnivers . ; Hilssprediger ; Vorleserin
e . kirchl . Gemeinde; lectnress Vortragende , Dozentin;
läetnreship Vorleseramt, Professor re.

-legiis bezw . -legiuiu in llori - s. flos , sacri-
s. sacer ; spici - f . spica . supellex ( . eign. Art.

legio , önis f Sammlung , Aushebung , Heer,
„ Legion" — 10 cohortes = 30 manipuli = 60 cen¬
turiae ob . ordines ; fr ldgion , auch übertr . Unzahl,
„Legion" (lögion etrangere Fremdenlegion F;
lögion d’honneur Ehrenlegion , ein von Napoleon I
gestifteter Orden F ) ; e legten.

legiöu -ärius zur Legion gehörig , s Legions¬
soldat , - är ; fr legionnaire auch Mgl . der Ehren¬
legion ; e legionary adj u . s ; legionry (kollektiv)
Legionen ; to legionise zu Scharen vereinigen.

legümen , Inis n aufgelesene Frucht , Hülsensrucht;
fr legnrne m Gemüse, legnrnage (selten ) dass. ;
0 legumen n . legume Hülse , legumes Hülsensrüchte.

legüininarius Hülsensrucht- ; fr leguminaire
hülsenmäßig ; e legdminar.

fr ldgumier Gemüse- ; legumiste Gemüsegärtner;
Vegetarianer ; Iegumineux hülsentragend , s pl Ge¬
müse als Speise , ldgumineuses Hülseugewächse,
Leguminosen; e legömin -ous u . -öse adj . fr le-
guminode Hülsenkranz (Bo ) , legum -ine Bestand¬
teils der Hülsenfrüchte, -in ; c legümin (e) . Zs.
legumi (ni ) - .

Zs . -legere u . - ligere , -legi , -lectum,
ad - ob . allegere hinzuwählen , ad - ob . allecti

Hinzngewählte F . ad - ob . allect -io Aufnahme,
- ion.

collig - ere zs .-lesen , sammeln , deren ; fr 1)
coUiger e. Sammlung Herstellen (selten ) ; 2) cueillir
einsammeln , ernten , pflücken , Seide ringeln re . ;
vgl. it cogliere ; cueill -age , -aison u . - ette Obst¬
erntezeit, cueille f Pflücken des Obstes, cucill -cur,
- euse Obstpflücker (in ) , cueilloir Obstkorb, Obst¬
brecher , cueillie Lehrstreifen beim Putzen (Arch ) ;
cueillissage Ringeln der Seide , Aufnahmen des
Fadens (Weberei) u . a . e 1 ) to coil ringförmig
anfwickeln , coil Rolle , Wickel ; 2) to cull (-ing , -er)
sammeln, pflücken, auslesen, cull Ausschuß.

collecta , ae 1) Beitrag ; 2) Betversammlnng;
fr collecte 1 ) Geldsammlung ; 2) Altargebet „Kol¬
lekte"

; e collect Altargebet.
collectarius Geldsammler , collect - ärium (neu)

Sammlung der Altargebete in e . Buche F ; fr -aire
m ; e -ärium.

fr collecter — faire une collecte Gaben sammeln,
kollekt-ieren, -ant , -ation . e to collect (- ed , - edness)
sammeln in allgem. Bed ., fig . s. Gedanken sammeln.

collectahilis sammelbar ; e collect -able ob.
-ible.

collectaneus gesammelt, collect -änea n pl
gesammelte Bemerkungen, - ane'en : fr durch extraits
de lecture ; e eollect -aneous , -anea.

collectio Zs.-lesen , kurze Wiederholung (Rhet) ;fr collection Sammlung , Kollektion; collectionn -er
( -eur ) sammeln, e. Sammlung aulegen ; e collection.

collector Mitleser , Mitschüler ; fr collecteur
1 ) Einsammler , Steuerheber ; 2) Elektrizitätssammler,
F u . „Kollektor" ; e collector , -ship , - ate , collec-
tress.

collectivus angesammelt ; „kollektiv " gemeinsam;
nomen collectivum Sammelname, Kollektiv (um) ;

fr collect -if adj u . s , -ivite ; e collect -ive (ness) ,
- l'vity . fr collectw - isme (-iste , -iser ) soziales
System der Vereinigung aller Produktionsmittel
im Staate , eutg . individualisme , -Ismus , -ist;
e collöctiv -ism , -ist.

it accogli - ere empfangen , -enza Empfang , An¬
nahme von Wechseln F ; fr accueill -ir ( -able ) ,
accueil Empfang , Annahme ; e to accoil (obs) ,
accoil Empfang (selten^.

recollig -ere wieder sammeln , deren ; se recollig¬
ere sich wieder erholen , deren ; fr 1) se recolliger
feine Gedanken wieder sammeln ; 2) recueill -ir
(- age , - ement , - eur ) sammeln , deren ; recueil
Sammlung F.

recollecti (neu) Franziskaner der strengen Ob¬
servanz , „Rekollekten "

; fr recollets ; e Rdcolle (c)ts.
fr recollect -ion 1 ) geistliche Sammlung , -ion;

2) Zurückrusnug ins Gedächtnis ; e recollection
Erinnerung , to recollect (-ive ) sich erinnern , to
recolldct oneself (-ion , -edness ) sich sammeln, sich
fassen.

deligere wählen , ausheben , delecti Soldaten
der Leibkohorte der röm . Kaiser F ; delect -us , üs
m Auswahl , Aushebung F ; -io Wahl , -ion.

diligere achten , schätzen , lieben, dilig - ens
(- entia ) achtsam, pünktlich ; fr dilig -ent fleißig,
-ence 1) Fleiß , Sorgfalt , - enz ; 2) Postkutsche,
wegen d . Pünktlichkeit der Fahrten F , diligenter be¬
schleunigen; it diligenza Sorgfalt (Mus ) ; e dilig-
ent , - entness , -ence.

dilectus lieb , teuer (NB . it diletto s. lacere ) .
dilectio Liebe ; fr dilection Nächstenliebe ; e di-

ldction (obs ) .
fr predilect -ion Vorliebe , -ion ; e to predilect,

-ion.
elig -ere auswählen , anslesen , deren ; electus

Auserwählter F ; fr elire , elu adj u . s, elite Aus¬
wahl , Aushub , Kern F , eliter anssnchen ; e to
elect ; eldct ausgewählt , Erwählter ; ölite wie fr.

fr elig -ible (-ibilite ) wählbar , -ibel, -ibilität ; e
Äig -ible (ness ) , eligibility.

elegans (bisw . eligans ) , st . eligens , auswählend,
sein , geschmackvoll , s seiner ©täbter = urbänus;
elegantia seiner Geschmack, Feinheit , Schicklichkeit,
eleg-ant , -anz ; fr eleg -ant (-ance) auch s Stutzer
F ; e dleg - ant , - ance , - ancy ; it elegante (Mus ) .

elect -io Wahl , »ton ; fr dlectionj ^
-ner Wahlen

abhalten , e eleetion ; to electioneer (-ing , -er)
Wahlstimmen sammeln.

elector Auswähler , später : Wahlfürst , Kurfürst
F ; fr elect -eur (-rice ) Wähler (in) , Knrfürst(in) ;
e elector (electress ) wie fr . fr elector - al Wahl-,
kurfürstlich; e electoral u . electörial . „Elektoral-
wolle"

, kursächsische Schafwolle , fr elector -at Wahl¬
recht , Kurfürstentum , -at ; e elector -ate (-dlity,
-ship ) Wählerschaft, Kursürstentnm . fr electorabüite
Fähigkeit zu wählen.

intelligere unterscheidendeMerkmale aufnehmen,
wahrnehmen , einsehen, verstehen.

intellig -ens einsichtsvoll, kundig, kunstverständig,
s Kenner ; fr -ent einsichtsvoll, klug , bewandert,
-ent ; e intelligent.

intellig - entia Einsicht , Verstand , Kennerschaft,
-enz ; fr intellig - ence dass . , pl Einvernehmen;
- entiel geistig ; e intellig -ence (-ential ) auch Kunde,
Nachricht, Auskunft , vgl. „Jntelligenzblatt " Anzeiger,
Leitung ; tv intelligenc -e (- er) Kunde bringen,
inteiligence office Ausknnstsburean , Intelligenz-
Kontor.

intellectus , üs m Einsicht, Geschmack, Verstand;
„Intellekt " spez . Begriffsvermögen ; fr intellect , -if
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Verstandes - -uel (-ualite ) begrifflich, geistig , den
Verstand bett . , -nell , -ual , -ualität (intellektuelle
Bildung , Verstandesbildung ; intellektueller Urheber,der die Idee gegeben hat , entg . physischer Urheber ) ;e mtellect , -ed , inteltect -ible durch d . Verstanderkennbar, -ive , -ual (ness ) , -uälity . fr inteUectual-iser in Begriffe auflösen , vergeistigen, -isiercn ; -isme
Lehre, daß der Verstand allein das Wahre erkennt,und nicht die Sinne , -ismus -ist ; e to inteltectual-
ise , -isätion , -ism , -ist , -istic.

intellig - Ibilis verständlich , begreiflich , -ibel,-ibilität ; fr -ible , -ibilitd ; e intellig -ible (ness ) ,-ibility.
subintellig -ere ein wenig merken; -ieren darunter

verstehen.
neglig -ere nicht im Geiste aufnchmen ; nicht

achten , vernachlässigen, -ieren ; -ens (- entia ) nach¬
lässig . -ent, -enz ; kr neglig -er , - e Haus -, Morgen¬
kleid F , - ent , - ence F , -ement -eable u . -ible;
e negtect v u . s, - edness , -er , -ive , -able u . -ible,
n4glig -ent , - ence , -ible.

neglect -io Vernachlässigung , -ion ; e -ion (obs) .
neglector der etwas vernachlässigt F.
praelegere erklärend vorlesen, praelect - io

Vorlesung ; -ion öffentliche Vorlesung ; praelect - or
Vorleser, -or ; fr prelire (prdlecture ) spcz . die Vor¬
korrektur lesen ; e to prelect (-ion , -or) öffentliche
Vorlesung halten.

religere wieder lesen ; kr relire , relecture ; r elute
Nachlesen der Korrektur.

«eligere auswählen , selectus auserlesen , „ selekt",selecta auserlesener Teil , auch oberste Schulklasse;
e setect adj , -ness.

select - io Auswahl , -ion ; fr select -ion , -ive;
e setect -ion (natural selection natürliche Zucht¬
wahl) , -ive.

selector Auswähler ; e setector.
legio s. legere,
legitimus s. lex.
-legus , -legium s. legere,
legumen s. legere.*Iema , ae , gr L , Augenschleim; „Lemosität " (Med) .*lemma , ätis n , pl -ata , gr L (v . St . lab nehmen),

Borwurf , Stoff ; Hilfssatz , Vordersatz e . Schlusses
F ; fr lemm -e m , - atique ; e lemma.

*lemniscus , i m , gr L , herabhängendes Band an
Kränzen , Schleife F . lemniscatus mit Bändern
geschmückt; „Lemniskate " Kurve des vierten Grades
in Gestalt einer Acht ; fr lemn -isque , -iscate ; e
lemm'sc-ate ob . -äta , -ätic.

lemüres , um Geister der Verstorbenen , die nachts
ruhelos umherschwcisen; „ Lemuren "

, jetzt auch Halb¬
affen Madagaskars ; fr leinur - es Geister , -iens
(Qo) , - al aus Halbaffen bezüglich ; e ternures
Geister, lemur (Zo) , -ine , - oid , lemtiridous.

lemUr -ia n pl Fest zur Versöhnung der abge¬
schiedenen Seelen , - icn ; tr lemuries.

lena , ae Kupplerin F ; e lena (obs) . leno , önis
Kuppler, Sklavenhändler F , pl Lenonen.

lenocinium Kuppelei ; e = (Jur ) , lenocin¬
ari kupveln, -ieren ; e lenöcinant (obs ) .

len -is (-itas , -itudo ) gelinde , sanft , milde (verw.
abd lindi , mbd lind „lind " ; ags lide , e llthe;
ndl lenig beweist, daß der Dental im Deutschen
u . Englischen Ableitungssilbe ist) ; fr tenite (selten) ;
e tenity ; tenitüde (obs ) .

lenire lindern , leniens lindernd , jetzt auch s
linderndes Mittel , pl lenientia F ; e lenient adj
u . s, leni -ence , -ency.

fr lenit -if adj u . s in gleicher Bed . , -iv adj u.
s ; e tenitive (ness) adj u . s.

fr lenifier lindern ; e to lenify.
allenimentum Linderungsmittel F ; e to allg-

niate (obs ) .
(lelen - ire besänftigen , -ieren ; -Imentum Be¬

sänftigungsmittel , - iment . e delenifical adj (obs).
lens , dis f Ei einer Laus ; fr lente, früher lende,

lendigäre , v . gero , Nisse tragend ; e nit Nisse,
lens , tis f „Linse" L ob . urverw . , ahd linsi , mbd

linse ; e lens (Dpt , Techn) ; crystalline lens
Kristallinse des Auges . „Lentitis " Entzündung der
Augenlinse.

lentieLla , ae Linse. 1) fr lentiUe (Bo , Dpt,
Anat ), pl Sommersprossen , lentill -on e. Linsenart,
-eux sommersprossig, - ade spitzschnäuziger Haifisch;
c lentil Linse (Bo) .

2) fr lenticul -e Wasserlinse (Bo ) ; e lenticula
ob . tentieüle (Bo , Dpt ) , auch Sommersprosse , fr
lenticell-e (-4) Rindenwarze an Pflanzen; 0 tenti-
cel (le ) , lenticdllate . fr lenticul -ine ob . -ite
Linsenstein, °it (Min ) ; e lenticulite.

lenticul - äris linsenförmig , -är ; fr lenticul-
airc dass . ; s ein chirurg . Messer , -är ; -4 linsen¬
förmig ; e lenticular adj.

lentigo , inis f Linsenfleck , Sommersprosse F.
lentlgin - ösus sommersprossig, -ös ; fr lentig -o,
-ineux ; e lentigo , lentigin -öse ob . - ous.

Zs . lenti- .
lentus , wahrsch. verw . lenis , lässig , träge , zähe ; it

lento langsam (Mus ) ; fr lernt, adv lentement;
e lent langsam (obs ) , tentous zäh.

lentor , oris m Lässigkeit, Zähigkeit F ; fr lent-
eur Langsamkeit ; e tento (u )r Zähigkeit. v

lentitudo , inis f Lässigkeit ; e ldntitüde (obs) .
lentare 1 ) biegen ; 2) verzögern ; it lentando

zögernd (Mus ) , lendore träger Mensch s. dormire,
lanterner s. lanterna.

lentesc - ere schleichen , von Krankheiten , -ieren.
relentescere Nachlassen ; fr ralent -ir (-issement)

Nachlassen, verlangsamen.
it (r )allent -are verlangsamen , - ando (Mus) , e

to relent (-ing , -ment ) verweilen , sich erweichen
lassen, nachgeben, retent Verweilen , Nachgiebigkeit.

lentiscus , 1 f Mastixbaum , wegen seines zähen
Harzes ; fr lentisque m ; e tent -isk u . -iscus.

*leo , önis , gr L (leön ) , „Löwe" L , Nbs. „Leu" ;
abd levo , mbd lewe , leu (die ältere Form abd
louwo , mbd louwe ist erhalten in „Lauenburg ") ;
lea , ae ob . leaena , ae , gr L (teaina ) , Löwin ; fr
lion, lionne (lionnesse selten) ; e lion , lioness;
lions Sehenswürdigkeiten e . Ortes , urspr . die Löwen
im Tower in London , to lionise die Merkwürdig¬
keiten e . Drtes besehen re - , lion of tbe day be¬
merkenswerte Person , Berühmtheit , Modeheld re .,
lionbood ob . Honship Löwentum ; fr lion in glei¬
cher Bed ., lionnerie sashionable Welt.

leunculus kleiner Löwe ; fr lioneeau; e lion-
cel im Wappen , lionel ob . lfonet junger Löwe.
Lionel auch n pr , leonced mit Löwenköpfen ge¬
schmückt (Heraldik) , fr lionne kriechend (Heraldik)
e = .

leoninus zum Löwen gehörend ; fr teonin 1)
löwenmäßia , den Löwenanteil nehmend , von der
bekannten Äsopischen Fabel (contrat — leoninischer
Vertrag , bei dem ein Teil allein Vorteil hat , so¬
cietas leonina dass., teoniser durch einen Iconi»
Nischen Vertrag binden) ; 2) vers ldonins leonini-
sche Verse; nach dem Kanonikus Iteon in Paris
(im 12. Jahrh .) benannte Hexameter, in denen das
Endwort mit dem in der Eäsur stehenden Worte
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reimt ; 3) citd ldonine , it cittd leonina der von
den Päpsten Leo IU u . IV umwallte Stadtteil
Roms mit dem Vatikan u . der Peterskirche ; e leo¬
nine 1 u . 2, Lgonine 3.

NB . „ Ironisches" Gold , unechtes Gold , wahrsch.
von dem Orte der ersten Anfertigung Leon in
Spanien ob . Lyon in Frankreich) ; kr kam ; e false.

e Lionhearted Löwenherz, Beiname Richards I
v . England , kr Ooeur de Lion . „Leonhard " n pr
von leo n . ahd harte hart , fest , stark, „ Lienhard"
dass. ; kr Ldonard ; e Leonard . NB . „ Leopold"
ans Lenpold, Luitpold = liut -bald der Leutekühne,
Volkskühne.

leopard -us ob . -alis , gr L , e. tigerähnliches
Raubtier „ Leopard " L , vgl . pardus ; fr leopard;
e ldopard ( -ess), sprich lepard , das Wort scheint in
gudpard (e) , gueparda

'
Jagdleopard , „ Gepard"

(kr guäpard ) übergegangen zu sein.
«leontöpetälon , i n , gr L , Löwenblatt , e.

Pflanze ; kr ldontopdtalon.
«leoutöpodion , i n , gr L , Löwenfuß , e. Pflanze;

kr ldontopddium ; e lion ’s foot.
«lepidium , i n , gr L , Gartenkresse (lepidium So ) ;

fr ldpid -ier ; -ine bitterer Stoff der Kresse, -in ; e
ldpidine.

«lepis , idis f , gr L , Schuppe . Zs . lepido - s. gr.
Verz.

lepidus , verw. gr Idpo schäle ab, fein, zierlich , witzig,
e lepid (obs) , lepidity . lepor ob . lepos , oris m
Anmut , Witz , Humor.

«lepra , ae k, gr L , Aussatz F ; lepr -Bsus aussätzig,
«ös ; s pl Leprosen, fr lepre , lepreux ; e lcpr -a,
-ous (ness) aussätzig , lepröse schuppig ; ldprosy u.
leprosity Aussätzigkeit, ldprosied aussätzig ; leper
Aussätziger, leperous = ldprous.

leprBsärium (neu) Spital für Aussätzige F;
fr ldproserie f ; e leprösärium , leprösery ob . leper-
höiise.

«leptö - in gr L dünn -, fein«.
leptolög -ia (v . ldgos Rede) zierliche , spitzfindige

Sprechweise, -ie ; kr -ie ; e leptölogy.
leptömeres (v . meros Teil ) feinteilig . „Lcpto-

merie" Dünnheit.
leptophyllou (v . phyllon Blatt ) e. Wolfsmilch¬

art ; kr leptophylle dünnblättrig.
leptopsephos , i (v . psephos Stein ) e . Pvrphyr-

art ; kr leptosöphe m.
«leptynticus , gr L (v . leptynö mache dünn ) , ab¬

zehrend ; kr leptyntique (obs) . leptyntica n pl
^verdünnende Mittel (Med) .

lepus , oris m Hase ; kr lievre m , l (i)evreteau u.
levreteau junger Ncsthase, levraut junger Hase,
levrauder jem . wie e. jungen Hasen umherhetzen;
e hare Hase , leveret junger Hase.

lepörärius z . Hasen gehörig , eanis leporarius
(mlat ) Windhund ; fr levrier F (e greyhound ) ;
levr-ette Windhündin F , -on junger Windhund,
-onne u . -iche junge Windhündin , levrett - er 1) mit
Windhunden hetzen , - eur ; 2) Windhunde werfen,
-e windhundartig , - erie Abrichten der Windhunde.

leporinus Hasen« ; kr leporin hasenartig , le-
porins = Idporides hasenartige Tiere ; e leporine
adj , Idporide Spielart zwischen Hasen u . Kaninchen.

«Lesbos , i k, gr L , Geburtsort der Dichterin Sappho
F . Lesb -ius ob . - läcus lesbisch , -ia die Lesbierin,
Sappho , -ium ob . - lacum se metrum sapphisches
Versmaß ; kr Lesbos , metre lesbiaque ; lesbienne
Lcsbierin , Sappho ; übertr . Weib, das widcrnatürl.
Unzucht treibt ; lesbien lesbisch, aus lesbische Liebe
bezüglich , e Lesbos , Lesbian adj u . s.

lessus m Traucrgcsaug , Totcnklage F.
«Lethe , es f , gr L (v . St . lath bin verborgen,

lanthänomai vergesse) , Strom der, Vergessenheit in
der Unterwelt F ^ fr Lethd ; e Lethe , Lethöan.

letharg - ia ( - icus ) cig. mangelnde Besinnung,
Schläfrigkeit , - ie (- isch ) auch Unempfindlichkeit,
Stumpfheit ; kr 14tharg -ie , -ique ; e lethargy u.
lethärgia , -ic (al ) , -icness , -icalness ; to lethargise
betäuben.

letum , i n , Nbf . lethum , Tod.
letBl «is (-itas ) tödlich , letal , -ität ; kr lethal,

ldthalitd ; e lethal ; lethälity (obs) .
letifer , v . ferre , todbringend ; fr lethifere ; e

lethiferous.
leuca , ae ob . leuga , ae f (gallische ) Meile ; it lega;

span legua ; fr Heue; e Ic
'
ague Seemeile.

«leucos (selten ), gr L , weiß.
fr leucine k (Chem) Leucin n ; e leuein (e) .
fr leucite k (Min ) Leucit m ; e leueite.
leueöma , atis n , gr L , weißer HornhautfleckF;

fr leucom -a ob . - e m ; e leueöma.
leuc (o) - in gr L weiß- ,
leucacanth -a , ae k ob . -os , i m , (v . äkantha

Stachel ) , Spinnenkraut ; fr -e k Name verschiedener
Pflanzen.

leucachBtes , ae m Milchachat ; fr leueachate m.
leucanthem -is , idis f ob . «um , i n (v . änthe-

mon Blume ) Kamille.
leucauthus (v . änthos Blume ) c. nicht näher

bekannte Pflanze ; kr leueanth - e ob . -eme weiß¬
blumig ; e leueänthous dass.

leucographia , ae (v . gräphö schreibe) e . Edel¬
stein ; kr leueograph -ite k Walkererde (Min ), -it m.

leueolou , i n (v . ion Veilchen) , Weißvcilchen,
„ Levkoje "

, „ Levkoic " L ; kr girolle u . e gilliflower
s. caryophyllon.

leucophlegmät - ia , ae (v . phlegma Schleim
irn Körper ) Hautwassersucht, - ie, - isch ; kr -ie, -ique;
e leucophlegmacy (obs ) .

leyämeu , levare s. levis.
lBvigäre s. levis.
levir , i Mann des Bruders , Schwager F ; e levir,

gcw . brother -in -law ; fr beau -frere s. bellus.
fr levirat Verpflichtung , die Witwe eines kinder¬

los verstorbenen Bruders zu heiraten (V Mos 25,5 ),
Levirat ; e levir -ate , - ätic (al ) ; - ation Leviratsehe.

lev -is (-itas ) leicht , klein , gering , nichtig, leichtsiumg.
[leviErius ] it leggiero; fr leger F (un Idger

de main e . Taschenspielerstück F ; e = ) . it leg-
gerozza Leichtigkeit F ; fr legerete. e light leicht,
levity Leichtigkeit rc . ; leger behende , legerity.

fr leviuscule ziemlich leicht.
Von e . volkstümlichen Form [levium ] für leve

stammt fr liege m Kork, lieg-eux korkartig, -er mit
Kork versehen; e cork s. cortex.

NB . fr lege adj ohne Ladung , von ndl leeg
ledig, leer.

_
lev -äre (-ätio , -ator Dieb) aufheben, heben,

-ieren , -ation ; it leväre ; kr lev-er (-age , -eur)
heben; se lever aufstehen ; lever m Ausstehen,
Morgenempfang bei Hofe F (e levee ) . leve Auf¬
takt (Mus ) ; Aufnahme e. Planes rc ., levee 1) Er¬
hebung , 2) Aufgebot (— en masse Massencrhebung
F ) ; 8) aufgeschütteter Damm ; löve k Aufheber
(Techn), Kolben im Mailspiel , lieve f Auszug aus
e. Zinsregister (obs) ; levüre (Bicr - )Hcfe , levuner
Hefenhändler , levier Hebel, levidre k dass. , auch
Netzseil ; pont - levis Zugbrück (e = ) ; von [levita
st. levata ] fr leude f erhobenes Geld, Abgabe , akr
leveton Hefe ; nfr laveton Flockwolle, die sich beim
Walken absetzt . NB . kr lie Hefe (e lee) s. lia.
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e levee 1 ) Uferdamm , v eindämmen ; 2) aus fr

lever , Morgenempfang , levy, aus fr levde , Steuer¬
erhebung , Truppenaushebung , v erheben ; levier
Erheber , Ausheber , leviable erhebbar . lev -ätion
Erhebung (obs ) , levätor Hcbemuskel , Levator.
Heuer Hebel » . heben, leverage Hebelkraft ; tolevit-
-ate (-ätion , -ator) der Schwerkraft berauben . Viel !,
von levare auch to lave Wasser herausschöpfcn
(obs) , to lävish (-ment , - er ) verschwenden, lävish
( -ness) verschwenderisch.

levSmen , Inis n Hcbemittcl ; fr levain Sauer¬
teig ; e leaven dass ., v säuern , -ing s , -ous Gärungs¬
stoff enthaltend.

it levante Gegend , wo die Sonne sich erhebt,
cntg. ponente ; spez . asiatische Türkei , „ Levante " ;fr levant Osten , entg . couchant ; le Levant Klein¬
asien ; e levant sich erhebend, Levänt Morgenland,
fr levantin 1 ) morgenländisch , levantinisch ; 2) Mor¬
genländer ; 3) Morgenlandsfahrer , Levant -ino od.
- isko (»pan ) ; 4) leichtes Halbtuch ; 5) geköperter
Seidenstoff, -ine f ; e Leväntine 1 . 2 . 3 . u . 5 . le-
vänter starker Ostwind i . Mittelmeere F.

allev -Sre emporhcben , erleichtern ; it allevar er¬
ziehen ; fr alevin st. alevain aus [allevämen]
Fischbrut , alevin - er (-age ) Brut aussctzen , -ier
Brutteich.

Bon der volkst . Nbs. salle viares it allegiare
erleichtern , fr alleg - er, - ement , - eance , - able;
it dllegio Lichterschiff F ; fr allege f 1 ) dass . , 2) Stütz¬
mauer F . e 1) to alläy (-er) erleichtern, beruhigen,
-ing; Entlastung , Stützmauer ; 2) to allevi - ate
( -ätion , - ätor , - atory , - ative ) erleichtern, lindern.

fr allegir, Nbs . V. alleger , schmäler machen;
allegerir, aus k u . löger gebildet, dasselbe.

elev - are (-ätio , -ätor ) emporhcben , -ieren . fr
elever erheben (auch bildlich) , steigern, erbauen ; er¬
ziehen , (Vieh) züchten, - ieren , elev -ation Erhebung
(auch bildl .), Steigen , Erbauung , Erhöhung , Hoheit,
Erhabenheit , spez . Polhöhe e. Sternes , - ation ; eldv-
ateur 1) Aufhebemuskel ; 2) Hebemaschine, - ator;
ek’vat -oire rn Heber (Chir ) , - orium ; Äevenr Vieh¬
züchter ; Äövernent (obs) Erhebung ; elevage Züch¬
tung ; eleve Schüler , Zögling F ; elevure Hitzbläs¬
chen . e to elev-ate (-ätion , - ätor , -ated (ness ),
-atory adj u . s) erheben, eigentlich u . bildlich. !

fr surelev -er ( -ation ) noch mehr erhöhen , über - >
bauen, e smperelevätion Schienen-Überhöhung.

fr eleq -ir (-issement ) Balkencnden verdünnen
(Arch) .

fr enlev- er aushcbcn, entführen , wegnehmen, eur
Entführer , enlövernent Entführung F ( e = ) ;
enlev -age Wcgätzcn F , -ure Hitzblatter.

fr prelever (prelevement ) im voraus erheben,
vorwegnehmcn.

relev - äre ( -ätio ) anfhcbcn erleichtern , - ari sich
erholen, fr relev - er wieder aushebcn, in die Höhe
richten , neu beleben, hervorhcben , ablöscn, lossprechcn,
abhängig sein von , -ieren ; se relever wieder auf-
stchen , sich erholen ; relevement Wiederaufrichtcn,
Wicderausstehcn; relevage Aufnchmen , Leeren re . ;
relev -enr Aufhebemuskel , -able ablösbar , Wieder¬
aufruchtbar ; releve 1) Rechnungsauszug F ; 2) neues,
aus ein anderes folgendes pikanteres Gericht F;
relevailles f pl erster Kirchgang der Wöchnerin.

e to reliev - e (-er , -able ) erleichtern , ablöscn,
helfen , hervorheben , relev -ant (- ance , -ancy ) er¬
heblich , wichtig , -ant , - anz ; fr durch important,
e irrelev -ant (-ance , - ancy ) unerheblich, belanglos,
- ant , -anz ; fr durch pen important , indifferent.

it rilevare erheben , aushebcn ; rilievo Aushcbcn,
aus der Fläche hervortrckendcs Bildwerk , erhabene

Arbeit ; fr relief 1 ) dass. F (haut -relief hoch er¬
habene Arbeit F , cntg. bas -relief F ) ; 2) Hervor-
trcten (bildl .) Ansehen, Glanz F (mettre en relief
hervorhcben F ) , se relieffer sich abheben (selten ) ,
e relief Erleichterung , Hilfe, Ablösung, Ersatz , Her¬
vorhebung , erhabene Arbeit (high — , low —) , in
letzter Bed . auch reVievo.

sublev -äre ( - ätio ) in die Höhe heben , unter¬
stützend erleichtern, -ieren ; -ant Amtsgehülfe , -amen
(neu) Erleichterung F ; fr soulev -er (-ant , -eur)
ausheben, in Wallung bringen , auswiegcln, soul6ve-
ment Empörung F ; e to sublev -äte (-ätion ) auf»
richten, aufwiegeln.

[subleviäre ] fr soulag - er (- ement F ) in An¬
lehnung an sölätinm (wovon e to solace ) , er¬
leichtern, unterstützen, trösten , - ieren.

sublim - is (- itas ) hoch , erhaben , hehr , hoch-
strebcnd , sublim , -ität ; fr snblim -e , -itd ; e sub-
lime (ness ) , sublimity . fr sublim -iser u . -ifier
bis zur Erhabenheit steigern ; e -ificätion.

sublim - äre (- ätio ) emporhcben , auch bildlich;
fr snblim -er (- ation , - able ) emportreiben (Chem) ,
e. Körper durch Hitze verflüchtigen u . durch Ab¬
kühlung wieder fest machen , -ieren, -ation , sublim -d
- at ; sublimat -oire m Verflüchtigungsmittel ; Sub-
limirgcfäß , -orium ; e to süblim -äte , -ate adj u.
s , -ätion , - atory adj u . s , - ätor Sublimirofcn . to
sublfm -e 1) = sublimate , - er ; 2) erheben , ver¬
edeln.

lev -18 ( -itas ) glatt , verw . gr leios . Zs . levi - ,
levig - äre ( - ätio ) glätten , zcrpulvcrn , -ieren,

- ation , - ator (Jnstr ) ; fr levig - er , -ation , - ateur;
e to Idvig -äte , -ate adj , -ätion , -able.

levisticum s. ligustrum.
lex , legis f Gesetz, Bedingung , Regel , fr loi; afr leg,

leie auch Art u . Weise , davon mbd leie , z . B.
manneger leie liute Leute mancher Art , nbd zu
„ mancherlei" verschmolzen ; e law , ags lagu , von
leegan legen, ctg . das Nicdergelegtc.

sub lege remissionis (s . 1. r .) unter Bedingung
der Rücksendung.

exlex außerhalb des Gesetzes stehend ; fr exlex
(obs ) ; e Öutläw.

fr legisme Sucht , Gesetze zu machen , legiste
Gesetzeskundiger, Lcgist ; e legist.

legitimus gesetzmäßig , rechtmäßig, legitim , -ität.
fr legitim -e , -itd ; e legitim -ate (ness ) , - acy.

legitima sc pars pflichtmäßiger Erbteil F ; fr
legitime f od . portion l^gitimaire ; e legitim (e) .

fr legitim - er ( -ation ) gültig machen , beglaubigen,
rechtfertigen, -ieren , - ation ; e to legitim -äte , -ätion
od . legitim (at )Is -e, - ätion.

fr legitim -isme (-iste ) Lehre , daß die Landes-
obcrhoheit auf Erbrecht und nicht auf dem Bolks-
willcn beruht , -ismus , -ist( isch) ; -ard übertriebener
Lcgitmist ; e legitim -ism , -ist.

legifer , fera , ferum , v . legem ferre , Gesetze
gebend; fr legifercr Gesetze geben (selten ) .

legislator Gesetzgeber F ; fr ldgislateur ; e legis-
lät -or (ship ) , -örial.

fr legislat -ion Gesetzgebung , -ion ; e legislätion.
fr ldgislat -ure gesetzgebende Versammlung , Dauer

derselben , -ur ; e ldgisläture.
fr lögislat -if gesetzgebend , -iv ; e legislative,
fr 14gislater den Gesetzgeber spielen; e to ldgis-

läte Gesetze machen.
„ Legograph "

, V. gr gräpbo schreibe , Gesctz-
schreibcr.

legulejus Gesetzkrämcr, Rabulist F ; e leguleian.
legälis gesetzlich, den Gesetzen gemäß, legal, -ität:

legälltei ' adv F.



1) fr legal, legalite ; e legal , -ness , legälity.
fr legal -isme (-iste ) genaue Befolgung gesetzlicher
Vorschriften ; e legal -ism , -ist . fr legalis -er (-ation,
-able ) gcsctzkräftig machen , -iercn , -ation ; e to
legalis -e , - ätion.

2) fr loyal (loyaute ) gcsetzcslrcu , ^ gutgesinnt,
loyal , Loyalität : C loyal , -ness , loyalty . fr
loyaume m Reich , in dem die Gesetze herrschen
(selten ) ; deloyal (ddloyautd ) treulos, unredlich;
e dislöyal, -ness, disloyalty. fr loyal-isme (-iste)
treue Anhänglichkeit an den rechtmäßigen Herrscher,
- ismus , - ist ; e loyal -ism , -ist ; to loyalise loyal
machen.

prlvileg -ium, vonprivus jeder einzelne , Einzel-
recht , Vorrecht F , pl - icn ; -iBrius der ein Vorrecht
hat ; fr privileg -e , -ier - irren , -ie - irrt , -iaire;
e privilege s u . v.

legBre amtlich beauftragen ; zum Abgesandten
ernennen ; als Vermächtnis hinterlassen „ legieren"
(vgl. legieren auch unter ligare ) ; fr leguer hinter¬
lassen ; e legable vcrcrbbar.

legBtum Vermächtnis „ Legat "
; e ldgacy ; fr

legs in Anlehnung an legätum st. lais von laisser.
legatus Gesandter , Unterseldhcrr , Unterstatt-

haltcr ; „Legat" jetzt spez. päpstlicher Botschafter,
vgl. latus , eris ; fr legat ; e ldgate . legBt - orius
zum Statthalter ob . Unterfcldhcrrn gehörig ; fr
legatoire . e legatine c . Legaten bctr . ; legatesbip
Stelle eines Legaten, legature dass. (obs ) .

legSt -io Absendung e. Gesandten , Gesandtschaft,
-ion ; fr Kgation ; e legätion.

legBtor Erblasser , Stifter F ; fr legateur;
e Iegätor.

legät -Brius Erbe eines Vermächtnisses , -ar (ius) ;
fr lögataire ; e legatary , meist legatee.

Hs . ableg -Sre ( -ätio ) wegsenden, abschicken, -icren,
- atton ; e to äbleg -äte u . -ation (obs) . ablegBtus
jetzt päpstlicher Gesandter zweiten Ranges , Ablegat;
fr ablegat , -ion Stelle dcss . ; 8 ablegate.

alleg - Sre (-ätio ) 1 ) e . Person abordnen ; 2) sich
berufen auf (Jur ) , die Worte jemandes für sich
sprechen lassen , als Beweis anführen , -ieren, - ation.
fr alleguer, alldgation ; e to aUeg-e (-ement , - er,
-eable , -ätion ) als Beweis anführen , aussagen,
behaupten.

„Adlegation " Gcsandtschaftsrecht der einzelnen
Staaten im alten Deutschen Reiche,

allegatum (neu) angeführte Schriftstellc F.
Kö leitet it allegare, den Metallgehalt der

Münzen „ gesetzlich" normieren ; afr aller , nfr aloy-
er, -age ; äloi 1) Feingehalt der Münzen , F u.
AÜoi ; 2) gute Beschaffenheit; e to allöy etc . von
lex , legäre ab , aber es bleibt doch zweifelhaft , ob
diese Wortgruppe wirklich in ihrer Ableitung von
it allegare anbinden , fr allier 1 ) verbinden;
2 ) „legieren" zu trennen ist , vgl . alligäre unter
ligare.

deleg - Hre ( -ätio , -ätor , -ätörius ) beauftragen,
( Geld) überweisen ; -ieren auch abordnen ; Delegierter
l ) Abgeordneter ; 2) angewiesener Schuldner ; „Dele¬
gant " 1 ) Auftraggeber ; 2) anweisendcr Schuldner,
„Delegatar " der auf Zahlung verwiesene Gläubiger,
„dclegatorisch" Auftrags - ; fr delegu - er, delegant,
-ation , -ateur , -ataire , - atoire adj ; e to deleg -äte,
-ate s , -acy (obs ) , -ätion.

praeleg -Sre vorausvcrmachcn, -icren ; «atum
(neu) Vorvcrmächtnis, *at; fr preleguer , prdlegs s
s. oben legs unter legätum.

releg -Bre ( -ätio ) fortschicken , verweisen, -ieren,
-ation . (relegatio cnm infamia schimpfliche Ver¬
weisung ; fr expulsion ; e expülsion . relegatio

in perpetuum Verweisung für immer ) ; fr reläg-
uer , -ation ; e to releg -äte , - ätion.

collega , ae Mftverordneter , Amtsgenosse, Kollege;
fr collögue , meist confrörc ; e colleägue , -sbip.

collegium Amtsgenosscnfchast, Gilde , Zunft ; F
jetzt 1) Körperschaft von Behörden , Beamten ; 2)
Vorlesung auf Hochschulen (fr cours ; e course of
lectures ) . collegium publicum (neu) öffentliche
Vorlesung ; — privatum bezahlte V . ; — priva¬
tissimum V . für einige Zuhörer ; — practicum
mit praktischen Übungen verbundene B . ; — Ger¬
manicum Vorbereitungsanstalt für deutsche kathol.
Geistliche in Rom ; — sacrum Kardinalskollegium
(fr College sacre ; e säered College) , fr College
1 ) Amtsgcnossenschast; 2) Wahlversammlung ; 8)
städtisches Gymnasium , e collegium Verein ; College
1) Amtsgenoffenschaft; 2) Anstalt auf engl. Univer¬
sitäten , wo die Studenten zs.-wohnen u . teilweise
Stipendien haben ; 3) Stipendium ; 4) höhere Bil¬
dungsanstalt re. cölleger Inhaber von Stipendien re.

fr collegien Schüler eines colldge ; e collegian
Mgl . eines Universitäts - cöllege.

tres faciunt collegium drei machen ein Kolle¬
gium aus , wenigstens drei Personen müssen da sein,
um e. Verein zu bilden.

collegi -Btus Mgl. eines collegium ; Kollegial
Mgl . eines Stiftes re . ; e collegiate adj u . s.

collegiälis zum collegium gehörig ; „kollegial"
auch amtsbrüderlich ; fr colldgial ; e collegial.
„Kollegialität " fr confraternite ; e good fellowship.

*lexis , äs f, grL , Wort ; davon „Lexikon" re. s. gr.
Verz.

11a , ac (zuerst im 10. Jahrh .), kelt. Lehnwort, Boden-
Hefe , Weinhefe ; fr lie ; e lee , meist pl lees.

ltbäre , verw . gr leibö , etwas von e. Sache weg¬
nehmen , kosten , e. Trankopfer bringen , weihen;
e to lib -äte , - ant.

ltb -Btio Trankopfer, Spende , -ation ; ft libation
(faire des libations tüchtig zechen) ; e lTbätion.
llbätörius Trankopfer- ; e libatory. libBt-örium
Opferschale; fr - oire m.

dellb -Sre (-ätio) hinwegnehmen, vermindern,
-ation ; e to delib-äte u . - ätion (obs).

praelxb - Bre ( - ätio ) vorherkosten, -ieren, -ation;
fr prdlib -er , -ation ; e prellbätion.

libella s. Iibra.
libellus s. liber.
liber , bri m Bast , Rinde , Bast als Material zum

Schreiben , Schrift , Buch ; fr Uber Bast (Bo),
liberien Bast - ; Uwe Buch (a livre ouvert vom
Blatte ; livre blanc ungeschriebenes Buch ; livre en
blanc nicht gebundenes Buch) , e liber 1) Bast;
2) Buch (selten) ; libriform bastförmig ; book Buch.

_
it librett -o, pl -i ctg . Büchlein , Operntext F ; fr

librett - o ; -iste Textschreiber -ist , -ailleur schlechter
Librettist ; e librett -o , -ist . fr tolle ä librets
Buchlcincn ; livret Büchlein , Katalog , Operntext,

ex libris aus , von den Büchern des di.
Eigentumsvermerk im Buche ; fr ex -übris s in.

librBrius zum Buche gehörig; Buchhändler F;
fr librair - e, - esse (libraire äditeur Verlagsbuch-
händlcr F ) ; livrier Büchermacher ; e librärian
(-sbip ) Bibliothekar , libräria sc taverna Buch¬
handlung , Librarie ; „ Liberei " Bücherei, Bibliothek;
fr librairie Buchhandlung F ; e library Bibliothek.

libellus , i kleine Schrift, 1) Klagschrist ; 2) Schmäh¬
schrift = libellus famösus ob . diffämätorius „Li-
bell" n ; fr libelle m ; e Übel, fr trbeK -er e. Klage
in rechtlicher Form ausfertigen , -ieren ; e to Übel

I 1) dass , (libellant ) ; 2) öffentlich schmähen ; libellous
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schmähend ; lfbell -er ob . -ist Verfasser e . Schmäh-
jchrift,̂ -ant , -ist ; fr libelliste.

delibr -are abrinden , abschälcn, -ieren ; e deli-brätion.
liber , era erum frei ; fr libre ; e free.

liberum arbitrium freier Wille , liberum
veto freies Vcrwcigerungsrccht ; fr = .fl- Liberie freie Negerrepublik in Nordafrika,Liberia ; e Libe 'ria.

Liber , der griechische Gott Bacchus als Sorgcn-
bcfreier, wie gr Lyaeus v . lyö löse , P ; Liber¬
alia , um Bacchusfest, -allen ; fr - ales.

Libera , die griech . Persephone , Schwester des
Liber.

liberi , örum cig . die Freien , Kinder des Hauses,
gegenüber den Sklaven.

llberäl -is (-itas ) 1) die Freiheit betr . ; 2) Frei¬
geborenen angemessen (daher artes od . doctrinae
liberales Wissenschaften, die sich für e. freigcborcncn
Mann schicken , wie Poesie , Rhetorik , Literatur,
Geschichte, Philosophie ; magister artium liberalium
= Doktor ; e master of arts s. ars ) ; 3) eines
Freigeborenen würdig , großmütig , freigebig, wohl¬
gesinnt ; „liberal " (-ität ) jetzt auch freisinnig , entg.
konservativ; fr liberal , -ite ; libdral -iser freisinnig
machen , -isieren ; -isme Liebe zu e . freien Ver¬
fassung , liberale Partei , -ismns , - ist ( isch ) ; liberätre
liberaler Phrasenheld , e liberal , liberälity , to
liberal - Jse, -isätion , -Iser , -ist , -istic.

libertas , ätis f Freiheit , auch n pr , F ; fr liberte
(liberte et egalitd Wahlspruch der sranz . Revo¬
lution von 1789 , wozu 1848 noch fraternite tarn ) ;
e liberty ; libertärian (-ism ) die Lehre von der
Willensfreiheit vertretend.

fr liberticide , v . caedere , freiheitsmörderisch,
auch s ; e liberticide.

llbert -us sreigelassener Sklave , -inus Freige¬
lassener P ; spcz . römischer Freigelassener jüdischer
Religion in Jerusalem , -incr ; fr libertin aus¬
schweifend , leichtfertig F , ehcm . auch freidenkend;iibertin - er (- age ) ein lockeres Leben führen , -isme
Frcidcnkerei; e libertine wie lat u . fr , libertin-
age , -isme.

llber - äre (-ätio , - ätor , - ätrix ) befreien, -ieren,
- ation, -ator , -atorium — Absolutorium ; fr 1) liber¬
er, -ation, -ateur , -atrice , -atoire adj , -atif , -able;
lidöra m kathol. Gebet für Verstorbene vom An¬
fangsworte libera befreie ; e to liber -äte , -ätion,
-ätor , -atory adj , liberdtion -ism (-ist ) Streben
nach Entstaatlichung der Kirche ; span libertador
Befreier , Ehrenname Bolivars , P . fr 2) livrer
eig . etwas losmachen, etwas aushändigen , „ liefern"
L , erst nhd ; livraison Lieferung P (e = ) ; livran-
cier Lieferant , livreur Warenausliefrer , livrde die
dem Diener vom Herrn gelieferte Kleidung F;
e to liver (obs) , liveri/ Freilassung (obs ) , jetzt
Livree, Unterhalt , Kost ; Amtstracht , Zunftgenossen¬
schaft F , Besitzurkunde (Jur ) ; to livery mit e.
Livree versehen.

fr delivr - er befreien, aushändigen , -ieren ; delivr-
ance Befreiung , Aushändigung P , - aison Aus¬
händigung P , -eur 1) Befreier ; 2) Aushändiger,
ddlivre f Nachgeburt, e to deliver, - ance , - er,
-able , -y Befreiung , Übergabe , Entbindung re.
NB . lat deliberare s. llbra.

libet od lübet es beliebt , es gefällt (idg W . lubh
verlangen, in got liufs , ahd Hob , mhd liep „lieb" ;
as liof , ae leof , ne lief (obs ) , lem (m)an Geliebter
st . leofman . ahd liobon , mhd lieben „lieben" ;
ags lufian , e to love ; got lubo , ahd luba „Liebe" ;
ags lufu , e love , ferner in „Lob"

, „ geloben" .

„ glauben "
, „ erlauben ") . Aus lubet scheint hervor-

gegangen zu sein fr lubie (lubieux ) Laune , Grille;
vielt, auch lubin geil , vgl. lubidinösus geil , eher
als aus lupinus s. lüpus.

ad libitum nach Belieben P ; fr u . e ==.lib - ens, adv -enter P , (- entia) gern , fröhlich.
Libentina Beiname der Venus als Göttin der

sinnlichen Lust.
Libitina die nach ihrem Belieben handelnde , in

ihrem Belieben unbeschränkte Göttin der Leichen,
auch Beiname der Proserpina F . libitlnär - ius
Lcichcnbeforger, - ier ; fr libitinaire (Gcsch) .

libido , Inis f Lust , Wollust, libldin - ösns
leidenschaftlich , zügellos , unzüchtig , -ös, - ositüt ; fr
libidin -eux , -ositä ; e libidiu -ous (ness ) -ösity;
-ist Wollüstling , - ist.

libra , ae 1) Wage; 2) Pfund — 12 Unzen , c. 327 gr;it lira, pl lire e . Münze ; fr lime f 1 ) Pfund,
c. 490 gr ; 2) e . Münze , jetzt franc ; e llbra Wage
(Sternbild ) ; Uwe Sterling (von Easterlings Leute
von Osten , d . i . aus Norddeutschland , die diese
Münze 1190 zuerst geprägt haben sollen) letzt pound
od. sövereign.

libralis Pfund- ; e libral.
libella , ae 1 ) kleine Silbermünze ,

1/10 Denar;
2 ) Wasserwage, Bleiwage , llbell - a od . -üla (Zo)
Wasserjungfer , (weil das Insekt über dem Niveau
schwebt , vgl.

' ad libellam wagcrccht) „ Libelle" L,
erst nhd ; fr libell -e , -ule , -ulines ; -ulien libellcn-
artig ; e libell -a u . -ula (Zo ) , gew . level Libelle.

it libell - a od . -o Wage ; fr niveau Grundwage,
Nivellierinstrument , wagcrechte Fläche P (au niveau
de od . de niveau avec auf gleicher Höhe , auf
gleichem Niveau ) ; e ldvel s = fr niveau , adj
wagerccht, lövelness . fr nivel -er (-lement P , - eur
F ) mit der Wasscrwage messen , nivcll- iercn ; -itisch
d . Nivellieren betr . ; nivelette Nivellierkrcuz. e to
level (levelling) nivellieren , auch bildl . , leveller
Name e. kommunistischen Partei des langen Par¬
laments 1647, levellisätion Gleichmachen, lävellism
Streben nach Ausgleichung der sozialen Unterschiede,
daneben nivelling -phimmet Bleiwage , nivell -ätor
Gleichmacher, -isätion Gleichmachung.fr denivel -er ( -lement , -lation ) aus der wage-
rechten Lage bringen.

Von quä llbra von welchem Gewichte ? leitet
Mahn it calibro Durchmesser der Röhre , der Kugel,
überhaupt Maß , Umfang , Wert , Güte ab ; fr calibre
m „ Kaliber "

, calibr -er (-age ) die Mündung einer
Kanone ausmessen, -ieren, üvh. abmesscn ; e cälib -re
U. -er s u . v , to calibr -äte , - ätion ; cdliper od.
cdliper -cömpasses Kalibcrzirkcl , to cäliper damit
messen . Andere führen calibro etc . auf arab quälab
Modell zurück.

llbr -Hre (-ätio) wägen , schwingen , im Gleich¬
gewicht halten , -ieren ; Libration spez. vom Pendel
u . der Wechselbewegung des Mondes ; fr libration;
e to libr -äte , - ätion , -atory . llbrä -mentum
Bleigewicht , Schwungseil re . ; fr -ment Schwing-
kolbcn der Insekten.

Zs. aequilibrium s. aequus,
fr alivrer, von h livre , pfundweise abwiegen.
dellber -are (-ätio , -ätor, -ätlvus ) , st. delibrare,

abwägen , erwägen , beratschlagen, -ieren , - ation,
-ativ ; deliberatus entschlossen ; fr ddliber -er , -e,
-ation , - atif , -atoire ; e to deliber ate , - ate (ness)
adj , -ätion , -ator , -ative.

librarius s. Uber.
*libs , libis , gr L, libysch, s m libyscher Wind, West-

südwestwind in Untcritalien ; it libeccio; span
lebeche ; fr leb 'eche m ; e libs , libeccio.
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libum , i n F-ladcn, Ovfcrkuchen . „ Leb " in Lebkuchen,
mhd leheknoche , ist vicll. vcrw., s. Kl.

*liburna , ae , gr L , cig . libnrner Schiff (Liburnia
das heutige Kroatien ) , Felucke ; kr liburne (Gcsch).

ltcere , üi itum feil fein, gelten; licet cs ist erlaubt,
es steht frei , kr liest in Erlaubnis (selten ) ; e liest
dass , kr loisir, von Heere , Muße (h loisir mit
Muße ) , loisible statthaft , e Itisure Muße , adj
müßig , leisurely adj u . adv gemächlich , lelsureli-
ness ; leisured unbeschäftigt, leTsurable höurs
Mußestunden.

lic -ens ( - eutia ) frei , ungebunden (Heentia
poetica dichterische Freiheit ; — coneiönandi Be¬
fugnis zu predigen ; — docendi Befugnis an Hoch¬
schulen zu lehren) ; kr lieenee Erlaubnis , Unge¬
bundenheit, Lizenz; e Iteense.

licenti - ösus voll Willkür , ausgelassen , -ös ; kr
licencieux ; e llcäntious (ness ) .

licenti - äre (mlat ) , kr lieenei - er (-ement ) frei
lassen , verabschieden , -ieren , se lieeneier sich cr-
drcisten ; e to Iteens -e (-ing s , -or it^ -er , -able)
amtlich Erlaubnis erteilen, erlauben , -Ze jem ., dem
e . Erlaubnis erteilt ist , lTcentiätion Erlaubnis-
crtcilung.

licentiätus (neu) zur Ausübung c . Lehramtes
Befugter , e. Titel , „ Lizentiat " ; kr licencie Referen¬
dar , Kandidat ; e licentiate (sbip ) wie d.

licitus frei , erlaubt ; fr licite ; e licit (ness) .
licitum 1) das Erlaubte F , fr licite m ; 2) An¬
gebot F.

licit - Sri (ätio , - ätor ) auf etwas bieten , ver¬
steigern, -ieren, -ation ; kr licit -er , -ation , - atoire;
e Imitation (selten ) .

Zs . kr. colicit - er(-ation ) mitvcrstcigcrn.
„ Kontralizitieren " überbietcn.
polliceri (s. po - , pot -) vd . pollicit - ärl (ätio)

ancrbictcn , versprechen , -ieren, -ation ; kr pollicita-
tion (Jur ) ; e pollicitätion (Jur ).

sublicit -äri (neu) an den Mindcstfordernden aus-
bieten, -ieren, -ation . e to sublicense eine Kon¬
zession weiter übertragen.

-licere s. läcere.
*llchen , enis m , grL , Flechte, Moos F ; kr liehen,

lichen -ees ob . -acees Flechten, -eux stechtenartig;
e liehen , pl lichenes ; lichened mit Flechten be¬
deckt, llchenäceous stechtenartig, lichen -ous ob . -öse
Flechten- , lichenist Flechtensorscher.

lichänicus Flechten- ; fr acide lichenique Flech¬
tensäure ; e llchdnic äcid . fr lichen -ine Flechten-
stärke , -in ; c lichenin (e) . kr lichän -its Flcchten-
stcin , -it u . a.

Zf . licheni - u . licheno - .
licitum f. Heere.
licium Faden , Ende des Gewebes re . „ Litze" L , mhd

litze aus afr litse.
1) it liccio Aufzug , Kette b . Weben ; kr lice f

dass. Vicll . v . llcimn auch it liccia Spcrrseil,
Schranke beim Turnier , mhd letze ; kr lice; e list.

2) fr lisse f , Nbs, zu lice , Aufzug , Schnur zum
Binden , Litze (hasse -lisse ticfjchäftige Teppichweberei
F , cntg. hausse -lisse F ) ; lissier Kettcnmacher, licier
Litzenmachcr, lissette ob . licette Litze, Schnur am
WcbstuHI , lissean Knäuel v . dünnen Fäden ; lisseron
ob . liceron Schaft am Wcbstuhl.

HL . lisse glatt , eben , s f Glätte , lissette Glätt-
bcin, liss -er (-age , - eur , - oir , -ure ) glätten sind
dunkler Herkunft, lisse od . lice Scntc , dünne Latte,
sowie lisse od . liste dünne Leiste , dazu lisser , Heer
mit Senken versehen stammen von ahd lista „ Leiste"
Saum ; wovon Dz auch fr lisiere Saum , Rand F
ableitet, das andere aus flieiaria ] von licium zu-
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rücksührcu; zu lisiere gehört lisör -er (-age ) mit c.
Schnur cinfasscn, - e Randschnur F.

bilix , icis zwcifädig ; „ Zwillich"
,

"Zwilch"
, ahd

zivilih , mhd zivilieh (cig . adj zweifach , zweisädig)
sind Übertragungen aus lat hilix ; ebenso „ Drillich" ,
e drill , driliing aus trilix ; fr treillis. NB . fr
treillis Gitter s. trichila,

lictor s. ligäre.
-lictum s. linquere.
-lldere s. laedere.
lien , lienis m Milz ; fr rate f wahrschl. v . mndl rate,

ndl raat eig . Honigwabe ; e lien Milz u . lienculus
Nebenmilz (Anat ) , gew . milt od . spieen , s. spien,
fr lienique Milz - ; e ltenal Milz -, lienal . fr lienite
Milzbrand.

*lienteria , ae , gr L , c . Art Durchlauf , Magen¬
ruhr , -ie.

lientericus , gr I - , an L . leidend ; fr lienter -ie,
-ique ; e lfentery , lienteric.

ligäre binden , verbinden ; it 1 ) ligare (ligato ge-
bunden , Mus ) ; 2) legare binden (legabile gebunden,
Mus ) ; spez . a) Metalle durch Schmelzen unter ein¬
ander verbinden „ legieren" (kr allier u . e to alloy
v . alligare s. unten ) ; b) Saucen od . Suppen durch
Zusatz binden „ legieren" (kr lier ; e to thicken ) .
fr Her (vcr)bindcn , liieren , liant bindend, gesellig,
biegsam, umgänglich, liance ehcm . Lehnstrcue, lieur
Binder , lieuse Binderin , Hure Seil , Strick, Hasse
Pack, Bündel , Hasser in e. Bündel zs.-binden. ,e to
ligäte verbinden (Ehir) , lrgätor _(Jnstr ) ; Uable
verbindlich, verpflichtet, -ness , liability.

ligät -io Binden , -ion ; kr liaison Vereinigung,
spez . Liebesverhältnis F ; liaisonner verbandmäßig
vermauern ; e ligätion , liaison.

ligätüra Band ; Verschlingung ; „ Ligatur "
, Band,

Einband ; Unterbindung (Chir ) ; it legatura Bindung
(Mus ) ; kr ligature ; ligaturer unterbinden ; e liga¬
ture . fr ligatif zwei Wörter verbindend (Gram) .

ligä -mentum Band , Binde . „Ligament " Sehnen¬
band ; kr ligament , - eux ; e ligament , ligament-
ous , -al , - ary.

ligämen Band , Binde ; fr lien Band , Fessel,
Schiene ; e 1 ) lien Pfandrecht , Henor Rctcntions-
bcrcchtigter ; 2 ) Urne Hundeleine , [ligäminärius]
am Bande geführter Hund ; kr Manier Leithund;
e lime -hound dass . , Ummer jetzt Bastardhund.

it liga Bund , Bündnis F ; kr ligue; liguer
verbünden , ligueur Anhänger einer Liga , Ligist,
adj ligistisch ; e league v u . s , leaguer Ligist.

fr ligot starker Bindfaden , ligotte od . lignotte
Strick , ligott - er ( -ement , -age , - eur ) die Hände
zs.-schnürcn (Polizei ) ; ddligotter losbinden.

Von Her scheint kr lierne Qucrband , lierner mit
e . Querband befestigen gebildet zu sein ; e lierne
Querrippe (Arch ) . Auch kr Hane Schlingpflanze
„ Liane" scheint von Her abgeleitet ; e Mna od . Mne.

Auf lie -s- col geht endlich kr licou, chem - licol,
Halfter zurück.

lictor , öris Beamter , der die Verbrecher zu fesseln
hatte , öffentlicher Diener der obersten Beamten, vgl.
fasces ; kr . licteur ; e lictor.

Zs. alligäre an - , um-, verbinden , it allegare
1) verbinden , fr alli -er (-d , - ance F , -able ) ver¬
binden , -ieren, -icrter , -anz ; e to ally , allfance
Bund , v verbinden ; alliancer , allfable . 2) Metalle
legieren , alligicrcn , vgl . oben legare ; kr alli -er
(- age F Alligation ) od . alliager dass-, afr aleier,
aloyer , davon e to allcHj, gew . to allöp, -age -er.
fr aloi Feingehalt der Münzen ; e «Höy Metall¬
mischung, Legierung . Vgl . auch allegare unter lex.
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NR 1) fr allegeance Huldigung ist entlehnt vone allegiance Lehnstreue , von « liege (fr lige)Vasall , das aus mhd

^ ledie „ ledig"
, frei herrührensoll ; v ligeancc , lieg (e)ance u . llhgiancy sindVerkürzungen von allggiance . 2) fr allegeance

Erleichterung s. levis.
fr desalli -er die Verbindung aufheben , -ance

Zersetzung (Chem) ; e to disally.fr mesalli-er ( -ance F ) unterm Stande heiraten,»irren ; e misall-fed, -iance u . mesalliänce.fr ralli -er (-ement F ) wieder versammeln , --irren;e rally v u . s , rälli -anee (obs) -er.
collig -are (- atio ) zs .-binden , fr collig- ation Ver¬

kettung, -ance dass , (selten) ; e 1) to cöllig-äte.-ätion ; -ance (obs) ; 2) to colleague sich verbindend
circumlig -äre umwickeln , -atur ; e to circüm-

lig-ate u . -ätion (obs).
delig -are verbinden , -irren , - ation , -atur ; fr

delig-ation ; -atoire Verband - ; e deligätion.it dislegare, fr deli-er (-ement) losbinden , auf»
lösen , -aison lückenhafte Verbindung (Arch ) .fr enlier verbinden , in Verband vermauern.

oblig -8re (-ätus , -ätio , -ätörius ) verbinden , ver¬
pflichten , -at adj , -atorisch ; it obligato die Haupt¬
stimme begleitend (Mus ) ; obligo Schuldigkeit, Ge¬
währleistung F . fr oblig-er 1 ) verbinden , verpflich¬ten, -irren ; 2) mit Schulden belasten ; 3) zwingen rc.
oblig-eant ( -eance F ) dienstfertig , gefällig F , - ö ver¬
pflichtet , -iert ; s Schuldner; Oblig ation 1 ) Verbind¬
lichkeit ; 2) Schuldverschreibung , -ation , -at (ionn)aire
Inhaber e. Staatsschuldscheines , -atoire verbindlich,
e to obllg-e, -ing (ness) , -ement , -er , obligee
Gläubiger , obligor Schuldner ; to öblig -äte ver¬
pflichten , -ate aas, -ätion , -ätional , -atorv , -atori-
ness , -ative , -able.

fr. desoblig -er (-eant F , -eance F ) unfreundlich,
ungefällig sein gegen jem . , -ieren ; e to disoblig-e
(-ing, -ement , -ätion) dass . ; disöbligatory von c.
Verpflichtung entbindend.

religüre anbindcn ; fr reli - er (-age) wieder
zs.-binden, Bücher binden , Fässer binden , relinre
Einband , relieur Buchbinder.

religio , önis f (wird auch aus religere rück¬
sichtsvoll beachten, entg . negligere s. legere , ab¬
geleitet; und wirklich findet sich religens in d.
Bed. gottesfürchtig) Religion ; fr religion . e reli-
gion ; to religion -Ise (-ism, -ist ) frömmeln , -er
Frömmler, -ary d . Religion betr ., s Frömmler.

religi -Ssus (-ösltas ) voll Gottesfurcht , -ös,
- osität ; it religios-o ob . -amente feierlich (Mus) ,
fr religi-eux - ös , s Mönch, -euse Nonne , -osite;
e religious(ness ) adj u . s , religiosity.

sublig -Bre (ätio ) unterbinden, -ieren , -ation;e subligätion . subligaculum Schürze, jetzt Bruch¬
band F.

■ligere s. legere.
lignum Holz; it legno (co legno mit dem Holz des

Bogens , Ätus) ; fr bois s. mit. buxus ; e lignum
(gelehrt) , sonst wood.

ligneus hölzern, holzig ; e ligneous.
ligu -ösus holzig,holzartig, -ös, -osität; fr lign-eux,

-ositi ; e lignose holzig, s e . Sprengstoff , „ Lignose" ,
fr lign -ine Holzstoff, -in ; e lignine.fr lign -ite Braunkohle , -it ; e lignite , lignitic,

to lignitlse in Braunkohle verwandeln,
fr acide lignique Holzsäure,fr lignatile aus Holz wachsend; e lignatile.
e ligndscent holzig werdend . Zs . ligni - .

ligurire s. lingere.
ligustrum Hartriegel , F u . „Liguster "

; fr ligustr¬
um U. -e m , gew . troene , st . troine , das aus den
Hemme , Latein. Sprachinateeial.

germ St . trug , troga Holz in abd hart -trugil,mhd hart -trügel „Hartriegel " zurückgesührt wird,
aus denselben Stamm, der sich in abd , mbd troc
„Trog" findet u . mit gr drys Baum in Verbindung
gebracht wird , e ligustrum (Bo) , gew . privet
dunkler Herkunft.fr . ligustr -ine bittrer Stoff der Pflanze , - in;e ligustrin (e) .*ligusticum , gr L , eig . ligurisch , Pflanze aus der
Landschaft Ligurien in Ob .-Jtalien ; im M .A . volkstl.
in levisticum umgebildet, wovon it libistico, abd
lubistechal , mlid lübesteckel u . liebstuckel „Lieb¬
stöckel", fr U- u . leveche f u . e lovage willkürl.
umgeformt sind.

lilium , i n Lilie (vcrw . gr leirion , s. lirion . Aus dem
pl lilia ward ahd lilja , mlid lilje „ Lilie" f) ; it giglio
(zecchino gigliato Liliendukat F , ca . 9,73 Mk ) ;fr lis (les fleurs de lis die 8 Lilien im bourbonischcn
Wappen ; lis d ’or , — d ’argent franz . Münzen
z . Z . Ludwig XVI ) ; liset u . liseron Winde (Bo ),liseret Ackerwinde (Bo ) , liserol(le) Leinwinde (Bo ) ;liser lilienweiß machen , e lilium ( Bo ) , gew . Wy,lilied voll Lilien , lis (Heraldik).

llli -aceus Lilien- ; fr liliacäes Liliengewächse,
Liliackcn ; e liliäce -ous , -se.

fr lilial lilienartig. „Lilionese" c. Schönheits¬
mittel ; fr eau de lis F . Zs. lili-,

NB. it lilac 1 ) Syringe, „Lilak"
; 2 ) Syringen¬

farbe „Lila"
, fr lilas, e lilac u . port lila entstammen

dem persischen lilacb . fr lilac -e fliederartig , -ine
Stoff der Pflanze , - in ; e liläceous, lilacin(e) .Irma , ae Feile ; fr lime auch Feilenmuschel ; limatule
kleine Feile ; e lima Fcilenmuschel, file Feile . Zs.limi- .

llm -äre (-ator, - ätüra) feilen, polieren, -ation,
-atur ; fr lim-er, -ation , -age , -ure , -eur ; lim-ature
ob . -ailles Feilspäne ; e llmätion , limature.

limanda (neu) Scholle , e. Fisch mit rauhen
Schuppen ; fr limand-e 1 ) dass. — limandelle;
2 ) schmales Holzstück , Spnnt (Schiff) rc ., limander
e. Spnnt aufnageln.

delrin-ätor Abfeilcr, Dclimativn Abfeilen,
ellin - äre (-ätio ) ausfeilcn ; e to elimate (obs) ;

| fr älimer abtragen , abnutzen.
I limax s. limus.
| limbus , i m Saum , Rand, Gürtel ; jetzt auch Grad¬

bogen, Teilkreis (Astr) F ; it limbo ; fr limbe m ; e
limbus (Anat) , limb (Astr, Ntb ) .

limbus infantium (mlat) von der Hölle ab¬
gesonderter Raum für die gestorbenen ungetansten
Kinder ; fr limbes pl, dass., auch bildl . Üde, Wüste;
e limbo , limbus patrum Vorhölle für die vor
Christi Höllenfahrt verstorbenen Väter des A .T.

limbatus beraubet ; e limbate,
fr . limb -aire u . -ique Rand- ; e limbie.

llmen , inis n Schwelle, Anfang , Grenze , a limine
von Anfang an . fr voyage ad limina Reise e.
Kardinals nach Rom.

liminaris zur Schwelle, zum Anfang gehörig ; fr
feuille liminaire erstes Blatt e. Buches ; e liminal.

fr prelimin-aire vorläufig , -är ; -aires m pl
vorläufige Übereinknnftspunktc, - arien ; e prelimi-
nar -y adj , - ies s.

elimin -äre aus dem Hause entfernen ; fr elimin¬
er (-ation , -ateur adj* -atoire) wegschaffcn, ,

aus¬
streichen , -ieren , - ation ; e to elimin-äte , -ätion,
-ätor s, -atory , -ative , -able.

limes , Itis m Grenze , Ziel , Grenzwall F ; fr
limite f ; e limit ; it limito Kursgrcnzc , äußerster
Preis F.

limitaris Grenz- ; e limit-ary , -ärian.
29
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jlTmitellusl fr linle.au Schlußstein ; e Untel \

Oberschwclle , lintelled mit e . Sturz versehen.
fr limitrophe, v . gr trdpho ernähre , an der

Grenze wohnend, angrenzend ; e Hmitrophal.
llmit - iire ( - atio ) abgrenzen , scstsetzen , -iercn,

-ation , - ativ ; fr limit -er , - ation , -atenr , -atif ; e
to lirnit , -ed(ness ) begrenzt, mit beschränkter Haft¬
pflicht F , -ate adj , -ation , - er , - (at ) ive , -able.

dellmit - are (-ätio ) abgrcnzen , deren , -ation;
fr ddlimit -er , -ation , - ateur ; e to delfmit , - ätion.

*lTinen - arclia , ae , gr L , Hafenmeister , - arch ; fr

lirnänarque (Gesch) .
Minima , atis n , gr L (lefmma ) , halber Ton , jetzt

überhaupt Intervall F.
z limne , es f , gr L , Teich , See . limnaea (neu)

Tcichschncckc (Zo) ; fr limnde ; e limnäSa. fr lim-
nomdtre etc . s. gr . Berz.

limpidus s. lympha.
*llmönia , ae , gr L , e. Anemonenart (Bo ) ^ Limon -ic

od . - elle ; fr limon -ie od . - eitler ; e limonia.
JiB . it lima u . limone Zitrone , fr limon Zitrone,

limonier Z .-baum u . e Iime Z .-baum , lemon Zi¬
trone von pers limü , bezw . laimün.

limus , i m Schlamm (vcrw. „ Lehm"
, ahd leirno,

rnhd leime ; ags lam , e loam Humus ; ferner
„ Leim"

, ahd , rnhd lim , eig . Kalk , Klebestoff aus
Erde ; ags lim , e lime ) ; it limo ; fr limon , - age
Schlammdüngung , - er Fische durch Kochen vom
Schlammgcjchmack befreien. 81!. fr liman flache
Flußmündung , „Liman "

; e liman v . russ liman
aus gr limgn Hasen, Bucht.

llni - ösus schlammig, -ös , - osität ; it limöso ; fr
limoneux ; e lim -öse u . -ous . limosella (neu)
Schlämmling (Bo ) ; fr limoselle . Zs . limi - .

obllin -are vcrschlcmmcn , -ieren.
limax , äcis f Schnecke, Wegschnecke ; it limaccia

u . lumaca ; fr limace, auch limas nackte Schnecke,
limagon Schnecke mit Haus ; limac-d , -ien u . -ial
schneckenartig , -ine Stoff in Nacktschnecken, - in u . a . ;
e lfmacid od . limäcian Egelschnecke , limäeid*
(Gattg ) , limäceous schneckcnartig , limagon Schnecke,
c. Kurve (Math ) .

it lumachello Muschelmarmor F ; fr luma -chelle
li . -quelle f ; e ldmachel u . lümachdlla.

fr cohmagon, n . Schöler aus cochlolimax , Wein-
bcrgsschneckc ; colimaeds Schnirkelschnecken.

Zs. limaci - .
limus , a , um (W . lic ) quer, schief, schielend.

llmnlns etwas schielend ; s (neu) Schielkrebs (Zo)
fr limule m ; e limulus , limul - e ob . - ick ; -oid
schielkrebsartig, -ite verstein. Schielkrebs. fr limon
Treppenwange , Gabelbaum , -iere Gabeldeichsel, - er
zu starkem Stangenholz werden ; cheval limonier
Gabelpferd.

obliqu - us ( -itas ) quer, schräg , -ität ; (cäsüs ob¬
liqui die Kasus außer Nominativ u . Akkusativ , entg.
— recti ; oriitio obliqua abhängige Rede, entg. —
recta ) ; fr obliqu -e, -itd ; e oblfque (ness) , oblfquity.

fr obliquangle (angle s. angulus ) schicswinklig;
e oblfque -angled.

obliqn -äre (-ätio ) quer machen ; ff obliquer
in schräger Richtung abschwenken ; e to obliqu - e,
-ed , obliquätion.

llmlria s. linum,
llnea s. linere.
linere , levi , litum u . linire , bestreichen , beschmieren;

fr linition Einreibung (Med) .
linimentum Stoff zum Einrciben ; fr liniment;

e liniment.
litnraAusstreichen ; das ausgestrichenc Wort , „Li-

t » r " . liturare ausstreicheu ; e liturate adj (Natb ) .

. 452

llnea (n . a . von linum eig. „leinener Faden")
Strich , Richtschnur, „ Linie " I - , rnhd linie (llnea
ascendens , descendens etc . aufsteigende, ab¬
steigende Linie der Abstammung ) ; fr Ugne- e
linea (Natb ) , sonst Une.

Von a llnea von Anfang an , von vorne ab : fr
aline -a m (-aire ) Absatz in c . Schrift F.

linealis in Linien bestehend ; fr lineal 1) dass . ;
2 ) in gerader Linie fortschreitend , lineal ; e lineal,
line -dlity . „Lineal " II fr rdgle f ; e rule od . rdler.

linearis Linien - ; fr lineaire liniensönnig,
linear ( ijch) ; e linear , lineärity ; linous dass., liny
voll Linien.

lineola kleine Linie ; e lineola , lineolet od.
linelet ; lineol -ate od . - äted mit kl . Linien vcr-
sehcn.

llne -are ( -atio ) nach der Schnur richten ; später:
Linien ziehen , lineieren od . liniieren ; fr ligner ob.
regier ; lign - e gestrichelt , -de Nachkommenschaft,
-age Geschlecht , - ager Geschlcchtsverwandter, lign-
eur od . lignotier Angler , e to line od . to rille
linieren ; to line -äte (obs ) , -ätion ; -ate (d) gerippt
(Bo ) , lineature Umriß , lineage Geschlecht , lineo-
graph , v . gr gräphö zeichne , Linienzeichner (Jnstr ) .

lliieä -mentnin Umriß , GesichtszugF , pl -mente;
fr lineament ; e lineament.

Zs. fr align -er ( -ement F ) nach der Schnur ab-
mcssen , richten , -ieren ; aligne f Weiche (Eisen¬
bahn ) ; align - eur Weichensteller, -oir Schiefer-
Hammer, - ette Heringsspicß , -olle Zuggaru . e to
alin -e , -ement , - er u . to aliiie -äte , -ätion.

fr desalign - er (-ement ) die Richtung stören,
collineare m gerader Linie richten , visieren,

dafür in fehlerhaften Handschriften collini -ilr«,
- ieren , -ation ; fr collim -ation , - ateur adj ; e to
colline -äte , - ätion , -ar , -ärity.

dellne -äre (-ätio ) im Abriß zeichnen , skizzieren,
- ieren , -ation ( delineavit er hats gezeichnet , als
Unterschrift unter e . Bilde , abgekürzt del .) ; fr de-
lind -er , -ation , -ateur , -ament Umriß ; e to deline¬
ate , - ate adj , -ätion , -timent , - ätor , -atory , -ative.

illln - ere ausstreichen, -ieren . fr illition Ein¬
reibung mit Salben , illinire dass. ; e illinition.

fr enlign - er (- ement ) nach der Schnur richten.
interligne m od . f od . entreligne m Raum

zwischen zwei Zeilen Jntcrlin -ium od . -ea ; e inter¬
line . fr interline -aire zwischen den Zeilen ge¬
schrieben , - ar ; e interline -ar (y) u . -al . fr inter-
line-er ( -ation ) zwischen 2 Zeilen schreiben , -ieren,
- ation , interligner durchschießen (Buchdr) ; weit¬
läufig schreiben ; e to interiln -e ( -ing s , -eätion)
dazwischen schreiben , durchschießen.

fr soulign - er (- ement , -eur ) unterstreichen; e
sublineätion.

Utera od . littera Buchstabe, Handschrift; fr lettre
Buchstabe , Schristzeichcn , gegossener Druckbuchstabe
„ Letter "

, Brief , Erlaß (lettre d' atfaires Geschäfts¬
brief ; — d ’avis Meldebricf ; — de cachet ver¬
siegelter Brief , geheimer Verhastsbcfehl; — de
change = it littera di cambio Wechselbrics ; —
de

_
crdance Beglaubigungsschreiben ; — de re-

presailles Kaperbrief ; — de repit Fristbrtcf ; —
de voiture Frachtbrief ; — patente königl . Erlaß,
sämtlich F ) ; Unterschrift unter e . Kupferstrich in
weißen , grauen , schwarzen Buchstaben, je nach der
Güte der verschiedenen Abzüge (avant -la -lettre f Ab¬
zug vor Eingrabung der Unterschrift F ) . lit (t)erae,
arum Brief , Schrift , Schrifttum , Literatur , wissensch.
Bildung ; fr lettres allgemeine Gclchrtcnbildung,
Humaniora (entg . sciences Mathematik u . Natur¬
wissenschaften ) . e letter , letters.
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littera scripta manet der geschriebene Buchstabebleibt, d . i . Geschriebenes giebt sicherern Beweis alsdas gesprochene Wort, ndd „wat schrift , dat blist" .litterae non erubescunt ein Brief errötet nichtd. i. man schreibt kecker , als man spricht.lit (t) erälis zu den Buchstaben, z . Schreiben ge¬hörig ; fr littdr -al buchstäblich, -al, -alite od . -alisme

starres Festhalten am Buchstaben, -alismus, -aliste
buchstäblich ; -alist Silbenstecher ; e litei'-al(ness),-älity , -alism, -alist ; to literal -lse (-isätion , -iser)wörtlich auslegen , literatim wörtlich.fr trüitteralite Bestehen aus 3 Buchstaben ; etriliter -al, -älity ; -alism Gebrauch drcibuchstabiqcr
Wurzeln , -alismus.

lit (t )erärins z . Lesen u . Schreiben gehörig ; frlitter -aire schönwissenschastlich , gelehrt, -är, -arisch;-airerie Schriststellerei ; e li’ter -ary adj , -arian
Schriftsteller.

lit (t)er -atus 1) wissenschaftlich gebildet ; fr lettre;e liter -ate adj u . s u . lettered ; 2) mit Buchstaben
bezeichnet , „ literiert" ; fr littörä mit buchstaben-ähnl . Zeichen versehen ; e literate dass . ; to letter
( -ing, -er) mit Titel od . Aufschrift versehen . „ Lite¬rat" Schriftsteller ; e liter -ate od . -atist ; fr durchhomme de lettres.

lit (tlerätio Unterricht im Lesen u . Schreiben;e literation Darstellung fremder Wörter durch die
übliche Schrift.

lit (t )erät -üra Geschriebenes, Sprachunterricht,Grammatik ; fr litterat -ure 1) Schristentum e.
Volkes , e . Zeitalters, -ur ; 2) — helles lettres
Grammatik , Rede- u . Dichtkunst ; 3 ) Gelehrtenwelt;e Hterature , lfteratured wissensch . Kenntnisse be¬
sitzend.

lit (t) er - stvr Elementarlehrer, Sprachgelehrter;fr -ateur der sich mit Literatur beschäftigt, -ator;
C literätor (selten ) .

lit (t )erosus voll Gelehrsamkeit ; e liter -öse
( -ösity) sorgsam im Stil.

span letriUa kleines sinnreiches, scherzhaftes Ge¬
dicht F ; fr letrille u . lettrille.

it Ictterina kleiner Buchstabe ; fr lettrine hoher
Notcnbuchstabc re.

fr litteromanie (gr mania Tollheit ) Schreibwut F.
„ Alliter -ieren " mit demselben Buchstaben an-

lauten , -ation Stabreim ; fr allitteration ; e to
alliter-äte ; -ate adj u . s, -ätion (al), -ätor , -ative
(ness) , -al.

oblit (t) er - are (-ätio) übcrstreichen, in Vergessen¬
heit bringen , -ieren , -ation ; fr obliter -er, -ation;
-ateur adj ; e to obliter -äte , -ätion , -ative.

lingere , nxi , netum lecken ; idg W . ligh in grleichö , lichneüö , got laigon , ahd lekkon , mhd
lecken „lecken" (lecker, Läckcrli, schlecken re.) ; agsliecian, e to lick . Von abd lekkon scheinen ent¬
lehnt it leccare, fr lech -er}

-ement, - eur, lächonner,relecher ; Hoher die Finger nach etwas lecken,
schwelgen ; licb -eur Zecher , liebelte Schwelgerei,relieher belecken, essen ; u . vom Französischen wieder !
e lecher Wüstling , v wüst leben , -er ; lächer -ous i
(-y) wollüstig ; to relish gern essen, Geschmack finden
an , s Geschmack. Andere freilich leiten it leccare
aus dem lingere zu Grunde liegenden St . lig ab.fr all4cher s. unter lacere.

linctus , üs m Lecken, jetzt Lecksaft (Pharm) F;
e linct-us u . -ure.

ligilrlre ( -itio) leckern ; e -ltion.
abligür -Ire (-itio) verschleckern , verprassen ; e

-ition. :
lingua , ae f (st. dingua , wie lacrima st. dacrima,

urverw . wahrsch . got tuggo , ahd zunga , mbd j

zunge „Zunge "
, ags tunge , e tougue) Zunge,

Sprache , Rede ; fr langue (— d’oe u. — d’o'il s.hoc unter hic) ; langage Sprache , Sprachweise F;e lingua (Zo ) , länguage Sprache , lingo Kauder¬
welsch (slang) .

linguatus mit e. Zunge versehen ; fr langue m.
ausgcstreckter Zunge ; e längued.fr languier geräucherte Schweinszunge , languey-er (-age , -eur) Schweinczungen eines der Finnen
verdächtigen Schweines besehen ; lang (u) ard ge¬
schwätzig , Schwätzer, languette Züngelchen, Züng¬lein an d . Wage re . ; languettd zungenförmig;
langueter auszacken, e länguet , languätte u.
linquet Zünglein, s. Lex.

lingu -alis (neu) Zungen - , -al , s Zungenlaut,-al ; fr lingu -al adj , -ale f s ; e lingual adj u . s,
linguälity.

linguax , äcis geschwätzig ; e linguäcious (obs) .fr lingu-iste Sprachforscher, -ist ; -istique Sprach¬
forschung, - istik ; adj - istisch ; e linguist , -ry , linguist-ic(al), -ics ; linguister Dolmetscher.

NB. 1 ) fr Ungue u . linguet „ Leng"
, e. Fisch , e

ling, ist ndl u . bedeutet eigentlich lang . 2) fr lingotBarren ist wahrsch . aus l'ingot entstanden von e
ingot , das vielt, aus in -st ags goten gegossen zs .-
gesetzt ist ; e Nbs. lingot (obs) , entstellt in migget.

lingula od . ligula kleine Zunge , Zünglein der
Wage , Zapfen re. fr ligul -e (-e , -aire , -ace)
Zunge (Nach) ; lingul -e ( -e , -aire , - aeö) Zungen¬
muschel , (lingula Zo ) ; languelette Zünglein, e
ligule od - ligul -a ( -ate , -äted , -ar) Bo ; lmgul -a
( -ate) Zo

linguatula (neu) Zungenkrebs (Zo) ; fr lingua-tul -e , -ines.
Zs- lingui - , liguli - .
bilinguis 1) zweizüngig ; 2) zweisprachig, bilin-

guisch ; fr bilingue 1 U. 2 ; e bilmgu -ous (-al,
-ar , -ist) zweisprachig.

elingu -äre der Zunge berauben , - is zungcnlos;fr dlingud; e to elingu-äte , -dtion u. -ed (obs ) .
trilinguis drei Sprachen redend ; fr trilingue;e trilingu -al od . -ar.

linquere , liqui , lictum verlassen, Überlassen (idg W.
lik in gr St . lip lassen ; got leihwan , ahd lihan,mhd lihen , „ leihen"

; ags leon , e to löän , to
lend etc.).

delinqu -ere fehlen, verschulden; „Delinquenten) "
Verbrecher ; delinquentia Verbrechen; fr delinqu-
er, -ant ; e delinqu ent, -ency.

delictum Verbrechen, „Delikt" (vgl. corpus) ;fr ddlit , delictueux verbrecherisch (Jur ) ; C delict
(Jur ) .

relinquere verlassen, zurück - , hinterlassen ; e to
relinquish , -ment, -er, relinquent.

relicti die nach dem Tode
. Hinterbliebenen,

„Relikten" ; fr survivants ; e relicts.
relictio Zurücklafien ; e reliction Znrücktreten

c . Gewässers.
reliqu -us übrig; -a n pl das Übrige F ; fr

reliqua , gew . reliquat Rest v . reliquäri im Rück¬
stand sein ; e reliqua u . rdlics Rest , Rückstand,
fr reliquataire Restant , Schuldner ; e reliquary.

reliquiae , arum Überbleibsel, später spez . v.
Heiligen , „ Reliquien "

; fr reliques ; e reliqu -iac
( -ian) u . relics. reliqui -arius (neu) Reliquien-
verehrer ; fr -aire . reliquiärium R .-schrein F;
fr reliquaire m ; e reliqu -ary u . -rfire.

derelinqu -ere gänzlich im Stich lassen, -ieren.
dcrelict -ns verlassen , -um herrenloses Gut F;
e ddrelict adj u . s . derelict - io Verlassen ; »ton;
e -ion.

29*
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linteus s. linum.
linum Sein, Flachs , Garn, Leinwand (got lern, ahd

lin Leinwand , mhd lin Lein , Flachs , linen 1 ) von
Lein , 2) „ Seinen "

, ndd „Sinnen"
, e line Sein,

linen Seinen , linseed Leinsamen entlehnt ob . ur¬
verwandt ; ahd lina , mhd line , „ Seine" Seil , ags
line, e line sind von lin abgeleitet, wie gr linaia,
llnöa Seil von linon Seinen ) ; fr lin Sein , Flachs,
lin-des ob . - aedes leinart. Pflanzen, (e linäceous) ;
lineux flachsartig, linette Leinsamen, linet e. Sein»
wandart, linon (ehem . linomple unaufgeklärt)
Schleierleinwand F (e linon u . lawn) ; linot u.
liuotte Hänfling (e linnet) ; linine Stoff des Pur¬
gierleins , „Sinin" (e linin) ; linier Flachs -, s Flachs¬
händler ; liniere Seinacker.

lineus leinen ; fr linge m Seinen F (— de
tahle Tischzeug F ) , linger Leiuenhändler , lingerie
Leinenhandlung F , lingette dünne Serfche F.

llnBrius Leinweber, lmsria (neu) Leinkraut
(Bo ) ; fr linaire ; e linäria . „ Linarin" Mittel,
um die Echtheit leinener Gewebe zu prüfen.

llna -mentum gerupfte Leinwand , -ment ; fr
ebarpie s. carpere ; e linament , abgekürztlint.

fr linograph-ie (v . gr gräphö zeichne) Über¬
tragung von Bildern auf Leinen, °ie.

fr linoleum (oleum Öl) mit Leinöl getränkter
Korkteppich , Linoleum ; e linsleum.

„ Linurgie "
, v . gr ergo arbeite, Leinenmanufaktur,

linificus Leineweber, [linificium] Flachsbe¬
reitung , fr linifice m u . a . Zs.

lintens leinen, linteum leinenes Tuch ; itlenzo
Seinen , lenza Seine ; fr linee f ob . linthee f e.
Art chines. Atlas ; livres lintdens auf Leinen ge¬
schriebene Bücher.

lintearius Leinewand - ; fr lintdaire florartig,
linteolum leinenes Tüchlein ; it lenzuolo, ff

linceul Leichentuch , -d in e. Leichentuch gehüllt,
fr lintdiforme lappenartig.

lipp -us (itüdo ) triefäugig , F (Med) ; fr lippitude;
e lippitude.

Lipsia Leipzig.
liqu - ere flüssig sein , klar sein , -ent flüssig , liquet

es leuchtet ein. non liquet es ist nicht klar F.
liquesc -ere flüssig werden , schmelzen , - ent ; fr

-ence ; e liquesc-ent, -ence.
liquid - us (- itas ) fließend, flüssig , liquid , -ität;

-um Flüssigkeit F ; fr liquid -e adj u . s , -itc ; e
liquid adj u . s , -ness , liquidity . liquida sc
littera fließender Konsonant (i, m , n , r), entg. müta,
F ; fr liquide f ; e liquid.

fr liquidanibar flüssiger AmberF ; e liquidamb-
ar ob . -er.

liquid -are (neu) c . Geldforderung klar machen,
begründen , berechnen , regeln , -ieren, -aut, -at, -ation,
-ator ; fr liquid -er , -ation , -ateur , -ataire adj,
-atif , -able ; e to liquid -äte , -ation , -ätor , -ahle;
to liquidlse flüssig machen.

liquor , oris m Flüssigkeit F ; fr liqueur auch
feiner Branntwein, F u . Likör ; liqueureux u.
liquoreux likörartig , liquor -iste Likörsabrikaut, -ist;
e liquor ( -ist) u . liqueur.

liqu -äre (-ätio , -äbilis) schmelzen , -ation, -abel;
fr liqu -atcr (-ation) Metalle feigem ; c to liqu -äte
(-ätion, -able) schmelzen.

liquefacere schmelzen ; fr liquefi-er , -able,
liqudfaction ; e to lique -fy , -fäcient , -fäction,
-fler , -fiabie , -factive.

colliquesc -ere schmelzen , flüssig werden, -ieren,
-ent , - enz ; e -cnce. fr coBiqu-ation (-atif ) Zer¬

setzung -ation , -atif ; e to cölliqu-äte , -Ation,
-ament , -ative , -able.

deliquesc -ere zerfließen , -ieren , -enz ; fr de-
liquesc-er , -ent , -ence ; e to deliqudsc-e , -ent,
-ence u . to deliqui-äte, -ätion ; to deliqu-äte u.
-ätion (obs ) . fr ddlayer s. lacus.

eliqu -are ( -ätio) schmelzen , läutern , - ation ; e
to dliqu-äte , -ätion ; eliquament (obs) .

lix , licis f Lauge . lixlv (i)us ausgelaugt , lixi-
r (i)um ob . lixivia Lauge ; fr lessive f große
Wäsche , lessiv-er (-age , -ation , -eur) beuchen , bücken,
waschen , -ier (-iere) Wäscher(iu) ; sei lixiviel ob.
sei lessival Laugensalz , lessive-mdre Mutterlauge,
lixivi - ation Auslaugung , -ateuse Auslauge¬
maschine; e lixivi -um , -ous , -al ; to lixivi-äte,
-ate adj, -ätion.

elix -are ( -ätüra ) absieden , auskochen , -ation;
fr dlixation ; e to elix-äte , -ätion . fr elixiv -ation
Auslaugung, -ation ; e to elixivi-äte , -ätion.
(NB. „ Elixir" von arab el-iksir Quintessenz ) .

prolix -us (-itas ) überflüssig, weitläufig, prolix,
-ität ; fr prolix-e , -itd ; c prolix(ness ) , prolixity.

grolix -äre ausdehueu , deren,
liquiritia s. glycyrrhiza.
llra , ae Spur , Furche (W . lis in mhd leis Spur,

geleis „Gleise" , ahd , mhd leist „Leisten " der
Schuster , C last ; in got leisjan , ahd , mhd , Ieren,
ags laeran lehren , lar Lehre , e löre) ; fr lirell -e
( -eux) Strichlein ; e lirellate schmal gefurcht,

dellräre s. eignen Artikel.
*lirion , i n , gr L , Lilie, vgl . lilium . „Liriodeudron"

Tulpenbaum s. gr. Berz.
lis , litis f Streik, Prozeß, lis pendens schwebender

Prozeß, daher später litispend -entia Dauer c. Pro¬
zesses , -enz ; fr -ance (obs) ; e litispendence (obs) .

fr litiscontestation Klagebeautwortung ; e = .
litig -are (-ans, -ätio , -ätor ) , von lis u . agcre,

prozessieren , -ieren , -ant , -ation ; fr litig(e)ant
(selten ) ; e to litig -äte , -ant , -ätion, -ätor, -able.
„Kollitigant" Mitstreiter.

litigi -um (-ösus ) Rechtsstreit , -ös , - osität; fr
litig -e m , -ieux ; e litfgi -ous (ness) , -osity.

■llsio s. laedere.
*litan -Ia , ae , gr L (von litg Bitte) , öffentliches

Gebet ; - ei auch Klagelied, langweilige Aufzählung;
fr litanies f pl ; e litany.

Utera s. linere.
*lithargyrus , i m, gr L (v . lfthos Stein u. ärgyros

Silber) , Silberglätte — spürna argenti , Lithargy-
rnm ; fr litharg -e ; -er , -yrer ob . -irer Bleiglätte
zuse^en ; e litharge s.

lithosperm -on, gr L , Steinsame , e. Pfl., -um
(Bo) ; fr - e _m ; e lithospörrnous steinfrüchtig (Bo).

lithostrot -us , gr Ii (v . strötös ausgebreitet,
verw. lat strätus ) mit Steinen gepflastert, -um
Mnsivarbeit F.

lithotom - ia , ae , gr L (v . St . tem , tom
, schneide) , Ausschneiden des Blasensteins , de ; fr

-ie ; e lithötomy . Vgl . gr . Verz.
litoralis s. litus,
iittera s. linere.
-litum s. linere.
- liturgus, i, gr L (leiturgös vielt, v . laös Volk u.

ergo arbeite) Staatsdiener. „Liturgie " öffentliche
Leistung s. gr . Verz.

Iitus ob . littus , öris n Ufer ; it lido, pl lidi , spez.
Uferinsel an der Pomündung F.

lit (t )or -alis am Ufer gelegen , -al ; fr littoral
auch s Küstenstrich, Littorale n ; e littoral adj u . s.

littor -ella (neu ) Sträudling (Bo) ; fr -eile;
e -ella.
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littor - ina ( neu) Strandschncckc (Zo ) ; fr -ine ;
'

e -lua.
lituus , i m Krummstab der Augurii ; fr lituus

(Gcsch) , litu -ite verstein . Schaltier mit stabförMigcr
Schale, -it ; e litu -us , - ite ; litu -ate = lituiform.

livere bleifarbig fein , livor , öris m Bleifarbe,
blauer Fleck , Neid , Scheelsucht F ; e livors Toten-
fleckc.

llvid -us (-itas ) bleifarbig , livid , -ität ; tr livid - e ,
^

-ite ; e livid (ness ) , lividity.
Livönia Livland , fr Livon -ie , -ien ; e Livön -ia,

-ian.
lix , lixivius s. liquere.
•■lobus , i , gr L , Hülse ; jetzt Läppchen (Natb ) . lobulus

(neu) dass , lobaria (neu) Lappenschnccke (Zo ) ;
fr lob -e , -e, - aire adj u . s, -ier Lappenpilz ; lobugo
(pop.) Lumpen ; lobul -e , -e , - aire , - eux , -isation
Läppchenbildung ; lobiole (Bo ) , e lob - e , lob - ed,
-ate , -ar , -ose , - ätion , lobul - e , -ate , -ar , -ätion,
löbelet.

fr trilob - aire dreilappig , -ite vcrstcin . drcilappiges
Krustentier, -it ; e trilob - ate , - ed , -ätion , -Tte.

fr unilob - e cinlappig , - isch ; e rinilöb -ed , - ar.
locus , i m Ort , Platz , Stelle , spcz . Schriftstclle, Stelle

in e . Buche (— classicus Muster - , Beweisstelle , :
— communis alltägliche Redensart , loci paralleli
Bergleichsstellen, loci memoriales Stellen z . Aus - ;
wendiglernen) ; it luogo ; fr lieu . e locus , pl loci,
Schriftstelle ; place Ort . :

loco zur rechten Zeit , gehörig ; jetzt 1 ) am eigentl . !
Orte (Mus ) ; fr u . e — ; 2) am Berkaussortc F ; i
locö citätö am angeführten Orte , fr u . e = . primö , i
secundo loco an erster , zweiter Stelle F . locö
mit folg. Genitiv „ anstatt "

, z . B . loco sigilli an¬
statt des Siegels (L . 8 .) . iu loco an Ort u Stelle j
F . ad loca ( Stud .-Sprache ) an eure Plätze ! !

illico aus in locö auf der Stelle , sofort F ; fr
illico sofort (fam ) ; s m auf der Stelle gemachte !
Arznei. !

localis ( - ilas ) örtlich, lokal ; Lokal n (pl Lokale) |
Räumlichkeit, fpez . Gasthaus ; Lokalien , Geschäfts¬
räume , Ortsangelegenheiten , fr local ( -ite ) örtlich,
s Lokal , pl Lokalien ; localis - er ( -ation , - ateur adj ) j
aus e . bestimmten Ort beschränken , - ieren , - ation.
c 16c-al , ( - älity ) örtlich , locale Örtlichkeit ; to
löcalis -e , -ätion , - able , löcal -ism , -istic . „Vok¬
abel "

( - abililät ) ortsgemäß.
cäsus localis vd . locälrvus ( neu) e. besondrer '

Kasus z . Bez . des Ortes (Gram ) ; fr (cas ) locatif ; j
e löcative (cäse ) . i

locül -us Örtchen, Fach , Kapsel, - Stus mit Fächern .
versehen , - ösus voll Fächern , »äris Fächer- ; fr !
locul -c, -8 , -aire , loc (ul )ar m Einkorn , e. Getreide - !
art , -ation Fächerigkeit, locelle kleines Fach (Bo ) ; !
e löcul - e , -ate (d), - ar , -ous u . - Öse, locellate.

fr triloculaire dreifächerig ; e trllocular .
'

fr unilocul -aire ( - aritd ) einfächerig, - ar ; e uni - !
locul -ar , -ate.

loculä - mcntum Behältnis , - ment ; fr -menteux ; i
e löculament.

loc -are ( - ätio , - ätor -ätörius das Mieten betr .,
-ätärius Mieter ) kig . hinstellen , unterbringen ; ver- !
pachten , vermieten , - ieren , - ation , - ator , - atarius u . ^
-atär . fr 1) loc- ation, -ateur , -ataire ; - atif die
Miete betr. ; - ature in Pacht genommene Wohnstätte;
locatis Mietgaul , wahrsch . v . locaticius vermietet;
2) lou- er ( -age , -de , -ageur u . - eur ) vermieten,
loue f Mieten , e to löcäte aufstellen , ansiedeln,
locätion Ausstellen , Ansiedeln , auch Verpachtung 1
(Jur ), löcätor Ansiedler, auch Pächter . |

it locand -a eig . e . zu vermietende Stube , Gast¬
stube , Gasthaus , - iero , -iera Gastwirt ( in) F . fr
chambre locande Mietzimmer.

locätum etwas Verpachtetes ; jetzt auch fälschlich
Schreibfach, „ Lokat" .

locarium Mietzins , Standgeld , Lok (at) arinm;
davon fr loyer Miete.

NB . fr loy- e Hütte , Schuppen , Zelle, Verschlag,
Theaterloge ; it loggia Bogengang um d . Stock¬
werk e . Hauses F u . e lodge mit ihren Ableitungen
stammen von ahd laubia , eig . louba , mhd loube
bedeckte Halle, Vorhalle „Laube".

Von locum tenens die Stelle jemandes ver¬
tretend („ Lokotenenz" ) , it luogotenente Stellver¬
treter , Statthalter F ; fr lieuten - ant F , -auce;
e löcum -tgnens , - teneuey u . lieutdn -ant (spr.
levtenant ) , -ant (ship ) , -ancy.

lococess - io (neu v . cedere ) Platz machen , -ion;
e -ion.

fr locobatteuse (v . battre ) Dampfdreschmaschine,
e locodescriptive ortsbeschreibend.
„Lokofix " (- ität ) , neu v . figere , auf dem Stand¬

orte besestigt.
e löcofoco ( v . föcus ) Streichholz (obs ) ; Ultra¬

demokrat in den Vereinigten Staaten.
Von locd movere vom Orte bewegen fr loco-

motron Ortsveränderung . - ion ; - if ( -ivite u . -ilite)
fähig den Ort zu verändern , - iv ; -ive f Dampf¬
wagen , Maschine , - ive ; e löcomot -iou , -ive (ness ) ,
-ivitv ; löcomot -or Fortbewegungsmaschine F ; adj
forlbewegend -orisch ; - ory dsgl . ; - Örium Beweaungs-
mechanismus , -orial . fr locomob-ile ( -ilite ) vom
Orte bewegbar, -il , - ilität ; s f transportable Dampf¬
maschine , - ile.

locuples , etis reich an Grund u . Boden , be¬
gütert . locupIet - Ure bereichern, - irren.

fallocHrc ] e . Geldsumme entlegen , aussetze »,
davon fr allocation Geldbewilligung , Geldanweisung,
Gutheißung eines in die Rechnung eingestellten
Postens ; allouer Geld bewilligen , genehmigen, al-
louable gültig , zulässig ; e 1) to dlloc -äte ( -ätion)
c . Zahlung , e . Platz anweisen, -ätur , eig . „ es wird
angewiesen"

, Anweisung , richterl. Erlaubnis ; 2) to
allow (-ance , - able ) e . Summe aussetzen , bewilligen,
allgem . erlauben , gestatten, genehmigen ; to dissallow
( -ance , -able ) mißbilligen.

colloc - äre ( - ätio ) aufstellen , an c . Ort legen,
einquartieren , verwenden , ordnen , - ieren (-ation)
jetzt auch spez . die Reihenfolge der Gläubiger fest¬
setzen ; l ) fr colloquer, collocation ; e to colloc¬
ate , -ate adj , - ätion (al ) , - atory , -ative.

2) prov colcar, afr colchier , nfr coucher a)
legen ; b ) schlafen , übernachten ; se coucher a) zu
Bette gehen ; b ) sich hinlegen ; c) untergehen , von
Gestirnen ; couche lieg still !, Zuruf an den Jagd¬
hund , „kusch

"
; „ kuschen" still liegen , sich nicht

mucksen ; coucher m Schlafengehen, Untergang der
Gestirne, couchee Nachtquartier , couchaut Abend,
Westen, couche f Wochenbett; Lage, Schicht, Flöz re .,
couchage Schlafgeld ic . , coucheur SchlafgefäHrte,
coucherie Beischlaf , couchette Bettchen , couchis
Schicht re . ; couchart Lager ( Papierfabr ) „ Kautscher" ;
couch ure u . couchoir (Techn ) . e couch legen,
liegen , lagern , s Lager , cotich -ing s , - ant , - ancy,
-er (Techn ) .

fr aecoueh -er (-ement F ) niederkommen , ent¬
binden , -de Wöchnerin, - eur Geburtshelfer F , - euse
Hebamme F ; e to accduch -e , - ement , - eur , - euse.

fr decouch - er (-age ) außer dem Hause schlasen.
it dislocare von c . Orte entfernen ; fr disloquer

(dislocation ) 1 ) Truppen auseinanderlegen ; 2) Ma-
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schincn je . auscinandernehmen ; 3) ausrcnken , ver-
rcntcn, dislozieren , Dislokation ; disloquement Ver¬
renkung , dislocateur trennend , verrenkend; e to
cilsloc- äte , -als adj , -ätion.

oloc-nre verpachten , -ieren , -ation ; e -ätion
(obs ) .

reloc -äre wieder verpachten (vermieten ) , -ation;
kr r dotier -, e to relöc -äte , -Ation.

fr souslou - er (- age ) aftcrvermieten.
„ Transloziercn " (Translokation ) an c .^

anderen
Ort versetzen ; e to translöc -äte , - (alis ) ätion.

löcusta , ae 1) Heuschrecke , Lokuste ; fr locust -e , -ien,
-aire ; e löcust , -ärian ; 2) Seekrebs ; fr locuste,
nicist langoust -e, Languste , -ines (Gattung ) , -ien !
(adj ) , -ier Netz z . Fang der Scekrcbse , langouti
Nbf . zu langouste „Languste"

; e lobster Hummer , i
ags lopystre , loppestro , lopust ; 3) jetzt (Bo)
Grasährchen , fr locuste , e locusta.

locust - ella (neu ) Hcuschrecken -Rohrsünger; fr
-eile ; « -Äle . ;

locutum s. loqui.
lödix , leis f Bettdecke ; lödlcula kleine Decke ; fr

lodiculc (Bo ) ; e lodic -üle u . -le (Bo ) .
[lödicSrium] fr lodier, loudier Steppdecke.

*lögos , i m , gr L , Wort, Vernunft, spez . göttliche
Weisheit (klato ) , Bezeichnung Christi (ev . Job .) F;
fr logos ; e logos.

lög - icus , gr L , vernunftgemäß, - isch , - ica , gr
L , Bernunftlehre , - ik ; fr lojg -ique adj u . s , -icien
Logiker, e lögic Logik , logical logisch , logioian
Logiker, lögicalness , logicälity , to lögical - ise,
-isation.

logöum u . logium , gr L , Sprechplatz der
Schauspieler auf der antiken Bühne F ; fr logion.

logista , ae , gr L , Rechnungsbeamter, Logist,
- isch.

logographus , gr L (v . grapho schreibe) , dass. ;
gr auch Bezeichnung der ältesten Geschichtsschreiber,
in diesem Sinne „ Logograph "

, -ie , -isch ; fr logo-
graph - e , -ie , -ique ; e logögraph - er , -y , logo-
gräghic (al ).

logodaedäl - ia, ae , gr L (vgl. daedalus ) , Rede-
künstelei , - ie ; e logodsedaly.

lolium „ Lolch" L, mhd lullich, lulch(e) ; fr ivraie
(s. ebriacus ) ob . vorge (vgl . Kö ) , Ioliacdes lolch-
ähnlichePflanzen ; e cockle , wahrsch . feit. Ursprungs,

longus lang (got laggs, ahd lang, mhd lanc ..lang" ;
ags u . e loug sind urverw .) ; fr lang , ne ; longuet
länglich ; longuernent adv lange , daraus Viell . de
longue main von langer Hand , seit langer Zeit,

longiusc -iilus etwas lang ; fr -ule.
Vom adv longe weithin , fern , fr loin, lointain

entfernt ; eloign -er (-ement ) entfernen ; e to eIo!(g)n
(Jur ) .

longinqu -us (- itas) lang, weit, entfernt , -ität;
C longinquity.

longitudo , inis f Länge ; fr Iongitud -e (-inal)
geographische Länge F , -inal ; e 16ngit -üde , -ildinal,
-lidinated . fr longitudinem (fam ) Faulpelz.

longueur f Länge , Langsamkeit, longuerie (fam)
dass., longueron ob . längeren Längenstück (Techn) ,
longuerine ob . longrine Langschwelle, longueresse
langes Schieferstück , longailles Daubenhölzer.

| longea ] longe f Leine , LeitseilF.
longaev - us (-itas) hochbetagt , -ität ; fr longe-

vite ; longdvif langelebend v . vivus ; e longev -ous,
-al , longevity.

longanim -is ( -itas ) langmütig, longanim, -ität;
O longanimous , longanirnity.

longimanus langhändig , longiman ; fr longi¬
mane ; e longimanous.
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fr hngimetr -ie (-ique ) Längcmcffung , -ie ; c Iongf-
inetry , longimetric.

fr lonsion langer Schößling aus long scion
(seien Trieb , Reis unaufgeklärt ) .

longtemps adv aus long temps , lange Zeit,
lange.

longue -vue Fernrohr.
longin, auch saint longin , erzlangsamer Mensch

aus long tu Anlehnung an longin , lat Longinus,
Name des röm . Soldaten , der Christi Seite mit
der Lanze öffnete ; longis dass ., longie auch sainte
Longie langsames Frauenzimmer ; e lüngis lang¬
weiliger Bursche (obs) , daraus scheint hange
faullenzen , schlendern, s Schlendergang re . hervor-
gegangen zu sein,

fr longer längs etwas hingehen.
allong-er (-ement , -eable) verlängern , ansetzen,

anstücken , -ieren ; allonge f 1 ) Ansatzstück — al-
longeoir ; 2 ) Einsatzröhre : 3) falscher Zopf F,
Allongeperücke, e allonge 1 ) Ansatzstück ; 2) Ausfall
b . Fechten, v ausfallen , abgekürzt in Iunge s u . v.

fr rallong - er (-ement ) verlängern , rallonge f
Ansatzstück.

fr barlong, aus bis u . longus , ungleichmäßig
viereckig , auch s.

elong - Sre 1 ) verlängern , -ieren ; 2) entfernen;
fr elonger e . Schiss parallel an e . anderes anlegen.
elongatio Entfernen , Entfernung ; fr dlong -ation
Verlängerung (Med) , Abstand , Ausweichung (Astr,
Phhs ) , -ation ; elongis (Techn) . e to elong -äte
( - äted , -ätion , - ative ) verlängern , fr eloigner f. ob.

oblongus länglich ; „oblong" länglich viereckig;
oblongum (neu) längliches rcchtw . Viereck , F n.
Oblong ; fr oblongue adj , rectangle — ; e oblong
adj u . s , -ness , -isb etwas länglich ; oblong -a ob.
-äta verlängertes Mark (Anat ) .

prolong -äre verlängern , hinausschieben, deren,
- ation , -übel ; fr prolong -er , -ement F , -ation;
e to prolöng , -ment , -ätion , - er , -able . fr pro¬
longo f Schlepptau F ; e = ; to purloin ( -er) fort»
schaffen , e . Plagiat begehen, me purlongen.

löqui , locütus sum reden , schwatzen , loquentia
Redsertigkcit ; e löquence Reden.

locttt - io Reden , Redeweise, Redensart , -ion ; fr
Ioeution ; e Iocütion.

locutor Schwätzer, locutörium (mlat ) Sprech¬
saal in Klöstern F ; e löcutory.

loquela Reden , Rede ; fr loqufele (fam ) Red¬
seligkeit.

loqu - ax ( - äcitas ) redselig , Loqnazität ; fr >o-
quae -e , -ite ; e loquäeious (ness ) , loquäeity.

Zs . alloqu -i anredcn , -ieren ; e to älloeüte.
alloquium Anrede F ; e älloquy (obs) , allö-

quial ( -ism ) die Anrede betreffend.
allocut - io Ansprache , -ion , spez . Ansprache^

des
Papstes an die Kardinäle , allocutio ex cathedra
Ansprache vom Stuhle Petri ; fr alloeution ; e allo-
cntion.

circumloqui umschreiben; e to circumlocute,
circumlocüt -io Umschreibung, Paraphrase , -ion;

. fr circonlocution ; e circumlocdt -ion (al) , -ioniss,
-ionist , circumlocuto ry.

colloqu -i sich mit jem . untcrreden , -ieren ; eto
collöque (selten) .

collöquium Unterredung , F spez . Prüfungs¬
gespräch ; fr colloque m (allgcm) ; e colloquium
Beratung , collöque reformierte Synode , cöjloquy
dass. u . Unterredung , Unterhaltung , colloqui -al
(ness ) , -älity , -allse -alism familiäre Ausdrucks-
Weise , -allst guter Unterhalter , to cölloqu -ise (-ist)
dass., colloqäcious schwatzhaft.
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collocut - io Unterredung , -or der mit jem.
spricht ; fr collocut -ion, -eur ; e collocut -ion, collo¬
cutor, collöcutory.

eloqui heraussprechen , ausdrückcn . eloqu -ens
( -entia) beredt , - ent , - cnz ; kr eloqu -ent , -ence;e öloqu -ent , -ence.

elocut -io Ausdrucksweise , Stil , - ion ; kr elo-
cution; e elocdtion Aussprache, Vortrag, -er, -ary,
-ise , -ist ; eldcutory.

interlöqu -i dazwischenreden, deren ; fr inter-
loqu-er (-able) 1 ) in Verwirrung setzen ; 2 ) e . vor¬
läufiges Erkenntnis geben.

interlocut - io Dazwischcnredcn, richterlicher Ein¬
spruch , - ion oder -oriurn ; kr interlocution auch
Unterredung ; e interlocution.

fr interlocut -eur ( -rice) c . mit e. anderen redende
Person, - or ; e interlocut -or, -ress , -rix , -ory adj.

magniloquus s. magnus,
oblöqu -i dareinreden , widersprechen, deren,
obloquium Widerspruch F ; e öbloquy , oblo-

quious.
oblocut - io dass . , - ion ; -or Widersprecher, -or;

e oblocüt-ion u . -or (obs ) .
praeloqu -i vorherreden ; präloquieren , e . Vor¬

rede machen ; „Präloquium"
(neu ) Vorrede.

prolöqui sich äußern, prolocüt -io einleitende
Rede , - or Redner vor Gericht , Sachwalter, -or;
■örium (neu) öffentlicher Unterredungsort F;
e prolocötor(ship ) 1 ) Wortführer ; 2) Fürsprecher,

löra s. lflra.
lor (e)a , ae Tresterwein , „Lauer" L , abd lür (r)a,

mhd lüre u . liure ; fr piquette ^ e press-wine.
lörum Riemen , Zügel , Peitsche, loreus Zügel- ; elöre

Zügel (Zo ) , Windung. 16r -al ob . - eal Zügel - .
lorätus mit Riemen versehen ; e lörate riemen-

sörmig.
lörämentum Riemen ; afr loraim Pferdegeschirr;

nfr lormier, ehern , loremier , Fabrikant des Pferde¬
geschirrs , jetzt Sporer ; e Immer ob . loriner Gürtler
(obs) . fr lormerie Fabrikation von Pferdegeschirr;
Sporergewerbe F.

lorulum (neu) Faden der Algen (Bo ) ; kr lo-
rule m.

lorica , ae Panzer, Brustharnisch F ; fr lorique
(Natb) ; e lorica 1) ehern . Panzerhemd— loric;
2) Panzer (Bo ) , lörlc -ärius Panzer- ; -äria (neu)
Panzerfisch (Zo ) ; kr -aire s ; e -ärian adj u . s,
-aroidPanzerfijche betreffend ; loricoid panzerähnlich.

lörlcera , neu v . gr beras Horn , Krummhorn¬
käfer (Zo) ; kr loricere f.

lörlc -äre ( -atus , -ätio ) bepanzern , deren (Natb) ;
kr lorique ; e löric-ate adj , -ätion.

Zs . löri- Riemen - , lörici - Panzer- .
*lotos , i n . lötus , i f , gr L , Name verschiedener

Pflanzen , 1) ziziphus lötus ( Bo ) , deren rote Früchte
gegessen werden , daher Lötöphägi , gr L , Lotus-
esser , mythisches Volk in Libyen , Lotophagen ; kr
Lotopbages ; e Lotöpbagi ; 2) nymphaea nelum-
bo (Bo) indische Wasserlilie ; 3) jetzt lötus corni¬
culatus (Bo) Steinklee ; kr lotos ob . lotus 1 u . 2;
kotier 3 ; lotöes lotusartige Pflanzen, loto'ide lotos-
ähnlich . e löt-os ob . -us 1 , 2 u . 3.

lot . s. laväre.
lobet s. libet.
liibric -us (-itas ) schlüpfrig, -ität (verw . got s -liupan,

abd slupfen, mbd slüpfen „schlüpfen "
; abd slifan,

mhd sticken, „schleifen "
, e to slip ; mbd slupferio

„schlüpfrig "
, e slippery) ; fr lubr -ique , -icite;

e ltibric, -ous , -al , lubricity.
lubric -äre glatt, schlüpfrig machen, -antia >> pl

(neu ) schlüpfrigmachendeMittel F ; e to lübric -ate,

-ant schlüpfrig, s Schmiermittel , -ate adj , -ätion
Schlüpfrigmachen , Schmieren , -ation , -ator Schmier¬
apparat , -ator ; -ative ; to lubricitäte geschmeidig
machen.

irlubri -fier ( -fiant, -fiage, -fication) einschmieren;
lubrificateur Schmierapparat, „Lubrifaktor "

; lu-
brekaction Einschmieren ; e lübri -ficätion ob.
-fäction.

luc . . . . s. lux.
lücius , i m Hecht ; it luccio ; afr lus , jetzt brochet

von broche .Spieß , kelt brocca , wegen s. spitzen
Kopfes ; luset (dial ) Forelle , e Idee Hecht, ldcioid

^hechtartig.
lucrum Gewinn , Nutzen (wahrsch . verw. got lärm,abd , mbd Ion „Lohn" mit n als Ableitungssilbe,

von der W , lau , lu) ; kr luere m ; e lüere.
lucr -äre Gewinn bringen , deren.
lucrBt -Ivus gewinnbringend , -iv ; kr - ik ; e lu¬

crative.
lucrosus dass. ; e ldcrous. Zs . lucri -.

luct -äri (-ätio , -fitor) ringen , kämpfen ; it lottare;
fr lutt-er, -eur ; e luctätion Widerstehen.

lucta , ae Ringkampf ; it lotta ; fr lutte Ringen,
Kampf.

colluct - Bre (-ätio ) kämpfen ; e colluct-auce n.
-ätion (obs).

obluct -äri (-ätio) widerstehen, -ation.
reluctari sich widersetzen , sich sträuben ; krreluct¬

er, -ant ; relutter von neuem kämpfen, e to reldct
ob . to reluct -äte ( -ant , -ance, -ätion obs) wider¬
streben.

luctus s. lugere.
lucubrare , luculentus f . lux.
Lucullus e. reicher schwelgerischer Römer , c 75 a Ohr,

daher „ lukullisch "
schwelgerisch , üppig ; kr luculles-

que ; e Lucullan.
lücus s. lux.
ludere , si , sum spielen, scherzen , spotten, hintergehen,

ludus , i Spiel ; Schule , ludi -inagister Schul¬
meister F . ltidi pl Festspiele, — circenses s.
Circe.

lud -ius , i ob . -io , önis pantomimischer Tänzer;
kr ludion sogen , kartesianischesTeufelchen, e. physikal.
Spielerei.

ludibr - ium ( - ösus) Spott ; e ludibrious.
ludibundus scherzhaft ; e ladibund (obs ) .
ludicrus kurzweilig, spaßhaft ; e ludicrous(ness ) .
lusus , üs m Spiel, Spielerei , Scherz (— ingenii

Denk-, Wortspiel , — naturae Naturspiel , Monstro¬
sität , — verbörum Wortspiel) .

lüsor Spieler , Scherzer . lusorius spielend,
tändelnd , scherzhaft ; it lusorie (Mus ) ; e lusörious
(obs) .

Zs . allüd -ere mit etwas scherze» , auf etwas
auspielen, -ieren ; kr alluder (obs) ; e to allude.

alltlsio Scherzen ; „Allusion " Anspielung , allus¬
orisch , -iv ; kr allus -ion , -if ; e allds-ion , -ive;
-ory (obs) .

antelüdium (mlat) Vorspiel F ; e dntelüde
(obs) .

collüd -ere mit jem . spielen , unter einer Decke
stecken , -ieren . colludium F ob . collusio ge¬
heimes Einverständnis , - ion ; collus - orie adv im
Einverständnis , -orisch ; kr collus-ion , -oire ; e collds-
ion , -ive(ness ) ; -ory (obs ) .

delud -ere zum besten haben , täuschen , deren;
e to deldd-e , -er, -able.

delüs -io Verspottung , Täuschung , - ion ; deluso-
risch od . delusiv täuschend; kr delusoire ; e delus-
iou(al), -ionist, -ory , -ive(ness) .

dilüdium Zeit zwischen zwei Spielen F.
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datiere 1) ( beim Fechten) ausweichcn ; fr Ämt¬
er , - eur , - able ; 2) soppcn , täuschen . e to eldd -e
( -ible ) auswcichen, vereiteln ; elas -ion Ausweichung,
- ion.

fr elus -if ausweichend, - iv , - orisch ; « elds -ive
( ness ) , - ory , -oriness.

illüd - ere sein Spiel mit jcm . treiben , verspotten,
täuschen , - icrcn ; e to ilMde.

illüs - io Verspottung , - or der verspottet, täuscht;
fr illus -ion Täuschung , Wahnvorstellung , -ion,
illusionn -er ( -aire ) blenden , täuschen , illus -oire
täuschend , - orisch ; e illds -ion , -ionable , -ionist , -or,
-ory , -ive (ness ) .

iuterlnd - ere dazwischcnspielen . iuterlndium
Zwischenspiel F : fr interlude m"

; e l'nterlüd -e s,
-ed , - er , interludial.

perlüd - ere (spätlat .) scherzen, vorspicgcln, - icrcn,
perlus - örius abgekartet ; -orisch , zum Schein,

postlndium (neu) Nachspiel F ; e pöstlüde.
praelud - ere c. Vorspiel machen , - icrcn ; fr pre-

luder ; e to prelud - e , -er . praclüdium (neu)
Vorspiel F ; fr prdlude m ; e prelüde , preldd -ial,
-ious.

praelils -io Vorspiel , Aon; e prelris -ory , -ive.
prolud -ere Vorspielen , Borüben, - icrcn.
prolüs - io Vorspiel, Vorübung , - ion ; e proldsion.

prolus - orius vorübend , -orisch, -iv.
liiere , lui , lutum , vcrw. laväre , waschen , reinigen,

sühnen, büßen , bezahlen, luat in corpore cs büße
am Leibe , wer nicht mit Geld zahlen kann (Jur ) ,

luturn Lehm, Ton , Kitt F ; fr lut Kitt ; e lute,
lut - eus , - ösus kotig ; e ldt - eous , -öse schlammig,
lutarius im Kote lebend ; e lutarious.
lutttl - entus kotig , -ent ; e ldtul -ent u . - ence

(obs) .
Lutetia Parisiorum e. gallische Stadt , jetzt Paris,

als „Stadt im Schlamme " gedeutet ; fr Lutfree,
lutdcien ; e Lutsti -a , -an.

lutärc beschmieren ; fr lut -er ( - ation ) verkitten,
deren , - ation ; e to ldt -e, -Ation . lutä -mentum
Klebewerk , - ment.

delutare den Lehm entfernen ; fr ddlut -er (-age)
den Kitt entfernen.

fr illut -er ( -ation ) mit Schlamm bestreichen,
-irren , -ation ; e illutatiou Schlammbad.

lues , is f unreine Feuchtigkeit, Seuche F ; lues
venerea Lustseuche ; fr mal venerien ; e Ides.

lustrum Reinigungs - , Sühnopfer , das alle 5
Jahre dargebracht wurde , daher auch Zeitraum von
5 Jahren F ; fr lustre m ; e lustrum.

lustr - are ( - fitio) reinigen , sühnen, weihen, - irren,
-ation ; fr lustration ; e to ldstr -ate , -ation.

lustr - alis das Sühneopser , die Sübnung betr .,
- al ; fr lustral ; e lustral . Bgl . lustrare auch
unter lux.

Zs. ablu -ere weg - , abspüleu , - irren ; - eiitiu n
pl (neu) reinigende Mittel (Med ) ; fr ablu - er , - aut
s ; e ablu -ent adj u . s , - entia s pl.

ablüt -io Abspülung , - ion jetzt Reinigung , Ab-
spülen der Hände des Priesters , Abwaschen der heil.
Geräte ; fr ablution ; e ablution , -ary ; abluvion
Abspülung (Geol) .

alluere anspülen, allüv -io Anspülung , -ion;
fr alluvion , -naire ; e alldvion.

allüvi -us angespült, -um (neu) angeschwemmter
Boden , jüngste Lage der Erdschicht F , -al ; fr
alluvi -en , - al ; e allüvi -um , -an , -al , -ous.

circumlu - ere (-vio ) umspülen , -vton.
colluere zs.-spülen , zs.-fließen , bes . von Unrat.

^
eollnv - io od -ies , rer Zs .-fließen, -ion ; e colluv¬

ies , -ial,

collut - örium (neu) Gurgclwasser ; fr -oir« .
deluere abspülen , reinigen ; kr dÄue verdünnt,

delubrum Sühnort , Heiligtum F.
dilu - ere auflösen , verdünnen , -irren ; -entia „

pl (neu) Verdünnungsmittel (Med) F ; it diluendo
verhallend (Mus ) ; fr diluer ; e diluent adj „ . s.

dilüt -us verdünnt , - io Verdünnung , -ion ; fr
dilution ; 0 to dilute , dildt -e(ness ) , -ion , -er,
- able.

diluv -ium od . -io (-ialis ) Überschwemmung,
Sintflut ; „Diluv - ium" jetzt durch die großen Fluten
der vorgeschichtlichen Zeiten angeschwemmterBoden,
-ial , -ionisch ; 1) fr diluv -ium ob . -ion ( -ial , -ien)
Geol . ; e dildv -ium , -ion , -ial , -lallst , -ian , -ianism.
2 ) fr deluge m Sintflut (apres nous le deluge
nach unscrm Tode mags zs .-brechcn F ) ; e dÄnge
auch v überschwemmen.

fr antedüuv -ien vorsintflutlich , - ionisch , cutg.
postdiluv -ien, - ionisch ; e ante - , postdildvian.

elu - ere auswaschcn , elnt - io -ion ; e to eldte.
elutri -Bre ( - ätio ) auswaschcn , - ation ; fr elu-

triation ; e to eldtri -äte , -Ation.
illuere hereinspülcn ; e illutätion Schlammbad,
niänilirvium s. manus,
pollu -ere (s. po - , pot -) besudeln, entweihen,

pollntio Besudelung ; Pollution Selbstbefleckung;
fr pollu - er , -tion , -tionnel ; e to poll -ute , -dtion,
-dter , -nted (ness ) .

relu - ere wieder einlösen ; rclu -ieren (- ition) ver¬
güten.

Ingere trauern , lugubr - is z . Trauer gehörig (»in
n pl Trauerklcidcr F ) lugubcr , Lugubrität ; fr
lugubr - e ; - er traurig machen; e lugdbrious (ness ) ,
lugubriösity.

luctus , üs m Trauer , luctü - ösus traurig,
klagend , -ös ; fr luekueux (Med ) ; e luetu -ous n.
- al (obs ) . Zs. lueti - .

lumbago , s. lumbus.
lumbricus , i m Regenwurm (Zo ) F ; fr lombric;

lombric -ind , - oide od - -al wurmartig , lumbrikal
(Anat ) ; lornbrieite wurmförm . Versteinerung,̂ Lum-
brizit ; e ldmbric , -al ; -oid Spulwurm ; lumbri-
cide (v . caedere ) Wurmmittel,

lumbus , i m Lende ; it lombo ; fr lombes m pl (Med ).
[lumbea ] it ( dial .) lonza ; afr logne , nfr longe
Lendenstück ; e löin . _

fr surlonge f Lendenstück eines Ochsen ; e sirlom.
fr lomb -al u . -«fr « Lenden -, lumbal ; eldmb -al,

-ar.
lumbare , is n Lendengurt ; fr lombar.
lumb - ulus u . - ellus kleine Lende ; davon abd

lumbal , mhd lumbel „ Lumbel "
, „ Lummel " ;

„ Lummerbraten " Lendenbraten ; vgl. auch ndd
„Lunke" Lende, „ lunklahm " od . „lucklahm

" lenden¬
lahm . fr nombles m pl die Jnnenmuskel der
Schenkel von Tieren ; e nümbles Eingeweide eines
Hirsches; nombles dass . (obs ) .

lumbago , Inis f Lendenlähmung F ; fr lumb-
od . lombag -o , -ique ; e lumbägo , lumbäginous.

Zs. lumbo - , fr lombo - .
lümen f . lux.
lüna s. lux.
lupus , i m Wolf (idg W . wlko auch in gr lykos,

got wulfs , abd , mhd wolf „Wolf"
; ags wulf,

e wolf ) ; fr loup Wolf , auch Name verschiedener
Werkzeuge, afr leu erhalten in nfr aller ä la
queue leu in Gänsemarsch gehn und im Ortsnamen
Saint -Leu . harlou, von hare ( lautnachahmend)
hussa u . loup auf den Wolf !, Zuruf an die Hunde

i auf der Wofsjagd.
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lupus iu fabulä der Wolf in der Fabel, wenn

man von jcm . spricht , kommt er oft unvermutet
dazu ; fr quand on parle du loup, on en voit la
queue. lupus non curat munerum der Wolf
kehrt sich nicht an die Zahl , er frißt auch die ge¬
zählten Schafe , inter eanein et lupum s. canis.

lupus jetzt auch e. fressendes Geschwür F ; fr
lupus ; e lüpus.

lupa , ae 1) Wölfin ; 2) öffentliche Dirne ; fr
louve ebenso , außerdem zur Bezeichnung verschied,
techn . Werkzeuge , z . B . Steinzange, Kröpfeiscn.louvard u . louveteau junger Wolf , louvat Wolfs¬
hund , louvet adj wolfsfarbig , s Pestblatter der
Schafe — lovet u . lovat ; louvet -er 1 ) Wolle kräm-
peln, wolfen, -age ; 2) junge Wölfe werfen ; louv-er
( -eur) e. Stein kröpfen, loupe f 1) Wolfsgeschwulst,
„ Lupia" ; 2) Höcker (loupeux knorrig ) ; 3) Linse,
Vergrößerungsglas , „ Lupe"

; e lööp.
lupBrius z . Wolf gehörend , s Wolfsjäger; fr lou-

viäre Wolfsgrube , louvetier Jägermeister bei d.
Wolfsjagd , lonveterie Wolfszeug,

lupun -ur , äris n od . -ärium Bordell F.
lupinus 1) Wolfs- (fr l(o) ubine f Wolfsbarfch,

Fisch) ; 2) Wolssbohne , „Lupine "
; fr lupin , lupin-

aire Lupinenhändler, lupinastre = faux lupin
Lupinenklee; lupinelle e . Klceart , lupin -ine Bitter¬
stoff der Lupine , - in ; e liipine , -äster , -in od.
-ite.

e liipous wolssähnlich.
lupus cervarius (Flinius ) ; fr loup -cervier

Luchs , loup-cerve Luchsin.
lupus + mhd werwolf fr loup-garou Werwolf,

bildl. Brummbär re.
lupillus (neu für klassifch-lat. lupus) Hopfen;fr houblon von ndl Iwp ; e hop . fr lupulin

hopfenartig ; lupuline ob . -ite Stoff der Pflanze,
- in ; e lupul -ine adj , -in u . -ite (Chem) .

Zf . lupi- .
Aus ad -j- lupatus ward it allupato hungrig

wie e. Wolf, heißhungrig ; fr s’allouvir heißhungrig
fein ; e to have a wolf in one’s stömach.

Lupercus 1) Beiname des wolfabwehrenden
Pan ; 2) Panspriester. Luperc -Blis Pans -, -ülia
n pl Pansfcst , - allen ; fr Luperquc , lupereales;
e Lupdrc-us , -al adj , -nlia s pl , -alian.

lupära (mlat) Wolfszwinger ; fr Louvre Palast
in Paris.

lilra od . löra , ae Schlauch , vielt , daher fr lonre
chem . Sackpseffe , jetzt e . langsamer Tanz „ Lure" ;lonrer 1) schleifen (Mus ) ; 2) die Lure tanzen,
loureur Sackpfeifer ; e lbüre od . lovvre e. Tanz,

lüridus erdfahl , faulig , faul , schwerfällig , schwer;
1) fr lurid - e ( -itö) leichenfahl; e ldrid . 2 ) fr lourd
schwer, schwerfällig, lourd -eur od . -erie F ob . -ise
F Schwerfälligkeit, lourdier od . lourd -aud Tölpel,
-auderie Tölpelei ; lourdeau Burgundcrtraube.

bis -j- luridus it balordo , fr balourd ( -ise F)
Erztölpel F . abälourd -ir (-issement) verdummen.

happelourde f (von happer erhaschen u . lourd
dumm) falscher Edelstein , der die Tölpel anführt;
auch bildlich,

fr falourd s. fascis.
luscm - ia u . - löla , ae f Nachtigall ; it lusignuolo

u . rosignuolo; fr rossignol in , - e f ; rossignolet
junge N. , xossignol-er (-ement , -ade) wie die
Nachtigall singen ; luscinie (Zo ) ; e nightingale s.
Bern , zu calare.

luscus blödsichtig, schielend ; Luszität ; fr louch -e
(-etö) schielend, trübe , unklar , verdächtig, -on schielend,
-ette Schielbrille , louch-er ( -ement , -eur , -erie)
schielen ; louch -ir (-issement) sich trüben (Chem) .

Hemme , Lat . Sprachmaterial.

lusci -ösus dämmerungsblind , -osität ; e squint
schielend , Herkunft dunkel . (RL. e luscious st.lushous von lush frisch , saftig zu lusty frisch , ge¬sund, lustig .)

lustrare , lustrum f. luere u . lux,lüsum f. ludere.
lutra , ae f Fischotter ; fr lowtre f ; e otter , ags otor

s. Kl - fr loutreur Otterjäger, luträria (neu)
Ottermuschel (Zo ) , fr lutraire . lutreocephäle (v.
gr kephale Kops) otterköpfig, e ldtriue otterartig,lutum Schmutzs. luere,

lutum Färbekraut, Wau.
luteus od . lüteölus gelblich ; fr luteol-(e) ine

gelber Stoff der Waupflanze , - (e) in ; e ldteoline
od . luteöleine.

lütesc -ere gelb werden ; e -ent.
fr acide lutdogallique gelbsärbender Stoff des

Gallapfels , Luteo^allussäure . lutipöde gelbfüßig.- luvies , - luvie , - luvium f . luere,
lux , lücis f Licht, Glanz, Tag, Lebenslichtung, Hilfe,

Rettung (idg W . luk , leuk in gr leukos weiß,
lychnos Leuchter, lynx Luchs ; got liuhadk , worinadh Ableitung ist , ahd lioh -t , mhd lieh -t „ Licht" ,ags leoht , e light ) .

flat lux es werde Licht, ante lücem vor
Tagesanbruch.

lricus , üs in Licht ; primo lucu mit Tages¬
anbruch . Auch lucus , i in Hain Pflegt man als
„lichte Stelle"

, Lichtung zu erklären u . zu lux zu
rechnen, aber nicht ohne bei Gelehrten Bedenken zu
erregen und die Laien zu dem ironischen Worte
lücus a non lücendo veranlaßt zu haben, lucu¬
lus c . kleiner Hain.

antelüeänus vor Tagesanbruch geschehend ; e
anteldcan.

lücul -entus (-entia ) hell, leuchtend, klar , deut¬
lich , -ent, -enz . fr lucules f Sonnenfackeln, hellleuch-
tende Stellen auf d . Sonnenscheibe ; e ldcul- es, -ent.

it lucciola, fr luciole Glühwürmchen , luciol-ant
leuchtend, -ement Leuchten; luciacdes Leuchttiere.lücere leuchten ; fr luire ; luisant glänzend , s
Glanz , luisance Funkeln , luisure Aufleuchten,luisard Glimmer (Min), lueur Schimmer , Schein,luisarner od . luiserner ab U. zu leuchten (obs) ,luisette od . luzette e. Krankheit der Seidenwürmer,
e ldc-ent ^-ency) schimmernd,

lücesc -ere zu leuchten beginnen ; fr -ent.
praelüc -ere vorleuchten, überstrahlen , - ieren.
relucere Widerschein geben; fr relu -ire (-isant)

blinken, glänzen , reluit Tageslicht ; e reldcent (obs ) .
translüc -ere durchscheinen , - ent ; fr transluire;

e to trausldc -e (obs), -ent , -enee.
luc -Tdus lichtvoll, hell, auch bildlich , - id , - idität

( lucida intervalla lichte Augenblicke bei e. Kranken
F ) ; fr lucid-e, -it<5; e ldcid(ness), lucidity . lü-
cidäre hell machen.

dilucidus hell , klar , deutlich; fr dilucidite;
e dildcid u . dilucidity (obs) .

dilücid -äre (-ätio) deutlich machen , erklären,
-ieren , -ation ; fr dilucid-er, -ation ; e to dilucid¬
ate , -ätion (obs) .

elucid -Bre klar machen , erläutern, -ieren, -ation;
fr elucid-er, -ation , -eur , -able ; e to elricid -äte,
-ation , -ätor , -atory , -ative.

praelüc - idus sehr hell leuchtend, -id.
pellücid -us (- itas ) , st. perlucidus , durchsichtig,

sehr hell, Pellueid, - ität ; fr pellucid-c , -ite ; c pel-
ldcid(ness) , pellucidity.

transluc - idus durchscheinend , - id ; fr translucid -e,
-itd ; e translucid.

lücerna , ae Leuchte , Lampe ; e lucern(a) , -al.
30
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lucex ’uarium Zeit , wo die Lampen angezündct
werden , Abendzeit ; ft' lucernaire m Abendgottcs-
dicnst bei Licht.

SB . 1) fr luzerne (Nbf. luserne ) Luzerne , e.
klccartige Pflanze , luxern - er mit Luzernen besäen,
-6ux voll Luzernen , -iöre Luzernenacker; e lucdrn (e)
wahrsch . feit. Ursprungs , von Dst ohne nähere Auf-
klärung von lucerna abgeleitet. 2) fr lucarn -e u.
-eau kleines Dachfenster, Dachstübchen , „ Lukarne " I. ;
e lucitrne ; die ursprüngliche Form afr lucanne
wird als Ableitung von lux erklärt oder auf ndd

„ Luke "
, vcrw. „Loch"

, zurückgesührt.
iuenbr -are ( -atio , -ätorius ) bei Licht arbeiten,

bei Nacht etwas ausführen , - iercn, - ation ; ft lucu-
brateur ; e to lücubr -äte , - ätion , -ator , - atory.

elUcubr -are bei Nacht ausarbciten , -ieren , - ation;
ft elueubr - er , - ation , -ateur ; e to elucubr -äte,
-ätion.

Zs . lücl - , z . B . lucifer lichtbringcnd, s Morgen¬
stern, später Teufel, nach der allegor . Deutung von
dos 14 , 12 F ; fr lucifdre leuchtend, durchsichtig
(Zo ) , ftneifer n pr , lucifdrien teuflisch ; e luci-
ferous leuchtend , Lucifer n pr , Luciferian teuflisch.

lucifugus lichtscheu, lneisug ; „ Lueifugen " Nacht¬
käfer ; fr lucifuge adj u . s ; e lucifugous adj.

e lucimeter Lichtmesser , Photometer.
fr lucinocte nur nachts leuchtend.
„ ocliluca s. nox.
Aus bis -j- St . luc ward prov beluga Funken,

belucar blenden , fr berlu ( brelu ) , eig . geblendet,
blind , Faselhans , berlue vorübergehende Blendung;
berluette Blindekuhspiel ; eberluer in Erstaunen
setzen ; hierher gehört bluette, st. beluette , ber¬
luette , Feuerfünkchen, Witzfnnke , witzsprühendes
Bühnenstück F ; bluetter Funken sprühen.

lünien , Inis n , st . lucmen , Licht , Einsicht, Heil,
Glanz , Zierde, später : hervorragendes Talent , geist¬
voller Mensch F (— mundi in gleichem Sinne ) ;
ft lumignon Lichtschnuppe , Lichtstumps, luminet e.
Pflanze , Augentrost ; lumin -isme (-iste ) Streben
nach Lichteffekt , Freilichtmalerei , e lrimine Licht¬
äther.

[lüminäria ] fr lumiere Licht; hervorragende
Persönlichkeit; pl Einsicht, Erkenntnis F.

luminar , äris n Licht , Leuchte ; ft luminaire
Licht (Bibel) ; Beleuchtung, luminariste Maler , der
auf die Beleuchtung großes Gewicht legt, e lümin-
ary leuchtender Himmelskörper , bildl . geistvoller
Mensch ; lüminarist Lichlmaler.

lUmin -osus voll Licht , klar , ausgezeichnet, -ös;
ft lumin -eux , -osite ; e lömin -ous (ness ) , -ösity.

luminare erhellen , erleuchten; ft luminade
Fischfang mit Fackeln ; e to lumin -e (-er) n , to
luminate , jetzt durch to illdminate verdrängt ; lu-
miuätion Aufleuchten, ldmin -ant (- ance ) glänzend,
leuchtend.

Zs. ü alluminare, fr allum -er (-age ) anzünden,
entzünden , auch bildl ., allumeur Anzünder , Kunden-
anlvcker , Claqueur ; allum -e m od . -i m brennendes
Holzscheit ; allumett - c Zündhölzchen F , -ier ( - erie)
Zündhölzchenfabrikant, allumelle brennender Meiler;
e to allümine erhellen (obs), allumette wie fr.

fr rallumer wieder anzünden,
illumin -are ( - ätio , -ator ) erleuchten , aufklären,

mit Bildern schmücken , - ieren (- ation ) auch festlich
beleuchten , Illuminator od. - ist der Bücher mit
Bildern schmückt; „Jlluminaten " Lichtritter , Mit¬
glieder eines 1776 gegründeten Freimaurerordens;
fr illumin -er , - ation , -ement , - ateur , -atif , - able,
-es od . - istes Jllnmmaten , -isme Lehre derselben;
illune erleuchtet, verkürzt aus illumine, e to illdme

(poet) ; to illiimin e od . -äte , - ätion , -ator , -er,
- able , -ative , -ate aufgeklärt ; illdmin -ates od . -ees
od . -ätl Jlluminaten , -ism , -ist , -istic ; illdminous
lichtvoll, to limn verkürzt aus to illdmine ab¬
malen , zeichnen , limner Porträt - , Miniaturmaler,
limning Porträtmalerei.

fr reillumine wieder erleuchtet; e to reilldm -e,
-ine , -inäte , -inätion.

e transüluminätion Durchleuchtung,
fr enlumin - er (-ement , -eur , -ure ) mit Bildern

schmücken, bildl . ausschmücken ; e to enlümine (obs) .
reiumin -äre (- ätio ) wieder (be)leuchten ; e to

relrim -e u . -ine wieder anzünden,
fr translumineux jenseits der klaren Erkenntnis,
lüua , ae , st. lucna , Mond , Figur des Halb¬

mondes , n pr Myth . F ; mhd lune Mondwechsel,
Glückswechsel , wechselnde Gemütsstimmung , „Laune"
ft ; ft lune Mond , poet. Monat , pl Grillen , Launen;
e ldna (Myth ) , ldne 1) Halbmond ; 2 ) toller Ein¬
sall (obs ) .

lunaticus v . Monde beeinflußt , mondsüchtig,
verrückt; ft lunat -ique (-isme ) dass. ; e lunätic adj
u . s dass, lunatical adj ; lünacy Verrücktheit.

lunae dies Montag d . i . Mondtag ; fr lundi
(lund -iste ob . Gerate Fenilletonist der Montags¬
zeitung ) ; e mönday.

lUnäris Mond -, -ar ( isch) . lunaria (neu) Mond¬
viole (Bo ) , ft lunaire Mond - , halbmondförmig;
s f (Bo ) ; lunarien Mond «, s Mondbewohner ; e
lunar adj , ldnary (Bo ) , lunär - e , pl -ia , Mond-
bein ( Anat ) , lunärian 1 ) Mondbewohner , 2) Mond-
forscher — lunarist ; lunäriurn Apparat z . Dar¬
stellung der Bewegung des Mondes um die Erde,
„Lunarium " .

ft sublun - aire unter d . Monde befindlich , - ar (isck)) ;
e subldnar u . süblunary.

e translunar u . trunslunary jenseits des Mondes
befindlich , translunar ( isch) .

ft lunesque Mond -.
lunare halbmondförmig krümmen , lUnätus

sichelförmig; ft luner dürftig erhellen, lune 1) mond-
förmig ; 2) gelaunt ; lunaison Mondwechsel; e lan¬
ate halbmondförmig , - ätion Mondwechsel, - ation.

liuiüla Halbmond (als Schmuck) F ; fr lunule
Halbmond (Figur ) , lunul - e u . -aire halbmond-
sörmig , -är ; e ldnul -a , - e ob . -et ; -ate , -äted,
-ar . fr lunel Halbmond (Heraldik) , lunul -ine e.
Jnfusorienart , -in ; -itbe e . Polypenart , - it ; e lu-
nulite.

it lunetta mondförmige Öffnung ; ft lunette auch
Fernglas F , pl Brille ; lunett -er c . Brille brauchen,
-d mit brillenähnlichen Ringen ; lunett -ier (-erie)
Brillenmacher . e lundtte halbmondförmige Öffnung,
ldnet kleiner Mond , Satellit (obs) .

ft enlune v . Monde beschienen,
iuterluu - ium Neumond F ; ft interlun -ium od.

-e m , -aire adj dazu ; e interlunar adj.
plenilunium s. plenus unter plere.
„Lunambul -ismus " (-ist) Mondsucht,
lunistrti um , neu v . sistere , scheinbarer Mond¬

stillstand , Mondwende F ; ft lunistice rn ; e luni-
stice , -stitial.

lustr - äre hell machen, besichtigen , mustern, durch¬
forschen , durchwandern , - ieren ; lustr -atio Durch¬
wandrung , -ation ; »ator Durchwandrer ; ft lustra-
teur durchforschend , lustr - er (-age , -eur , -atif)
Zeug glänzend machen, lustre atlasartig glänzend,
lustroir Polierstab (Spiegelfabr ) ; lustre m Glanz,
Glanzmasse, Kronleuchter F ; e lustre auch e. glän¬
zender Baumwollstoff , „Lüster" L . fr lustr -ier
(- erie ) Kronleuchlerfabrikant . lustreux glanzvoll
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(ohs) ; e lustrous . fr lustr -ine f Glanzseide , glän¬
zender Baumwollenstosf , - ine ; it lustrino dass , F;
0 lüstrius od . lüstring P.

collustr - Bre von allen Seiten beleuchten, be¬
trachten, -ieren ; e - ation (obs ) .

illustr -Bre (-ätio , -ator ) erleuchten , aufhcllen,
aufklären, verschönern, berühmt machen ; kr illustr¬
er ( -aut , - ation , -ateur ) auch mit Bildern schmücken,
-ieren, - ation , - ator , - ativ ; 6 to illustr -äts , -Ation,
-ator , - ator/ , - ative , -adle.

illustris glänzend , ausgezeichnet , berühmt , er»
taucht ; illustrissimus Erlauchter , als Titel P;
fr illustr -e auch s berühmter Mann , spez . Mgl . der
französischen Akademie , -at Rang dess . , -issime
(Titel ) ; e illüstrious , -ness.

perlustr - Bre durchmustern , durchwandern , -ieren,
- ation ; C to perlustr - äte , - atiou.

luxus , a , um , verw . gr loxös , quer , schräg , verrenkt.
lux -Ere (-ätio , -ätüra ) verrenken, -ieren , -ation;

fr lux -sr , -atiou ; 6 to lüx -äte , -ation u.
to elüx -äte ( -Ation) verrenken , -ation.
fr Subluxation unvollständige Verrenkung ; e

subluxation.
luxus üs m Pracht , Aufwand , Verschwendung P ; fr

luxe m ; luxueux üppig , luxisme Trieb nach Luxus,
v lux ; lüxive üppig (obs ) .

luxuria , ae Üppigkeit, Schwelgerei , Liederlichkeit,
luxilri -ösus üppig , schwelgerisch , -ös . fr iuxure
f Unzucht (Bibel ) , luxurieux unzüchtig ; e luxury
Luxus, Wohlleben, Aufwand , luxdrious (ness ) üppig,
verschwenderisch , schwelgerisch.

luxuri -Bre üppig sein , üppig wachsen , -ieren;
fr luxuri - er ( - aut , - ance ) Üppig wachsen ; C to
luxiiri -äte , -atiou , - aut , -ance , -ancy.*Iychnis , Idis f , gr L (eig . leuchtend), wildes Löwen¬
maul, Lichtröschcn (Bo) F ; fr lychnide ; e lycbnis.

lychmtes , ae m , gr L , c. Marmorart ; fr
lychnite f ; e lychnlte.

lychnus . i m , gr L , Leuchter, lychnuchus,
i , gr L (v . echö halte ) , Lichtträger , Leuchter (Kunst-
gesch ) P.

*iyc «s, i IU, gr L , Wolf.
lycisc - us , i m n . -a , ae f , gr L , Wolfshund;

fr lice f Jagdhündin.
lycium , i n , gr L , c . Dornart , jetzt Bocksdorn

( Bo) ; kr lyci -uin od . - et ; c lycium.

n
Macarcllus (12 . Jahrh .) dunkeln Ursprungs , von

einigen mit macula zs .-gebracht, ndl makreel , da¬
von „Makrele" L , spätmhd makrele ; afr maquerel,
nfr maquereau ; e mäckerel.

*macellum , gr L , Fleischmarkt, macellarius Fleisch-
warenhändlcr , and mezziläri , mbd metzler „Metz¬
ler" (dial .) . macelläre schlachten, „ metzeln

" ;
„Metzelsuppe "

, die am Schlachttage bereitete Suppe.
NB . „Metzger" von mlat matiBrius Wursthändler,
mhd metzjaere , metzjer ; mlat matia Därme,
dunkler Herkunft.

mäeer , cra , crum mager (ahd magar , mhd mager
„mager" u . ags maeger entweder entlehnt od . urverw.
wie gr rnakednös schlang u . makrös ^ lang ) ; it
magro ; fr maigr - e , -etd , - eur F ; e meager ( ness)
mager, mäigre ob . maiger day Fasttag , fr mai-
gr (el) et , maigrich -on ob . ot etwas mager , mai-
grissime sehr mager.

lyeopodiuni (Bo ) , grL , Bärlapp ; fr lycopod - o,
-iacees (Gattung ) , -iue Stoff des Samens der
Pflanze , -in ; e lyco -pöde u . -podium.*Lyceum , gr L , Gymnasium beim Tempel des
Apollon Lykeios , d . i . des lichthellcn Gottes , in
Athen , in dem Aristoteles lehrte ; F jetzt = Gym¬
nasium ; fr lyce'e m Staatsgymnasium ; e lyceum.

lympha od . limpha , ae f, st . limpa , klares Wasser,
Wasser der Wassersüchtigen (Med) ; „Lymphe" jetzt
Blutwasser ; „lymphatisch" das Blutwasser bctr . ; fr
lymph -e, -atique ; e lymph , -y , -ätic.

fr lympho
'ide der Lymphe ähnlich ; c lymph-

oid , -oidal . fr lymph -ome m Lymphdrüscn-
geschwulst ; e - Öma. fr lymph -ose Lymphenhildung,
-ose . fr lymph (ang ) ite f Entzündung der Lymph¬
gefäße, Lymphang -itis ; o lymphangitis u . a.

limpid -us ( -itas ) hell , klar , limpid , -ität ; fr
lirnpid -e , -itö ; e lirnpid (ness) , limpidity.

*lynx , lyncis c . , gr L (von der W . luk in lux ),
„Luchs" h, ahd , mhd luhs , ags lox ; fr lynx (Zo ) ,
gew . loup -cervier , s. lupus ; e lynx , lyncean od.
lyncine Luchs- ; it lonza, daher unter Auffassung
des 1 als Artikels fr once f Jagdleopard , „Unze" L;
onceau junger Jagdleopard , oncelle f Karakal ; e
öunce Jaguar.

*lyra , ae f , gr L , Laute , Lyra ; „Leier" I - , ahd
lira , mbd lire ; it lira ; fr lyre ; e lyra Sternbild,
lyre Saiteninstrument.

lyristes , ae , gr L , Lyraspieler , Lyrist ; fr lyriste
auch Schriftsteller , der in lyrischen Ton vcrsällN e
lyrist . fr lyrd = lyriforme ; e lyrate (d) , lyri-
form.

lyr - icus Lyra - , aus lyrische Dichtung bezüglich,
- isch ; s lyrischer Dichter, -iker ; „Lyrik" (gr ) lyrische
Dichtung ; fr lyrique - isch , -iker, -ik ; lyrisme lyrischer
Charakter ; e lyric - isch , - iker, lyric poetry Lhrik;
lyric -ism , -ist.

lyron , i n , gr L , Froschlöffel (Bo ) ; fr lyron.
*lysimachia , ae f , gr L , e . Pflanze (Bo ) F ; fr lysi-

mach -ie , -iees (Gattung ), -ique ; e lysimächia.
*lysis , is f , gr L , Auflösung , s. gr . Berz.
*lytta , ae od . lyssa , ae f , gr L , Wurm unter der

Zunge des Hundes , der als Ursache der Hundswut
angesehen wurde , Lyssa ; fr lysse ; e lyssa.

*lytrum , i n , gr L (v . lyö löse) Lösegeld sür die Be-
srciung eines Sklaven od . Leibeignen F.

maigr- ir abmagern , -ieren . amaigr -ir (-issement
F ) mager machen , mager werden , - ieren ; ra-
maigr-ir (-issement) wieder mager machen od.
werden , demaigr -ir ( -issement ) dünner machen.
emmaigr -ir (-issement) mager machen.

mäcies , iei f Magerkeit , F (Med) , macilentus
abgcmagcrt , fr macil -ent , - ence ; e mäeil - ent u.
- ency (obs ) .

maciBre dünn machen , emaciare entkräften;
fr dmaci -er , -d , -ation ; e to emäci - äte , -ate adj,
-ätion.

mBcer -Bre ( -ätio ) , Verwandtschaft mit macer zweifel¬
haft , einweichen , abmergcln , entkräften , se — sich
abquälcn , sich kasteien , -ieren ; fr maedr -er (-ation)
1) seigcrn (Metalle ) , -ieren ; 2) auswässern (Pharmak ) ,

! macer -(at )d ausgewässerte Flüssigkeit, - ateur bei¬
zend , einweichend ; e to macer -ate , -Ation ; -ator
Maceriergesäß.
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